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EN COOKER HOOD

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires caused by

not complying with the instructions in this manual, is declined. The hood is conceived for the suction of cooking fumes and steam and is

destined only for domestic use.

The hood can look different to that illustrated in the drawings in this booklet. The instructions for use, maintenance and instal-

lation, however, remain the same.

I Itis important to conserve this booklet for consultation at any moment. In the case of sale, cession or move, make sure it is together
with the product.

! Read the instructions carefully: there is important information about installation, use and safety.

! Do not carry out electrical or mechanical variations on the product or on the discharge conduits.

! Before proceeding with the installation of the appliance verify that there are no damaged all components. Otherwise contact your dealer
and do not proceed with the installation.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional accessories supplied only with some models or elements to purchase, not

supplied.

CAUTION

WARNING!

I Do not connect the appliance to the mains until the installation is fully complete.

I Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the mains by removing the plug or disconnecting the mains
electrical supply.

I Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.

I The appliance is not intended for use by children or persons with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in
experience or knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the use of the appliance by a person responsible
for their safety.

I This appliance is designed to be operated by adults, children should be monitored to ensure that they do not play with the appliance.

I This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be allowed to tamper with the controls or play with the
appliance.

I Never use the hood without effectively mounted grating!

! The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically indicated.

I The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together with other gas
combustion devices or other fuels.

I The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation system which is being used for any other

purpose such as discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not overheat and ignite.

Accessible parts of the hood may became hot when used with cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume discharging it is important to closely follow the regulations

provided by the local authorities.

I The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

I This must be completed in accordance with the maintenance instructions provided in this manual). Failure to follow the instructions
provided in this user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk of fires.

I Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the possible risk of electric shocks.

I We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused to the appliance as a result of the nonobservance of the
instructions included in this manual.

I This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By
ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product, indicates that this appliance may not be treated as
E household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic equip-
= Ment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For further detailed information regarding the process, collection and recycling of this product, please contact the appropriate
department of your local authorities or the local department for household waste or the shop where you purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+  Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

*  Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Suggestions for a correct use in order to reduce the environmental impact: Switch ON the hood at minimum speed when you start cooking
and kept it running for few minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of large amount of smoke and vapour and
use boost speed(s) only in extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to maintain a good odour reduction efficiency.
Clean the grease filter(s) when necessary to maintain a good grease filter efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize noise.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for installation or, if not supplied, purchase the correct screws type.

Use the correct length for the screws which are identified in the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorised service assistance centre or similar qualified person.

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in electrical hazards.

usE

The hood is designed to be used either for exhausting or filter version.

@ Ducting version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by means of a special pipe connected with the connection ring located on top
of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be purchased apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be slightly slanted (about 10°) and directed upwards to vent the air easily from the room
to the outside.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must be removed.

Connect the hood and discharge holes on the walls with a diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller dimensions will cause a diminution of the suction performance and a drastic
increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

! Use a duct of the minimum indispensible length.

I Use a duct with as few elbows as possible (maximum elbow angle: 90°).

I Avoid drastic changes in the duct cross-section.

I Use a duct as smooth as possible inside.

! The duct must be made of certified material.

Filter version

One active charcoal filter is needed for this and can be obtained from your usual retailer.
The filter removes the grease and smells from the extracted air before sending it back into the room through the upper outlet grid.

INSTALLATION

The minimum distance between the supporting surface for the cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood must
be not less than 55cm from electric cookers and 65cm from gas or mixed cookers.
If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance, this must be adhered to.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate situated inside the hood. If provided with a plug connect the
hood to a socket in compliance with current regulations and positioned in an accessible area, after installation. If it not fitted with a plug
(direct mains connection) or if the plug is not located in an accessible area, after installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the mains under conditions relating to over-current category Ill, in accordance with
installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and checking the efficient function, always check that the mains cable
is correctly assembled.

08



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Mounting

Very heavy product; hood handling and installation must be carried out by at least two persons.
Before beginning installation:

Check that the product purchased is of a suitable size for the chosen installation area.

Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also relative paragraph). This/these is/are to be mounted only if you want lo use the
hood in the filtering version.

Check (for transport reasons) that there is no other supplied material inside the hood (e.g. packets with screws (¥), guarantees (*), etc.),
eventually removing them and keeping them.

If possible, disconnect and move freestanding or slide-in range from cabinet opening to provide easier access to rear wall/ceiling.
Otherwise put a thick, protective covering over countertop, cooktop or range to protect from damage and debris. Select a flat surface
for assembling the unit. Cover that surface with a protective covering and place all canopy hood parts and hardware in it.

In addition check whether near the installation area of the hood (in the area accessible also with the hood mounted) an electric socket
is available and it is possible to connect a fumes discharge device to the outside (only suction version).

Carry out all the masonry work necessary (e.g. installation of an electric socket and/or a hole for the passage of the discharge tube).

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most types of walls/ceilings. However, a qualified technician must verify suitability
of the materials in accordance with the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take the weight of the hood. Do not
tile, grout or silicone this appliance to the wall. Surface mounting only.

OPERATION

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapors. It is recommended that the cooker hood suction is switched on for
5 minutes prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15 minutes approximately after terminating cooking.

Mechanical controls

00000

O % % %

-O-Press the Light button to switch the light ON. Press again to switch the light OFF.
& Press the Speed 1 button to start the motor with speed 1.

& Press the Speed 2 button to start the motor with speed 2.

S Press the Speed 3 button to start the motor with speed 3.

OPress the Switch Off button to switch off the motor.
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MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the hood from the electrical supply by switching off at the
connector and removing the connector fuse.
Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same frequency with which you carry out maintenance of the fat filters) inter-
nally and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!
WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the cooker hood and replacement of the filters may cause fire risks.
Therefore, we recommend observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to the motor or any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure
to observe the above safety recommendations.

Grease filter

Traps cooking grease particles.

The grease filter must be cleaned once a month using non aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher, which must be
set to a low temperature and a short cycle. When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour slightly, but this does not affect
its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Charcoal filter (filter version only)

It absorbs unpleasant odours caused by cooking.

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less prolonged use, depending on the type of cooking and the regularity of
cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Circular carbon filter

Apply one on each side as cover to both the shield grids of the motor impeller, then turn clockwise.

For the disassembly, turn counter-clockwise.

Replacing lamps

The hood is equipped with a lighting system based on LED technology.
The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10 times as long as the traditional lamps and allow to save 90% electrical energy.
For replacement, contact the technical service.
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BG ACMUPATOP B ACTMUPUPALLIA BEPCUA

CnepBaiiTe CTPUKTHO MHCTPYKLMUTE B TOBAa PLKOBOACTBO. He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a Bb3HWUKHANM HeyaobCTBa, ety unn noxapy,
MPUYMHEHN OT Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMWTE B TOBAa PbKOBOACTBO. ACTMPATOPLT € Cb3Aa[EH 3a OTBEXAaHE Ha nyleun v napa,
Bb3HWKBALLM B MPOLIECA Ha FOTBEHE, W € NpeaHa3HayeH camo 3a JoMaluHa yrotpeba.
AcnupaTopbT MOXe Aa M3rnexaa no pa3nuyeH HauvH CNPSIMO MNOCTpaLuMTe B TOBa PbKOBOACTBO. MHCTpyKumMMTE 3a
ynOTpeGa noaApbXKKa U MOHTaX 06aye OCTaBaT ChlyuTe.
BaxHo € f1a CbxpaHuTe Ta3n KHIDKKA 33 KOHCYMTaLWsl BbB BCEKW €AuH MOMEHT. B criyyali Ha npofax6a, npexBbprsiHe 1
npemecTBaHe, ce YBepeTe, Ye TS Npuapyxasa NpoaykTa.
I TlpoyeTeTe MHCTPYKLMIUTE BHUMATENHO: Te ChbpkaT BaxkHa MHOPMALMS OTHOCHO MOHTaxa, ynoTpeGaTa v GesonacHocTTa.
| He n3BbpLUBAIITE HUKAKBM ENEKTPUYECKN N MEXAHUYHI MPOMEHI MO MPOLYKTa UNK OTBEXAALLNTE TPBOU.
I Tpeau na 3anoyHeTe MOHTaXa Ha ypefa, ce yBepeTe, Ye HaMa NOBPEeSEHN KOMNOHEHTW. B npoTuBeH cnyvaii yBegomeTe cBOS
JVUITBP U He 3ano4BaiTe MOHTaX.
3abenexka: EnemeHTiTe, MapkvpaHy Cbc cMMBONa “(*)’, Ca ONLMOHANHI akcecoapy, NPeAoCTaBsiHN CaMo C HSKOW MOZENH, NN enemMeHTH,
KOWTO He ca NpefocTaBeHn 1 TpsibBa fa GbaaT 3akyneHu.

BHUMAHUE

NPEAYNPEXOEHUE!

I He cBbp3BaiiTe ypeaa kKbM enektpudeckara Mpexa, J0kaTo MOHTaXbT HE € U3LAMO 3aBbpLLEH.

| Tpeau nouncTBaHe UM NOAAPLXKKA M3KIIOYETE acnupaTopa OT eNnekTpuyeckara Mpesa, kato u3BaguTe Lencena Ui npekbeHeTe
€MeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

! BuHaru HoceTe pabOoTHW pbKaBILM NP U3BBPLUBAHE Ha IEAHOCTI N0 MOHTaX@ 1N MoAApbXKKaTa.

| YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba OT Jela 1nu nuua ¢ HamaneHu (Uanyeck, CETMBHN UM YMCTBEHM CnocobHocTH niv 6e3
OMUT M NO3HAHS, OCBEH aKo He ca HabniofaBaHN UMK WMHCTPYKTUPaHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa OT NuLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e3onacHocCT.

! Tosn ypen e npeaHasHadyeH 3a nonseaxe oT Bb3pacTHu. [leaTa Tpsbea Aa GbAaT HarnexaaHu, 3a fja ce yBepuTe, Ye He Cit UrpasiT ¢
ypena.

! Toan ypen e npeHa3sHayeH 3a nonaeaHe OT Bb3pacTHU. He no3sonsealiTe Ha Aeliata 3a nunat GyTOHUTE 3a yNpaBneHre Unu fa cu

UrpasiT ¢ ypepaa.

Hukora He nsnonasaiite acnupatopa 6e3 edekTMBHO MOHTUpaHa peLueTkal

AcnupatopbT HAKOT'A He TpsibBa Aa ce 13non3aBa kato OrMopHa NOBbPXHOCT, OCBEH ako HE € U3PUYHO YKasaHo.

MomelleHmsiTa, B KOUTO Ce MOHTMpa YpeabT, Tpsibea Aa GbAaT ¢ 4OCTaTbYHO 406Pa BEHTUNALWS, KOraTo KyXHEHCKUSAT acnupaTop ce

13M0n3Ba 3aeAHO C ApYr1 ypeau, paboTeluy ¢ ras unu apyrv ropusa.

! TpwvbonpoBogHaTta cuctema Ha T03u ypes He TpsibBa Aa Obae CBbp3BaHa KbM Apyra CblUeCcTByBaLLa BEHTUMNALMOHHA CUCTEMA,

KOSITO Ce M3non3ea 3a Apyra Lien kato oTBexzaHe Ha Auma ot ypeau, paboTeLuyy ¢ ra3 uin Apyrit ropusa.

| ®nambupaHeTo Ha XpaHi Mo, caMust acnupaTop e CTporo 3abpaHeHo.

! OTkpuTUTE NNambLy Ca BpeaHM 3a UNTpUTE U MoraT Aa NPUUMHAT PUCK OT Moxap, 3aToBa TpsibBa fja GbaaT n3barsaxn Npu BCsKaken
obcTosTencrea.

! Bcesiko mbpxkeHe TpsibBa fa 6bae 13BbPLUBAHO BHUMATENHO, 3a Aa € CUTYPHO, Ye Ma3HWHaTa HaMa Aa Nperpee 1 fia ce 3ananu.

! JlocTbNHMTE YaCTX Ha acnupaTtopa MoraT Aa ce HaropeLysT npu paboTa ¢ rotBapckv ypeau.

| Cornen Ha TexHu4eckuTe 1 NpeanasH1Te Mepku, kouto TpsbBa Aa 6baaT NPUNoKeHI 3a OTBEXAAHETO Ha UM, e BaXHO Ja ce
crefiBar CTpOro pa3nopeaduTe Ha MECTHIUTE BRACTH.

1 AcnvpaTopbT Tpsifea a 6b/ie penoBHO NOYNCTBAH KaKTO OTBLTPE, Taka U oTabH (HA-MATKO BEJHBX MECEYHO).

! Tosa TpsibBa fa Ce M3BLPLLBA B CLOTBETCTBYUE C MHCTPYKLMMTE 33 NOAAPBKKA, NPEAOCTaBeHM B TOBA PbKOBOACTBO. HecnassaHeTo Ha
VHCTPYKUMUTE, NPeocTaBenn B ToBa PbKOBOACTBO Ha NOTPeBUTENs, OTHOCHO NOYMCTBAHETO Ha acnpaTopa v unTpuTe, Lie AoBeae A0
pucK OT noxap.

| He u3nonagaitte 1 He ocTaBsiiTe acnupaTopa 6e3 npaBuUIHO MOHTMPaHa namna Nopaau Bb3MOXHNS PUCK OT TOKOB yaap.

! Hue He HOCM OTTOBOPHOCT 3a HIKaKBY NOBPEAW, LTV UM NOXapH, MPUIMHEHN Ha ypera, B pesynTaT Ha HecnassaHe Ha UHCTPYKLUUTE,
BKIIO4EHY B TOBA PbKOBOACTBO.

| Toau ypen “ma MapkvupoBka CbriacHo esponeiicka aupektiea 2002/96/EQ 0THOCHO M3XBBPMSHETO HA U3MON3BAHO EMEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). Kato npefagete 1031 NpoayKT Ha NpaBUiHOTO MSICTO, BUE Lie NOMOTHETE 3a NpefoTBpaTsBaHe
Ha HeraTMBHWTE MOCMEACTBUS 33 OKOMHaTa Cpefa M YOBELIKOTO 3ApaBe, KOUTO Guxa Bb3HWKHAMN MU WXBBPNSHETO My Ha
HenoAxoAsLLO MSCTO.

CuMBOMBT BbPXY ypeda unu Bbpxy BbPXy AOKYMEHTUTE, MpuapyxaBally NpoaykTa, ykassa, Ye To3n ypes He TpsibBa fa ce
X TpeTupa kato ButoB otnagbk. BmecTo ToBa Tot TpsiGBa Aa Obae npeaaseH B CbOTBETHWUA CbBMpaTeneH NyHKT 3a peuvknvpaqe
Ha eneKTPUYeCkN M eneKTPOHHM ypeau. MaxebpnsHeTo TpsbBa fa ce W3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE EKOMOTUYHM
Em pasnopenbu 3a N3XBLPMSHE Ha U3NE3NK OT ynoTpeba ypeau.
3a JoMbAHUTENHa MHEOPMALWS OTHOCHO 06paboTBaHETO, CbBMPAHETO W PELMKNMPaHETO Ha TO3W MPOAYKT, Mons, 06bpHETE Ce KbM
CbOTBETHMS OTAEN Ha BaLLWTe MECTHU BNacTy, KbM MeCTHaTa cnyxba 3a 61TOBM OTNAAbLM UNK KbM Maraauha, OT KOITO CTe 3akynimnv Tou
MpOAYKT.

Ypemﬂ € NpOeKTUpaH, TECTBaH 1 NPON3BEAEH ChITIACHO:
BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Ekcnnoartaunonnu nokasarenu: EN/IEC 61591, 1S0 5167- 1;1S0 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; I1SO 3741,
EN 50564;
IEC 62301.

*  EnektpomarsutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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MpeanoxeHus 3a npaBunHa ynotpeba 3a no-manko Bb3AelCTBUE BbPXY OKONHaTa cpeda: Bkntoysalite acnupaTopa Ha MUHUManHa CTereH,
KoraTo 3arnouBarte Aa roTBUTE, 1 ro OcTaBsliTe fja paboTin HAKOMKO MUHYTU Cried MPUKIIoYBaHE Ha rOTBEHETO. YBENMYaBaiiTe CTeneHTa caMmo
B Crlyyail Ha roNsiMO KONMYECTBO /UM W Napa 1 13non3BaiiTe BUCOKA(M) CTeNeH(M) camo B N3BbHpeaHu cutyauun. CmensitTe gpunTbpal/Te ¢
aKTVUBEH BbIIIEH, KoraTo € HeoBX0ANUMO, 3a a nopabpxate eeKTMBHOTO HamansiBaHe Ha Mupu3muTe. MouncTBaiTe unTbpalTe 3a
Ma3HWHK, KoraTo e Heobxoanmo, 3a a NoALbpKaTe ePEKTUBHOTO yraBsiHe HAa MasHUHUTE. /3non3BaiiTe MakcuManHus AMaMeTbp Ha
TpbbonpoBOAHaTa CUCTEMA, Yka3aH B TOBA PbKOBOACTBO, 3a [ja ONTUMM3NpaTe eheKTUBHOCTTA U ja MUHAMM3NPATE LUyMa.

[onbnHuTenHM cneundmKaLmumn 3a MOHTax:

3nonsgaiite camo (uKkcMpaLLmMTe BUHTOBE, NPEAOCTABEHM C MPOAYKTA 38 MOHTAXA WM, aKo HSIMa NPeaoCcTaBeHu, kyneTe npasureH Tvn
BMHTOBE. V3Mon3BaiiTe BUHTOBE C NpaBuNHa JbIMKMHA, KaKTO € YKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 33 MOHTaX. B Cryyal Ha CbMHEHMe ce
KOHCynTUpaiiTe ¢ ofo6peH 0B6CnyxBaLy LeHTbP Uk NofoBHO KBaNUAULMPaHO Nuue.

NPEAYNPEXAEHUE! Ako He MOHTWpaTe BUHTOBETE MNW (DUKCUPALLMTE €NEMEHTI CbIMACHO Te3n MHCTPYKLM, MMa OnacHoCT oT
€NeKTPUYECKM yaap.

YNOTPEBA

AcnmpaTopr € npefHa3Ha4eH fa 6baie n3nonaeaH BbB BEPCUA 3a OTBEXAAaHE Unn 3a CbI/IJ'ITpI/IpaHE.

@ Bepcus ¢ Tpn6onposog

B 1031 criyyail AUMBT ce OTBEX/a U3BBH CTpafaTa ypes crelyanta Tpb0a, CBbp3aHa ¢ NpbCTeHa, PasnonoxXeH B ropHata YacT Ha
acnvpatopa.

Brumanue! OtBexpallara Tpbba He ce npenoctass 1 Tpsbea Aa 6bae 3akyneHa oTAenHo. [luameTbpbT Ha oTBexadaLyata Tpbba
Tpsibea Aa 6bae paBeH Ha TO3M Ha CBbP3BALLMSA MPBCTEH.

B xopu3oHTanHuTe yyacTbLy oTBEXaLaTa Tpboa Tpsibea Aa Gbae neko nog HaknoH (okomno 10°) 1 HacoyeHa Harope, 3a Aa oTBEXaa
Bb3/yXa NIECHO OT MOMELLEHNETO HABBH.

BHumanue! Ako acnupatopsT e 060pyABaH C (UNTbP C aKTUBEH BbINeEH, Toi TpsibBa Aa Gbae OTCTpaHeH.

CBbpXKeTe acnmpaTopa v OTBEX/aLLMTE OTBOPU B CTEHUTE C ANAMETBP, PaBeH Ha OTBOPA 3a Bb3AyX (CBbp3BalLy driaHeL).

V13nonseaHeTo Ha TpBOW 1 OTBEXAALLM OTBOPU B CTEHUTE C NO-MaTbK ANAMETBP e Hamany eekTUBHOCTTa Ha OTBEXAaHe U JpacTUYHO
LLie yBENuYM Lyma.

He Hocvm 0TroBopHOCT 3a NpoBniemu, CBbP3aHy C HecriasBaHe Ha ropHOTO U3UCKBaHE.

! V3non3Baiite TpbGONPOBOA C MUHMMANHATa 3aAbIKUTENHA AbIVKUHA.

! V3non3Baiite TpbGONPOBOA C Bb3MOXHO Hail-Manbk 6poit OrbBaHUs (MakcumarneH brbn Ha orbaane: 90°).

| 1I36srsailTe CEpUO3HM NPOMEHM B HANPEYHOTO CEYeHMe Ha TPBOOMPOBOAA.
|
|

3non3gaiite TpLGONPOBOA, MaKCUMATHO rMadbk OT BbTPELLHATa CTpaHa.
TpwvbonposoabT TpsiGBa fa Gbae oT cepTudmLMpanH Matepuar.

Bepcus ¢ cdomntbp

3a ToBa € HeobxoauM eanH UNTBP C aKTUBEH BBITIEH U C HETO MOXETe Aa ce caobuete ot obuyaiHms e Tbproeew. PUnTbpbT
OTCTPaHsiBa Ma3HUHUTE 1 MMPU3MUTE OT U3BMEYEHNS Bb3AYX, NPEAN Aa ro BbpHe 06paTHO B NOMELLEHNETO NPe3 pelueTkaTa Ha ropHUs
0TBOD.

MOHTAX

MWHUManHOTO pa3cTosiHE MeXay onopHaTa NOBLPXHOCT 3a FOTBApCKOTO oﬁopquaHe Ha NnoTa 1 Hail-HuckaTa YacT Ha acnupartopa
TpsibBa Aa Gbae He No-Manko oT 55 CM 3a eNneKTpUYECKV roTBAPCKI NeYKM W He No-Manko oT 65 cM 3a ra3oBy UnK KOMGUHMpaHK
rOTBapPCKM NeYKn.

AKO MHCTPYKLMUTE 33 MOHTAX Ha ra3oB NNoT M3UCKBAT NO-TONAMO pa3cTosHIe, TO TpsibBa Aa 6bae cnaseHo.

& EnekTpuyecko cBbp3BaHe

EnexTpuyeckoTo 3axpaHBaHe TpsibBa Aa 0TroBaps Ha CTOHOCTUTE, yka3aHy Ha Tabenkata c MpOM3BOACTBEHN [aHHK, Pa3nonoxeHa ot
BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha acnmpaTopa. Ao e NpefoCTaBeH Lencen, Cred MOHTaXa CBbpXeTe acnupaTopa ¢ KOHTaKT, 0TroBapsiLL Ha
aKTyanHuTe pa3nopeadu, 1 pa3nonoxeH Ha A0CTLIHO MACTO. Ako He e MPeAoCTaBeH LUEeNcen (AUPEKTHO CBbP3BaHe C enekTpuyeckara
Mpexa) Ui ako KOHTaKTBT He e PaanonioxXeH Ha AOCTLMHO MSICTO, Cej MOHTaXa NocTaBeTe ABYNONIOCEH NPeKbCBaY B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTUTE, KOMTO OCUTYpsiBa MBIHO U3KIIOYBAHE OT MpeXata Mpy YCroBusTa, CBbp3ann ¢ kateropus |1l 3a 3aluuta OT CBPBX TOK, CbINACHO
MHCTPYKLIMTE 33 MOHTaX.

Mpeaynpexaexue!

lpeav Aa cBbpXKeTe OTHOBO BepuraTa Ha acnupaTopa KbM enekTpuieckaTa Mpexa 1 Aa nposepuTe edekTusHaTa i pabota, BUHaru
npoBepsiBaliTe fjani 3axpaHBaLLyST kaben e NpaBuIHO CBbP3aH.
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MoHTax
MHoro Texbk NpoAyKT; G0paBEHETO 1 MOHTAXBT Ha acnupaTtopa TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT NOHe ABE NULa.

Mpeav Ha4anoTo Ha MoHTaXa:

+  TpoBepeTe Aanu 3akyneHWAT NPOAYKT € C NOAXOAALL pa3mep 3a u36paHoTO 3a MOHTaXa MACTO.

+  OrctpaHeTe dunTbpa(MTe) C aKTUBEH BbITIEH (), ako e(ca) npefocTaBeH(1) (BX. CbLyo CbOTBETHISA naparpad). Toli/Te Tpsbsa Aa ce
MOHTMpa(T), CamMo aKo uckaTe Aa U3MoN3BaTe acnupaTopa BbB BEPCHs C OUNTBP.

+  TposepeTe (N0 Npu4MHY, CBBP3aHY C TPAHCNIOPTa) fAank HAMa ApYrv NPefoCTaBeHN MaTepuanit BbTpe B acnupatopa (Hanp. nakeTi
¢ BUHTOBE (*), rapaHLum (*)  Ap.), OTCTpaHeTe 1 1 v 3anaseTe.

+ AKO e Bb3MOXHO, M3KIKo4eTe 1 MpemecTeTe CBOGOAHOCTOSLLMTE UMK BrPaAeHIUTe ypeau oT Lukada, 3a Aa ocUrypuTe no-neceH
A0CTbN 10 3a[jHaTa CTeHa/TaBaHa.
B npoTuBeH crnyyaii noctaeete febeno 3aluuTHO NOKpUTIE BbPXY paboTHWS Unn roTBapCKis NAOT, 3a A ro 3aLuuTUTe OT NOBPEeAN Ui
otromku. MabepeTe paBHa NOBBPXHOCT 3a crnobsisae Ha ypena. MokpuiiTe NOBBLPXHOCTTA CbC 3aLLMTHO MOKPUTIE 1 NOCTABETE BCUYKN
4acTyu Ha acnpaTopa BbpXy Hes..

+  [JlonbnHUTENHO NpoBEpeTe Aany UMa eneKTPUHECK KOHTAKT 61130 A0 MACTOTO Ha MOHTaXa (AOCTbNEH U Cef KaTo acnupaTopbT
6bje MOHTMPaH) 1 Aanu e Bb3MOXHO Aia Ce CBbpXKe YCTPOINCTBO 3a OTBEXAAHe Ha AMa HaBBH (CamMo Npu BEepCHs C OTBEXAAHE).

+  VisBbpLueTe ysinaTa HeobxoanMa aupapcka pabota (Hanp. MOHTUPaHE Ha eNeKTPUYECKN KOHTAKT U/vnn OTBOP 3a NpeMuHaBaHe Ha
oTBexaallara Tpbba).

MpenocTaBenu ca Atoben 3a 3akpensaHe Ha acnupaTopa KbM NOBEYETO TUNOBE CTeHW/TaBaHy. Bbnpeky ToBa kBanuuLmMpaH TeXHUK
TpsibBa Aa NPOBEPU NPUrOAHOCTTA Ha MaTepuaniTe B CbOTBETCTBYE C TUNa CTeHa/TaBaH. CTeHaTa/TaBaHbT TpsibBa a ca A0CTaTbuHO
M3OPBXIMBY 1A NOHECAT TernoTo Ha acnupatopa. He 3a3umxparite, He LMMEHTUPaNTe W He 3aKpenBaiTe CbC CUNUKOH Ypeaa KbM
cTeHaTa. PaspelleH e MOHTaX CaMo Ha NOBBLPXHOCTTA.

PABOTA HA YPEIA

A3non3BaiiTe oTBEXaHe C BIUCOKA CTEMEH CaMO B CIy4au Ha KOHLIEHTPUpaHI napy. MpenopbuuTenHo e fa BKIKYBaTE 0TBEXAAHETO
5 MUHYTV NPeSV TOTBEHe W [ia 0CTaBsiTe acnupaTopa fia paboTu oLue okono 15 MUHYTU Cries MPUKIIYBaHe Ha FOTBEHETO.

MexaHu4Hu 6yTOHM

4 O % $ %
-O: HatucHete GyToHa ¢ 0603HaYeHme 3a CBETNMHA, 3 /13 BKITHOUUTE OCBETNIEHNETO. 3a Jia M3KITKUUTE OCBETIIEHUETO, FO HaTUCHETE
OTHOBO.
% HatncHete 6yToHa 3a ckopocT 1, 3a 1a BKMiOYUTE MOTOPA Ha MbPBa CKOPOCT.
& HatncHete 6yToHa 3a CKOPOCT 2, 3a 71 BKIIOUWTE MOTOPA Ha BTOPA CKOPOCT.
& HatvicHete ByToHa 3a CKOPOCT 3, 3a f1a BKITIOYMTE MOTOPA Ha TPETa CKOPOCT.
(O HarvcHere GyToHa 3a M3KkiouBaHe, 3a 4a CTIpeTe MOTopa.
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NOOOPBHXKA

BHUMAHME! Mpeaum kakBato 1 Aa 6uno feiHOCT No noaapbXKaTa, U3KNKYeTe acnMpaTopa oT efekTpuyeckaTta Mpexa kato
M3KMKOYUTE KOHEKTOPA W OTCTPaHUTe NpeanasnuTens Ha KOHeKTopa.
Wnu, ako acnupaTopbT € cBbp3aH Ype3 Wencen B KOHTaKTa, U3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa.

MouncrBane

AcnmpaTopbT TpsibBa fja ce No4nCcTBa PeAoBHO (Hali-ManKoTo CbC ChlLaTa YecToTa, C KOSITO M3BbPLUBATE NOAAPBXKATA HA PUNTHPa 3a
Ma3HuHM) OTBBTPE W OTBBH. MouncTeTe, KaTo M3non3eate Kbpra, HaBMaxHeHa ¢ HeyTpaneH Te4YeH noyncTeaLy npenapat. He uanonasaite
abpaansxy npoayktv. HE U3MON3BAWUTE ANKOXON!

NPEAYNPEXAEHUE: Hecna3BaHeTo Ha OCHOBHUTE NpenopbKX 3a NOYUCTBaHE Ha acnupaTopa U CMsHa Ha ounTpuTe Moxe Aa
Cb3/afie ONACHOCT OT NoXap.

3aToBa npenopbyBame Cna3BaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLM.

Mpou3BoANTENsT He Noema H1kakBa OTFOBOPHOCT 3a LLETV NO MOTOPa UMW LLETY OT NoXap, CBbP3aHI C HenpasuHa NOAAPbXKA Uk
HecrasBaHe Ha ropHUTE Mpenopbky 3a Ge3onacHocT.

PunTHLP 32 MasHUHU

YnaBsi MasHuTe YacTULM OT FOTBEHETO.

OuUNTbPLT 3 MasHUHYM TPSGBA [1a Ce NOYUCTBA BEAHBX MECEUYHO C HEArPECHBHI NOYMCTBALLM NPEnapaTy, Wk Ha pbka, Anu B
CbAOMMSINIHA, KOATO TPsiBBa Aa GbAe HAaCTPOEHa Ha HUCKa TeMMepaTypa 1 kpaTbk LyKb. KoraTo ce Mye B CbAOMUSTIHA MaLLWHa,
(UNTBPBT 3a Ma3HWHN MOXe [1a Ce 0BE3LBETH, HO TOBA He Ce 0TpassiBa Ha (untpupaLlara My CocoGHOCT.

3a fja u3BaauTe UNTbPa 3a Ma3HUHK, U3TErMeTe ApbxKaTa 3a 0CBOGOX/AaBAHe Ha NpyxXuHaTa.

PunTLP C aKTUBEH BLINEH (Camo npu Bepcus ¢ huntbp)

Toit noema HeNpUSATHUTE MUPU3MI, NPEAN3BIKAHN OT rOTBEHETO.

HanosiBaHeTo Ha (hunTbpa C akTUBEH BbIMEH Ce Crly4Ba Cref Abnra ynotpeba, B 3aBUCMMOCT OT TUMa FOTBEHE M PEOBHOTO
noYnCTBaHE Ha (pUNTbPa 3a Ma3HUHU.

Mpy BCnyKkK cryyam e HeobXoaMMO Aa CMeHsTe NaTpoHa Halt-Manko Ha BCeku YeTupn MeceLia.

dunTbpbT € akTBeH BbrneH HE Tpsabea fa ce mue unu pereHepupa.

Kpbrbn BbrnepoaeH puntbp

lMocTaBeTe Mo efyH OT BCsika CTPaHa kaTo karnak Bbpxy ABETe Npeanasti PeLeTki Ha poTopa Ha MOTopa, Crief KOeTo 3aBbpTeTe Mo
nocoka Ha YacoBHMKkoBaTa cTpenka. C en pasrnobssaHe 3aBbpTeTe B Nocoka, 06paTHa Ha YacoBHUKOBATA CTpenKa.

CmsiHa Ha Kpyluka

AcnupaTopbT e 060py/iBaH CbC cUCTEMA 3a 0CBeTIeHue, GasupaHa Ha LED texHonorus.
CBETOANOANTE rapaHTUPaT ONTUMAINHO OCBETIIEHHE C NPOALIKUTENHOCT 10 MbTHU MO-TONAMa OT TPAAMLMOHHUTE KpyLKW v nossonsisat 90%
necTeHe Ha enekTpudecka eHeprus. 3a CMsaHa Ce CBLPKETE C TEXHUYECKMS CEPBIA3.
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CS ODSAVAC PAR

Pi instalaci pfistroje postupuijte podle pokyni uvedenych v tomto navodu. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za nepfijemnosti,
poskozeni nebo pozar vyplyvajici z nedodrzeni pokynti tohoto navodu. Digestof je projektovana pro odséavani dymd a par pfi vafeni a je
uréena pouze k doméacim acellim.

Odsavac se mtize mirné odliSovat od uvedeného nakresu v navodu. Pokyny k obsluze, udrzbé a instalaci zistavaji stejné.

! OdloZte si tento ndvod k pouziti na bezpeéném misté pro pfipadné pouZiti v budoucnosti. V pfipadé pfedani spotfebice dalSi osobé ji
predejte také tento navod k pouziti.

| Prectéte si dukladné tento navod k pouZiti: obsahuje dileZité informace o instalaci, pouZiti a bezpecnosti.
! Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény spotfebice.

| Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte prodejce a nepokracujte
v instalaci.

Poznamka: dily oznacené symbolem ,(*)* pfedstavuiji volitelné pfislusenstvi dodavané pouze k nékterym modellim nebo jsou dostupné k
zakoupeni od prodejce, a nejsou soucasti dodavky.

UPOZORNENI
VAROVAN!

Nepfipojujte spotfebit k elektrické siti, dokud neni dokon¢ena kompletni instalace.

Pfed ¢isténim nebo UdrZbou odpojte odsavac od elektrické sité odpojenim zastrcky od sitové zasuvky nebo vypnutim jistice.

Pri instalaci a udrzbé pouzivejte vzdy rukavice.

Tento spotfebi¢ neni uréeny pro pouZiti détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi,
nebo bez dostateénych zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

Spotfebic je ureny pro pouziti dospélymi osobami, nedovolte détem hréat si se spotfebicem.

Spotfebi¢ je uréeny pro pouziti dospélymi osobami. Déti nesmi manipulovat s ovladacimi prvky ani si hrat se spotfebi¢em.

Odsava¢ nikdy nepouzivejte bez namontované mfizky!

Odsava& NESMITE pouzivat jako podpérnou plochu, pokud tak neni uvedeno.

V mistnosti, kde je instalovany odsava¢ musite zajistit dostatec¢né vétrani, pokud se odsava¢ pouzivé spoleéné se spotfebici
spalujicimi plyn nebo jina paliva.

I Vétraci systém tohoto spotfebice nesmi byt pfipojeny k existujicimu ventilaénimu systému, ktery se pouziva na odtah zplodin ze
spotfebicd spalujicich plyn nebo jina paliva.

Pod odsavacem nikdy neflambujte.

Pouziti otevieného plamene mize poskodit filtr a mize zpUsobit poZar.

Béhem smazeni méjte panev neustale pod dohledem, abyste zabranili pfehati oleje a vzniceni.

Pristupné ¢asti odsavace mohou byt béhem pouziti s varnou deskou horké.

S ohledem na technické a bezpe€nostni pfedpisy pro odtah spalin je dllezité dodrzovat predpisy platné v zemi instalace.

Odsavat pravidelné Gistéte zvenku i zevnitf (NEJMENE JEDNOU MESICNE).

Cisténi provadajte v souladu s pokyny o Gdrzb& v navodu k pouZiti). Nedodrzeni pokyn( tykajicich se ¢isténi a tdrzby uvedenych v tomto
navodu mlze mit za nasledek vzniceni filtrd odsavace.

I NepouZivejte ani nenechavejte spotebic¢ bez namontované zarovky z diivodu mozného zasazeni elektrickym proudem.

I Neneseme zadnou odpovédnost za poskozeni, vady nebo pozar zpiisobeny nedodrzenim pokynli v tomto navodu.

I Tento spotfebiC je oznateny podle Evropské smérnice 2002/96/ES o Likvidaci starych elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete zabranit moznym negativnim vlivim na Zivotni prosttedi a lidské zdravi, které
muze byt negativné ovlivnéno nespravnou likvidaci tohoto spotiebice.

‘ Symbol na vyrobku nebo obalu oznaduje, Ze tento spotfebic se nesmi likvidovat spoletné s béznym domovnim odpadem. Musite je
i odnést na pfislusné sbémé misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace se musi provést v souladu s

sbérné stfedisko nebo prodejnu, kde jste spotfebi¢ zakoupili.

Spotrebi¢ byl navrZzen, testovan a vyroben v souladu s:

+  Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

*  Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

» EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Doporuéeni pro spravné pouZiti s cilem snizit dopad na Zivotni prostredi: Zapnéte digestof na minimaini rychlost, kdyz zacnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni ukoncili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného mnozstvi koure nebo pary a pouZijte
podpornou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani t¢innosti snizovani zapachu.
Vycistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho Gcinnosti. PouZijte maximaini pramér potrubniho systému, jak je uvedeno v tomto
navodu, pro optimalizaci G¢innosti a minimalizaci hluku.

Dopliujici pokyny k instalaci:

Pro instalaci pouZivejte pouze upeviiovaci Srouby dodavané s vyrobkem, nebo pokud nejsou sou¢asti dodavky, zakupte si spravny typ
Sroubu.

PouZijte spravnou délku Sroubd, takovou, jaka je uvedena v Instalacni pfirucce.

V pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni stfedisko nebo osobu s pfislusnou kvalifikaci.

VAROVANI! Pokud rouby nebo upeviiovaci prosttedky nejsou nainstalovany v souladu s t&mito pokyny, méze dojit k trazu elektrickym

proudem.

POUZITI

Odsavac je navrzen pro pouziti v odtahové nebo filtraéni verzi.

Odtahova verze

V tomto pfipadé jsou vypary odvadény venku z kuchyné pfes trubku pfipojenou pomoci propojovaci pfiruby v horni €asti odsavace.
Pozor! Odtahova trubka neni sou¢asti dodavky a musite ji zakoupit samostatné.
Pramér odtahového potrubi musi byt nejméné stejny jako je pfipojovaci pfiruba.

V horizontalnich ¢astech musi byt odtahové potrubi v mirném sklonu (pfiblizné 10°) a
smérované nahoru pro snadné odsavani vzduchu z mistnosti.

Pozor! Pokud je odsava¢ vybaveny aktivnim uhlikovym filtrem, musite jej vyndat.
Pfipojte odsavac a odtahovy otvor ve sténé o priméru stejném jako je vystupni otvor
vzduchu (pfipojovaci pfiruba).

Poutziti trubek s men8im primérem zpUsobi sniZeni saciho vykonu a znaéné zvysi
hluk. Vyrobce nenese odpovédnost za provedenou instalaci.

| PouZijte potrubi s co nejkratsi délkou.

! PouZijte potrubi s co nejméné ohyby (maximaini thel kolena: 90°).

! Vyhnéte se drastickym zménam v priméru potrubi.

! PouZijte co nejhladsi trubky odtahového potrubi.

! Odtahové potrubi musi byt vyrobené z certifikovaného materialu.

Filtraéni verze

Pro tento druh provozu musite vloZit aktivni uhlikovy filtr, ktery ziskate u vaSeho prodejce.
Filtr zachycuje mastnoty a pachy z nasavaného vzduchu a poté jej vraci zpét do mistnosti pfes vystupni mfizku.

INSTALACE

Minimaini vzdalenost mezi horni hranou varné desky a nejnizsi ¢asti odsavace musi byt nejméné 55 cm pro elektrické varné desky a 65 cm
pro plynové nebo kombinované varné desky.
Pokud pokyny pro instalaci plynové varné desky uvadéji vétsi vzdalenost, dodrzujte je.

& Pripojeni k elektrické siti

Napéti v elektrické siti musi odpovidat parametrim uvedenym na vyrobnim $titku umisténém uvnitf odsavace. Pokud je odsava¢ vybaveny
kabelem se zastrékou, musi byt pfipojena k spravné instalované sitové zasuvce a snadno pfistupnd i po instalaci spotrebice. Pokud neni
vybaveny kabelem se zastrékou (pfimé pfipojeni k elektrické siti) nebo pokud neni zasuvka ve snadno dostupné oblasti po instalaci,
pouZijte dvoupdlovy prepina¢ v souladu s platnymi pfedpisy, ktery zajisti kompletni odpojeni napajeni v pfipadé podminek tykajicich se
prepéti kategorie IIl, v souladu s instalacnimi pokyny.

Upozornéni! Pfed piipojenim odsavace k elektrické siti a kontrole funk&nosti vzdy zkontrolujte, zda je pfivodni kabel spravné instalovany.
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Montaz

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace digestofe by méla byt provadéna alespori dvéma
nebo vice osobami.

Pred zahajenim instalace:
« Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry pro zvoleny prostor instalace.

+ Odlozte filtr/y s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz pfislu$ny odstavec). Je tfeba jej/je namontovat
zpét v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtracni verzi.

+ Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavate nenachazi (z pfepravnich divodd) materil pfisluSenstvi

(napfiklad sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a uschovejte.

+  Pokud je to mozné, odpojte a odstrante nabytek nachazejici se pod a kolem prostoru instalace za uéelem ziskani lep$iho pfistupu ke
stropu/sténé, na ktery/ou ma byt odsava¢ nainstalovan.
Dale je tfeba zakryt hrubou ochrannou félii kuchyriskou linku, varnou desku nebo dfez, tak aby byly chranény pfed poskozenim a tlomky.
Pro sestaveni jednotky si vyberte rovnou plochu. Tento povrch pokryjte ochrannou félii, na kterou ulozite odsava¢ a vSechny soucasti
pisludenstvi.

+  Dale zkontrolujte, zda je v blizkosti prostoru instalace odsavace (v prostoru pfistupném i po montazi odsavace) dostupna zasuvka
elektrického rozvodu a zda bude mozné provést pripojeni zafizeni na odvadéni koufe smérem ven (plati pouze pro odsavaci verzi).

+  Provedte v8echny potiebné zednické prace (napf.: instalaci zasuvky elektrického rozvodu a/nebo realizaci otvoru pro priichod koufové
trubky).

U vétsiny odsavact jsou dodané hmoZzdinky pro pevné ukotveni spotiebice na sténu/strop. Vhodnost instalacniho materialu musi posoudit kvalifikovany
odbornik v souladu s typem stény/stropu. Sténa/ strop musi byt dostatecné silné pro vahu spotebice. Nelepte, ani neaplikujte silikén pro pripevnéni
odsavace na sténu, pouze jej namontujte na povrch.

OBSLUHA

PouZijte nejvyssi stupeni vykonu v pfipadé silné koncentrace kuchyriskych vyparti. Doporu¢ujeme zapnout odsavaé 5 minut pred
vafenim a nechat v provozu dal$ich 15 minut po dokonceni vareni k dokonalému odstranéni pachu a vypart.

Mechanické ovladaci prvky

00000

O % % %

-O- Stisknutim tlagitka Svétio ZAPNETE svétlo. Opétovnym stisknutim svétlo Vypnete.
<% Stisknutim tlacitka Rychlost 1, spustite motor s rychlosti 1.

& stisknutim  tlagitka Rychlost 2, spustite motor s rychlosti 2.

ébi Stisknutim tlacitka Rychlost 3, spustite motor s rychlosti 3.

O stisknutim tlacitka VYPNOUT, motor vypnete.
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UDRZBA

POZOR! Ped provadénim jakékoliv udrzby odpojte odsavac od elektrické sité vypnutim a odpojenim zastrcky od sitové zasuvky nebo
vypnutim jistice.

Nebo pokud byl spotiebic pfipojen prostrednictvim zastrcky a zasuvky, musi byt zastrcka ze zasuvky odstranéna.

Cisténi

Odsavat pravidelng Gistéte (nejméné tak casto, jak provadite Gdrzbu tukovych filtrd) zevnitf i zvenku. Cistéte pomoci tkaniny navihéené v
neutralnim roztoku saponatu a vody. Nepouzivejte drsné prostfedky. NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

VAROVANi: Nedodrzenim zakladnich pokynii Giténi a Udrzby odsavace a vymény filtr miize zptisobit pozar. Dodrzujte proto tyto pokyny.
Viyrobce nenese zadnou odpovédnost za poskozeni motoru nebo pozary zplisobené nespravnou obsluhou nebo nedodrzenim bezpeénostnich
doporuceni.

Tukovy filtr
Zachycuje mastnoty z vareni.

Musite jej Cistit nejméné jednou mésicné pomoci neagresivnich Eisticich prostfedku, ruéné nebo v myéce nadobi, ve které musite nastavit nizkou
teplotu a kratky cyklus. Pii myti v mycce nadobi se mize filtr mimé zbarvit, ale toto neovlivni jeho filtracni kapacitu. K vyjmuti tukového filtru
potahnéte za madlo s pruzinami.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)
Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém uZiti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném ¢isténi filtru proti mastnotam.

V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu maximalné jednou za 4 mésice.
NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.
Kruhovy filtr s uhlikem

Umistéte po jednom na kazdé strané k pokryti obou ochrannych mfizek rotoru motoru a pak otacejte ve sméru hodinovych ru¢icek. K
odmontovani otacejte proti sméru hodinovych rucicek.

Vyména zarovek

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na technologii LED. DIODY zaru€uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi neZ tradicni svitidla a umoZnuji Uspory 90% elektrické energie. Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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DA EMHATTE

Felg brugsanvisningen ngje.

Producenten patager sit intet ansvar for fejl, skader eller brand, som skyldes manglende overholdelse af instruktionerne i brugsanvisningen.
Emhaetten er beregnet til udsugning af mados og damp fra kakkenet i private husholdninger.

Emhatten kan se anderledes ud end illustreret i brugsanvisningen. Instruktionerne vedrgrende montering, brug og vedligehold er
dog de samme.

Gem brugsanvisningen til eventuel senere brug. Hvis du seelger eller overdrager emhaetten til andre, skal brugsanvisningen fglge med.
Lees brugsanvisningen grundigt. Den indeholder vigtige oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Du ma ikke foretage elektriske eller mekaniske andringer pa apparatet og pa aftreekskanalen.

For du installerer produktet, skal du kontrollere, at ingen af delene er beskadigede. Hvis de er, skal du kontakte forhandleren og vente med
at installere produktet.

Dele markeret med * er ekstraudstyr, som kun fglger med visse modeller, eller som skal kebes separat.

FORSIGTIG

ADVARSEL!

Apparatet ma ikke sluttes til lysnettet, for det er feerdigmonteret.

Afbryd apparatet fra lysnettet, inden du renger eller vedligeholder det.

Brug altid arbejdshandsker i forbindelse med montering og vedligehold.

Dette apparat ma ikke bruges af personer (herunder barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller af personer med
manglende erfaring og kendskab, medmindre de er under opsyn eller blevet instrueret i at bruge apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

Apparatet er beregnet til at blive betjent af voksne. Serg for, at barn ikke leger med apparatet.

Apparatet skal betjenes af voksne. Lad ikke barn lege med betjeningspanelet eller apparatet.

Apparatet ma ikke bruges, medmindre det er monteret korrekt.

Emhaetten ma aldrig bruges som afseetnings- eller stetteflade, medmindre det udtrykkeligt fremgar af brugsanvisningen.

Sarg for tilstraekkelig udluftning i kekkenet, hvis der anvendes apparater, som drives af gas eller braendstof.

Apparatet ma ikke sluttes til eksisterende aftreekskanaler, der bruges som skorsten for gas-, breendstof- eller breendefyrede apparater.

Det er forbudt at flambere mad under emheetten.

Brug af aben ild under emhaetten kan medfare beskadigelse af eller brand i filtrene og skal derfor undgas.

Pas pa, at madolie ikke overophedes og anteendes under madlavningen.

Emhaetten kan blive meget varm pa undersiden i forbindelse med madlavning.

Overhold de geeldende nationale regler for montering af apparatet for at sikre en effektiv og sikker bortledning af reg og em fra madlavningen.
Emhaetten skal rengeres regelmaessigt og mindst en gang om maneden bade udvendigt og indvendigt.

Dette skal udfares i henhold til instruktionerne i brugsanvisningen. Hvis rengeringsinstruktionerne for emhzetten og filtrene ikke overholdes,
kan det medfere risiko for brand.

For at undga elektrisk stad ma emhaetten ikke bruges eller efterlades, uden at paeren er monteret korrekt.

Vi patager os intet ansvar for fejl, skader pa apparatet og brand som felge af, at instruktionerne i brugsanvisningen ikke falges.

Dette udstyr er meerket i henhold til EU direktiv 2002/96/E@F om Affald fra elektriske og elektroniske produkter (WEEE). Bortskaf produktet
korrekt, sa du kan veere med til at forebygge skader pa miljget og menneskers sundhed.

7 Symbolet, som findes pa produktet eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Det skal derimod afleveres pa en miljgstation, som er godkendt til handtering af elektrisk og elektronisk

m— dstyr.

Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med lokale standarder for affaldsbortskaffelse.

Hvis du gnsker yderligere oplysninger om, hvordan apparatet genvindes, kan du henvende dig hos kommunen, en genbrugsstation

eller forretningen, hvor du kebte apparatet.

Apparatet er designet, testet og fremstillet i henhold til:

* Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
* Ydelse: EN/IEC 61591; SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
¢ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Forslag til korrekt brug for at reducere miljgbelastningen: Teend for emhaetten pa den laveste hastighed, nar du starter tilberedningen, og lad
den kere nogle fa minutter efter endt tilberedning. Indstil kun emhaetten pa hejere hastigheder, hvis der udvikles megen mados eller damp.
Brug kun boost-hastigheder i ekstreme situationer. Udskift kulfilteret/kulfiltrene, nar det er ngdvendigt, for at emheetten stadig kan fierne lugt fra
luften. Renger fedtfilteret/fedtfiltrene, nar det er nedvendigt, for at emhaetten stadig kan fierne fedt fra luften. Brug en aftreekskanal med den
maksimale diameter for at optimere effektiviteten og minimere stgjen.

Yderligere installationsoplysninger:

Brug kun de medfelgende skruer til installationen, eller kb egnede skruer, hvis der ikke medfalger skruer il emhaetten. Brug skruer med den
korrekte leengde som beskrevet i installationsanvisningen. Hvis du er i tvivl, skal du radfere dig med en fagmand.

ADVARSEL! Hvis skruer og beslag ikke monteres korrekt i henhold til anvisningerne, kan det medfare risiko for elektrisk sted.

BRUG

Emhaetten kan enten bruges med aftreek eller med filter.

@ Til aftraek

Pa denne model ledes reg ud af bygningen ved hjeelp af reret, som skal forbindes med studsen gverst pa emhzetten.

Vigtigt! Aftraeksraret medfelger ikke og skal kebes separat.

Aftreeksrarets diameter skal passe til diameteren pa studsen.

Hvis reret i princippet skal feres vandret, skal det i stedet have en heeldning pa cirka 10° opad, sa Iuften lettere kan feres ud i det fri.
Vigtigt! Hvis emhzetten er forsynet med et aktivt kul-filter, skal dette fiernes. Forbind emhaetten og aftraekshullet i vaeggen med en slange eller
et rgr med en tilsvarende diameter.

Hvis du bruger rar eller slanger med en mindre diameter, kan det forringe emhaettens sugeevne og @ge stgjniveauet.

Producenten patager sig intet ansvar i den forbindelse.

| Aftreekskanalen skal veere sa kort som muligt.

I Aftreekskanalen skal have sa fa bgjninger som muligt (maks. vinkel: 90°).

I Undga veesentlige eendringer i aftreekskanalens diameter.

| Aftreekskanalens inderside skal veere sa glat og jeevn som muligt.

I Aftreekskanalen skal vaere udfert i et egnet materiale.

Model med filter

Der skal monteres et aktiv kul-filter. Dette kan kabes hos din forhandler. Filteret fierner fedt og lugt fra luften, fer luften cirkuleres tilbage i
rummet gennem emhzettens overside.

INSTALLATION

Afstanden mellem kogepladen og emhaettens laveste del skal vaere mindst 55 cm for elkogeplader og 65 cm for gaskogeplader.
Hvis monteringsanvisningerne for gaskogepladen angiver en sterre minimumsafstand, skal denne overholdes.

/!\ Elektrisk tilslutning

Emhzetten skal tilsluttes en stremforsyning, som stemmer overens med oplysningerne pa typeskiltet indvendigt i emhaetten. Hvis emhaetten er
forsynet med en stikprop, skal denne seettes i en godkendt stikkontakt og altid veere tilgaengelig. Hvis emhzetten ikke er forsynet med en stikprop
(direkte tilslutning), eller hvis stikproppen ikke er tilgeengelig efter tilslutning, skal emheetten tilsluttes af en autoriseret elektriker i henhold til de
geeldende regler.

Advarsel! For strammen slas til, og emhaettens funktion efterpraves, skal du altid kontrollere, at ledningen er samlet og tilsluttet korrekt.
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Montering

Apparatet er meget tungt. Veer mindst to personer om at udfere installationen.

For installationen:

Kontroller, at apparatet passer i stgrrelsen til installationsstedet.

Fjern aktiv kul-filteret* (hvis det medfelger og er installeret). Aktiv kul-filtre skal kun bruges, hvis emhaetten skal bruges il recirkulation.
Kontroller, om der er andet (emballage, brugsanvisninger*, pakker med monteringsdele*) i apparatet, og tag dem i givet fald ud.

Fjern om muligt eventuelle hvidevarer foran eller under monteringsstedet, sa | nemmere kan komme til. Alternativt skal du laegge et teeppe
eller lignende over bordplade og kogeplade for at beskytte dem mod skader og snavs fra installationen. Saml apparatet pa en plan flade.
Leeg et teeppe ud, og anbring emhaetten og alle dele pa det.

Kontroller, at der er en ledig stikkontakt i neerheden af monteringsstedet, og at det er muligt at slutte emheettens aftreek til en egnet
aftreekskanal (kun ved aftraek).

Foretag alt ngdvendigt handveerkerarbejde (f.eks. etablering af stikkontakt og gennemfering af aftreekskanal).

Der medfalger rawlplugs til sikker montering i de fleste typer lofter og vaegge. Hvis du er i tvivl, ber du radfere dig med en fagmand for at sikre,
at emhaetten monteres forsvarligt. Veeggen eller loftet skal vaere steerk nok til at beere emhaettens veegt. Emhaetten ma ikke monteres pa vaeggen
med silikone, murlim eller spartelmasse. Den er ikke beregnet til indbygning i vaeggen.

BETJENING

Brug hgj udsugningshastighed, hvis der er megen rag i kekkenet. Det anbefales, at emhaetten teendes 5 minutter for madlavning, og at den
farst slukkes 15 minutter efter endt madlavning.

Mekanisk styring

O

$% 5

PEPE

Tryk pa knappen med dette symbol for at teende for lyset. Tryk pa knappen igen for at slukke for lyset.
Tryk pa knappen med dette symbol for at starte motoren pa hastighedstrin 1.

Tryk pa knappen med dette symbol for at starte motoren pa hastighedstrin 2.

Tryk pa knappen med dette symbol for at starte motoren pa hastighedstrin 3.

Tryk pa knappen med dette symbol for at slukke for motoren.
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VEDLIGEHOLDELSE

VIGTIGT! Afbryd emhaetten fra lysnettet ved at slukke for stikkontakten eller sla relzet fra, for du udferer vedligeholdelsesarbejde pa
emhatten.
Hvis emhaetten er tilsluttet en stikkontakt, skal du afbryde emhatten fra lysnettet ved at traekke stikket ud af stikkontakten.

Renggring

Emheetten skal regelmaessigt rengeres indvendigt og udvendigt (mindst lige sa ofte, som du vedligeholder fedtfiltrene). Brug en fugtig kiud og et
mildt rengeringsmiddel. Brug ikke slibende renggringsmidler. Brug ikke alkohol.

ADVARSEL! Huvis du ikke overholder disse grundleeggende anbefalinger for rengering og udskiftning af filtre, kan det medfere risiko for brand.

Du ber derfor overholde disse anbefalinger.

Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for skader pa motoren eller brand som felge af mangelfuld vedligeholdelse og rengering eller manglende
overholdelse af ovenstaende sikkerhedsforskrifter.

Fedtfilter

Opfanger fedtpartikler fra luften

Fedftfilteret skal rengeres en gang om maneden med milde renggringsmidler, enten ved vask i handen eller i opvaskemaskine ved lav temperatur
og kort programvarighed. Fedftfilteret kan blive let misfarvet ved vask i opvaskemaskine. Dette pavirker dog ikke filterets kapacitet.

Treek i det fiederbelastede udlasergreb for at afmonteret fedtfilteret.

Aktiv kul-filter (kun model med recirkulation)

Filteret absorberer ubehagelige lugte fra madlavningen.

Aktiv kul-filteret meettes efter nogen tids brug, athaengigt af brugsmensteret, og af hvor ofte du renger fedtfilteret.
Det er ngdvendigt at udskifte aktiv kul-filteret mindst hver fierde maned.

Aktiv kul-filteret ma IKKE vaskes eller genbruges.

Rundt kuffilter

Anbring et filter pa hver side af motorimpelleren, og drej dem med uret.

Drej dem mod uret for at afmontere dem.

Udskiftning af peaerer

Emhaetten er forsynet med LED-belysning.
LED-lyskilderne giver optimal belysning i op til 10 gange sa lang tid og sparer samtidigt op til 90% energi i forhold til konventionelle lyskilder.
Kontakt teknisk service, hvis de skal udskiftes.
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DE DUNSTABZUGSHAUBE

Bitte befolgen Sie strikt die Anweisungen aus diesem Handbuch. Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir eventuelle Unannehmlichkeiten,
Schéden oder Brand, die aufgrund der Nichtbeachtung der Hinweise in diesem Handbuch entstehen. Die Dunstabzugshaube ist fiir die Absaugung
von Rauch und Dampf wéahrend des Kochens und nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Das Aussehen der Dunstabzugshaube kann von den Zeichnungen in di Handbuch abweichen. Ungeachtet dessen bleiben die
Hinweise fiir Gebrauch, Wartung und Installation unveréndert.

Bewahren Sie dieses Handbuch auf, damit Sie es jederzeit erneut lesen kénnen. Falls Sie das Gerat einem neuen Besitzer (ibergeben, sorgen
Sie bitte dafiir, dass er das Handbuch erhalt.

Lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch, da es wichtige Hinweise sowie Informationen zur Installation, zum Gebrauch und zur Sicherheit
enthalt.

Fiihren Sie keine elektrischen oder mechanischen Eingriffe bzw. Einstellungen am Gerat oder am Abluftschlauch durch.

Uberpriifen Sie vor dem Installieren des Gerats, ob alle Komponenten unbeschadigt sind. Falls Sie feststellen, dass eine der Komponenten
beschadigt ist, wenden Sie sich an bitte an Ihren Handler und installieren Sie das Gerat nicht.

Hinweis: Die mit dem Symbol (*) gekennzeichneten Elemente sind zusétzliches Zubehdr, das nur bei einigen Modellen vorhanden oder als
zusatzliches Zubehdr erhltlich sind und nicht zum Lieferumfang des Gerats gehdren.

ACHTUNG!
WARNUNG!

I SchlieRen Sie das Gerat erst dann an das Stromnetz an, nachdem die Installation vollstandig abgeschlossen ist.

I Bevor Sie die Dunstabzugshaube reinigen oder warten, trennen Sie sie vom Stromnetz, indem Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der
Steckdose ziehen oder die Hauptsicherung abschalten.

Tragen Sie bei Installations- oder Wartungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

Das Gerét ist nicht zum Gebrauch durch Kinder und Personen mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen bzw. Kenntnissen bestimmt, ausgenommen sie bedienen das Gerat unter entsprechender Aufsicht oder
berticksichtigen die Anweisungen von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person.

! Das Gerét ist fiir den Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Erlauben Sie kleinen Kindern nicht, mit dem Gerét zu spielen.

| Das Gerét ist fiir den Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Erlauben Sie Kindern nicht, mit den Bedienelementen des Gerats oder mit dem
Gerét selbst zu spielen.

I Gebrauchen Sie die Dunstabzugshaube niemals ohne das montierte Gitter!

Verwenden Sie die Haube NIEMALS als Trag- oder Stiitzflache, es sei denn, dies ist ausdriicklich in der Gebrauchsanleitung gestattet.
Wenn im Raum, in dem die Dunstabzugshaube installiert ist, auch andere Gerate verwendet werden, in denen Erdgas oder andere Brennstoffe
verbrannt werden, muss der Raum ausreichend beliiftet sein.

! Das System zum Absaugen von Dampfen aus diesem Gerat darf nicht an ein vorhandenes Liftungssystem angeschlossen werden, das bereits
zu anderen Zwecken verwendet wird, z. B. fiir die Ableitung von Gasen, die bei der Verbrennung von Gas oder anderen Brennstoffen entstehen.

! Das Flambieren bzw. die Verwendung von offenem Feuer direkt unter der Dunstabzugshaube ist strengstens verboten.

! Die Verwendung von offenem Feuer kann die Filter beschadigen und ein Brandrisiko verursachen, deswegen sollten Sie es unter allen
Umstéanden unterlassen.

I' Achten Sie beim Frittieren darauf, dass sich das Ol nicht iiberhitzt und sich entziindet.

I Die zuganglichen Teile der Dunstabzugshaube konnen sich beim Betrieb des unter der Haube befindlichen Kochgeréts stark erhitzen.

I Hinsichtlich der sowohl technischen als auch sicherheitsrelevanten MaBnahmen zur Ableitung von Démpfen ist es wichtig, die von den ortlichen
Behdrden festgelegten Regeln strikt einzuhalten.

Das Gerét sollte regelmaRig von innen und aufen gereinigt werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT).
Gebrauchen Sie das Gerét ausschlieBlich zu dem in diesem Handbuch angefiihrten Zweck. Falls Sie die Hinweise zur Reinigung von
Dunstabzugshauben und Filtern aus diesem Handbuch nicht befolgen, kann es zu Brandgefahr kommen.

I Verwenden Sie die Dunstabzugshaube nicht ohne das entsprechend eingebaute Leuchtmittel, da sonst die Gefahr eines Stromschlags besteht.

I Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir eventuelle Fehler, Schaden oder Brande, die aufgrund der Nichtbeachtung der Hinweise in diesem
Handbuch entstehen.

! 1 Das Gerétist in Einklang mit der europaischen Richtlinie 2002/96/EG iiber die Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten gekennzeichnet.
Durch die vorschriftsmaRige Entsorgung des Geréts tragen Sie zur Vermeidung von eventuellen schadlichen Einfliissen auf die Umwelt und
Gesundheit der Menschen bei, die bei einer unvorschriftsmaRigen Entsorgung des ausgedienten Gerats entstehen wiirden.

Das Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation weist darauf hin, dass das Gerét nicht als normaler Haushaltsabfall zu
\_behandeln ist, sondern an einer geeigneten Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten abgegeben werden muss.

mmm Entsorgen Sie das Gerat gemaR den ortlichen Umweltschutzbestimmungen fiir die Entsorgung von Abfallen.

Wenden Sie sich fiir weitere detaillierte Informationen hinsichtlich Umbau, Sammeln und Wiederverwertung dieses Produkts an die
zustandige Abteilung Ihrer értlichen Behdrden, an den értlichen Entsorgungsdienst oder an den Handler, bei dem Sie dieses Produkt gekauft
haben.

Das Gerat wurde geman folgenden Normen bzw. Vorschriften entwickelt, getestet und hergestellt.

* Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
« Betriebseffizienz: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564, IEC 62301.
« EMC (elektromagnetische Vertréglichkeit): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Empfehlungen zum richtigen Gebrauch, der die Umweltbelastung reduziert: Schalten Sie die Dunstabzugshaube auf die Mindestgeschwindigkeit,
sobald Sie mit dem Kochen beginnen. Lassen Sie die Dunstabzugshaube nach Beendigung des Kochvorgangs noch ein paar Minuten laufen.
Erh6hen Sie die Liftergeschwindigkeit nur bei starker Rauch- und Dampfentwicklung; verwenden Sie hohe Liiftergeschwindigkeit nur in extremen
Fallen. Ersetzen Sie bei Bedarf den Kohlefilter, um eine hohe Effizienz bei der Beseitigung von unangenehmen Gerlichen zu gewahrleisten. Reinigen
Sie bei Bedarf den Fettfilter, um einen guten Wirkungsgrad zu erreichen. Verwenden Sie den in diesem Handbuch angefiihrten Abluftschlauch mit
maximalem Durchmesser, da dies optimal ist und den Gerauschpegel reduziert.

Zusétzliche Spezifikationen fiir die Installation:

Verwenden Sie bei der Installation nur die Befestigungsschrauben, die dem Gerét beigelegt sind. Falls keine Schrauben beigelegt sind, kaufen Sie die
entsprechenden Schrauben.

Verwenden Sie nur die in den den Installationshinweisen angefiihrten Schrauben.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen autorisierten Kundendienst, an das Kundendienstcenter oder an eine andere entsprechend qualifizierte
Person.

WARNUNG! Falls Schrauben oder Montageteile nicht gemaR den Hinweisen aus diesem Handbuch installiert werden, besteht die Gefahr eines
Stromschlags.

GEBRAUCH

Diese Dunstabzugshaube ist so konstruiert, dass sie entweder zum Abluft- oder zum Filterbetrieb verwendet werden kann.

K]
@ Abluftbetrieb

Bei dieser Variante werden die Ddmpfe Uber einen speziellen Abluftschlauch, der mit einem Anschlussflansch am oberen Teil der Haube verbunden
wird, ins Freie geleitet.
Achtung! Der Abluftschlauch ist nicht beigelegt und muss separat gekauft werden.
Der Durchmesser des Abluftschlauchs sollte gleich groB sein wie der Durchmesser des Anschlussflansches.
Im waagerechten Bereich muss der Schlauch leicht nach oben (ca. 10 °) gebogen sein, damit der Austritt der Luft aus dem Raum nach aufen
erleichtert wird.
Achtung! Falls die Dunstabzugshaube mit Kohlefiltern ausgestattet ist, miissen diese entfernt werden.
Verwenden Sie fiir die Verbindung der Haube mit der Abluftdffnung einen Schlauch dessen Durchmesser dem Durchmesser der Austrittséffnung an
der Haube entspricht (Anschlussflansch).
Falls der Durchmesser des Abluftschlauchs oder die Wandéffnung kleiner ist, ist die Saugkraft geringer und die Betriebsgeréusche sind wesentlich
lauter.
Fiir solche Félle Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

! Der Abluftschlauch soll so kurz wie mdglich sein.

I Sorgen Sie beim Einsetzen des Abluftschlauchs dafiir, dass der Schlauch so wenig wie mdglich geknickt wird. Der maximale Knickwinkel des
Abluftschlauchs betragt 90°.
Vermeiden Sie gréRere Abweichungen vom Durchmesser des Abluftschlauchs.
Die Innenfléache des Abluftschlauchs sollte so glatt wie mdglich sein.
! Das Material des Abluftschlauchs muss die entsprechenden Zertifikate besitzen.

A

Fir diese Variante bendtigen Sie einen Kohlefilter, den Sie im Einzelhandel fiir Haushaltsgeréte kaufen kdnnen.

Der Filter entfernt Fett und Geriiche aus der eingesaugten Luft; die gereinigte Luft strémt durch die Austritts6ffnungen an der Oberseite des Geréts
wieder in den Raum zuriick.

INSTALLATION

Der Mindestabstand zwischen dem Kochfeld und dem untersten Teil der Dunstabzugshaube muss bei Elektrokochfeldern mindestens 55 cm und bei
Gas- bzw. Kombi-Kochfeldern mindestens 65 cm betragen.

Falls in der Installationsanleitung fiir Gaskochfelder ein gréRerer Abstand angegeben ist, sollten Sie diesen beriicksichtigen.

& Anschluss an das Stromnetz

Die Elektroinstallation in Ihrem Haushalt muss den Angaben auf dem Typenschild im Inneren der Dunstabzugshaube entsprechen. Falls am
Netzkabel des Gerats ein Stecker angeschlossen ist, stecken Sie diesen in eine Wandsteckdose, die den giiltigen Vorschriften entspricht, und die so
installiert ist, dass der Stecker nach der Installation leicht zuganglich ist. Falls das Netzkabel des Geréts nicht mit einem Stecker ausgestattet ist
(direkter Anschluss an das Stromnetz) oder die Steckdose nach der Installation nicht leicht zuganglich ist, muss gemaRk den Normen ein zweipoliger
Schalter installiert werden, um sicherzustellen, dass das Gerat unter den Bedingungen der Uberspannungskategorie Ill im Einklang mit den
Installationsanweisungen eine vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet.

Warnung! Bevor Sie die Dunstabzugshaube an das Stromnetz anschlieRen und deren Betrieb Gberpriifen, sollten Sie sich immer vergewissern, dass
das Netzkabel richtig angeschlossen ist.
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Art der Aufstellung
Das Gerét ist sehr schwer. Bei der Handhabung und Installation der Dunstabzugshaube sollten mindestens zwei Personen zusammenarbeiten.

Vor der Installation:

* Prifen Sie, ob das gekaufte Produkt dem ausgewahlten Aufstellungsbereich entspricht.

« Entfernen Sie den Kohlefilter (*), falls dieser beigelegt ist (siehe entsprechendes Kapitel im Handbuch). Installieren Sie den Kohlefilter nur, wenn
Sie das Gerat im Umluftbetrieb verwenden.

Priifen Sie, ob sich im Inneren der Dunstabzugshaube Materialien oder Gegensténde befinden (die eventuell beim Transport herausgefallen sind,
z. B. Schraubenpackungen (*), Garantiekarte (*) usw.) und entfernen Sie diese.

* Trennen Sie, wenn mdglich, den Standherd vom Stromnetz bzw. bewegen Sie den Einbauherd in die Nische zwischen die Kiichenelemente, um
den Zugang zur Wand bzw. zur Decke zu erleichtern. Falls dies nicht mdglich sein sollte, legen Sie eine dicke Schutzabdeckung tber das
Kochfeld oder den Herd, um ihn vor Beschadigung und Fremdkérpern zu schiitzen. Wahlen Sie fiir die Montage des Geréts eine ebene Unterlage
aus. Legen Sie eine Schutzdecke auf die Unterlage, auf der Sie alle Teile der Dunstabzugshaube und alle Befestigungsteile montieren.
Uberpriifen Sie auRerdem, ob sich eine Steckdose (die nach dem Einbau der Dunstabzugshaube leicht zuganglich ist) in der Nahe der Montage
der Dunstabzugshaube befindet und ob eine Steckdose zum Anschluss des Gerats und eine Abluftdffnung fiir den Abluftschlauch vorhanden ist.
Fiihren Sie alle notwendigen Montagearbeiten (z.B. Installation einer Steckdose und/oder Offnung fiir den Abluftschlauch) durch.

Zur Befestigung der Dunstabzugshaube an die Wand bzw. an die Decke sind entsprechende Diibel beigelegt. Trotzdem muss ein entsprechend
beféhigter Fachmann die Eignung der Materialien hinsichtlich der Beschaffenheit der Wand bzw. der Decke Uberpriifen. Die Wand bzw. die Decke
muss eine ausreichende Tragfahigkeit besitzen, um das Gewicht der Dunstabzugshaube auszuhalten. Versuchen Sie nicht, das Gerat an der Wand
bzw. biindig an einer gefliesten Wand mit Fugenmasse, Gips oder Silikonkitt zu befestigen. Das Gerat ist nur fiir die Aufputzmontage vorgesehen.

.

.

BETRIEB

Verwenden Sie hohe Liiftergeschwindigkeiten nur bei hohen Dampfkonzentrationen, die wahrend des Kochens entstehen. Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube 5 Minuten vor dem Kochen einzuschalten, wéhrend des Kochens laufen zu lassen und nach Beendigung des Kochvorgangs noch
etwa 15 Minuten laufen zu lassen.

Mechanische Steuerung

4 O % $ %
-O: Driicken Sie Einschalttaste fiir die Beleuchtung, um die Beleuchtung einzuschalten. Driicken Sie noch einmal die Einschalttaste fiir die
Beleuchtung, um die Beleuchtung abzuschalten.
S Driicken Sie die Taste 1, um die Liftergeschwindigkeit 1 einzustellen.
& Driicken Sie die Taste 2, um die Liftergeschwindigkeit 2 einzustellen.
& Driicken Sie die Taste 3, um die Liftergeschwindigkeit 3 einzustellen.
QO Driicken Sie die Ausschalttaste, um den Liifter abzuschalten.
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PFLEGE

ACHTUNG! Trennen Sie die Dunstabzugshaube vor Beginn von Wartungsarbeiten oder Eingriffen vom Stromnetz, indem Sie das
Anschlusskabel vom Stromnetz trennen oder die entsprechende Sicherung lhrer Strominstallation abschalten.
Falls das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose.

Reinigung

Die Dunstabzugshaube sollte, sowohl von innen als auch von auRen, regelméaRig gereinigt werden (mindestens so oft wie der Fettfilter). Reinigen Sie
das Gerét mit einem weichen Tuch, das mit einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchtet ist. Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine
groben bzw. scheuernden Reinigungsmittel. VERWENDEN SIE ZUM REINIGEN DES GERATS KEINEN ALKOHOL! HINWEIS:

Wir empfehlen Ihnen, diese Anweisungen zu befolgen.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Schaden am Motor oder Schaden, die durch einen Brand verursacht werden, wenn solche Schaden auf
unzureichende Wartung oder Nichteinhaltung der obigen Sicherheitshinweise zurlickzufiihren sind.

Fettfilter
Der Fettfilter filtert Fett-Teilchen.

Der Fettfilter sollte einmal im Monat mit nicht aggressiven Reinigungsmitteln gereinigt werden, entweder manuell oder in der Spilmaschine mit
einem kurzen Splilprogramm und bei niedriger Temperatur. Falls Sie den Fettfilter in der Geschirrspilmaschine reinigen, kann er sich leicht entfarben,
was jedoch seine Filterkapazitat nicht beeinflusst.

Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am Federhebel.

Kohlefilter (nur bei der Filterversion des Geréts)
Der Kohlefilter absorbiert schlechte Geriiche, die beim Kochen entstehen.

Nach ldngerem Gebrauch tritt eine Séttigung des Kohlefilters ein. Wie schnell die Séttigung des Kohlefilters auf tritt, hangt von der Kochmethode und
der Haufigkeit der Reinigung des Fettfilters ab.

Auf jeden Fall sollte die Kohlefilterpatrone alle vier Monate erneuert werden.
Der Kohlefilter darf NICHT gewaschen oder regeneriert werden.
Umlauf-Kohlefilter

Setzen Sie auf jeder Seite je einen Kohlefilter ein, sodass diese wie eine Abdeckung den Ventilatorgrill schiitzen; drehen Sie sie danach im
Uhrzeigersinn.

Falls Sie den Umlauf-Kohlefilter nach dem Gebrauch entfernen méchten, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn.

Austausch des Leuchtmittels
Die Dunstabzugshaube ist mit einem LED-Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LED-Leuchtmittel bieten eine optimale Ausleuchtung, ihre Lebensdauer ist 10-mal héher als die Lebensdauer von normalen Leuchtmitteln,
wahrend sie gleichzeitig 90% Energieeinsparungen ermdglichen. Um das Leuchtmittel auszutauschen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
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EL ANTOPPO®HTHPAZ KOYZINAZ

AkoAouBNOTE TTPOTEKTIKA TIG OBNYIES TTOU avapEPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO. KABE €uBUVN yia oTroieadrTIoTE evOEXOUEVES BUTXEPEIES, {NUIES
QUTIEG TIOU TIPOKARBNKAV aTTo N OUMLOPPWON We TIG 0dnyieg auTtol Tou gyxelpidiou amoppiteral. O amoppo@nTipag OXeSIACTNKE Yia TV
avappoenaon ATHWY HAYEIPENATOS KAl KATTVOU, Kal TTPoopileTal JOvo yia OIKIOKH Xpran.

0 aoppoPNTNPAG HTTOPET Va Eival SINQPOPETIKOS TTO TNV aTTeIkOvIon oTa oXESIa autol Tou QuAAadiou. QoToo0, o1 0BnYieg XPRONG,
OUVTAPNONG KAl EYKATAOTOONG TTAPAPEVOUV Ol iBIEG.

I Eivar onpavriké va QUAGEETE auTd To £yxeIPidIo yia va To GUBoUAeUeaTe avd TToa OTIypr. Ze TEpiTTwon TwAnang, peraBifaong fi perakopiong,
BeBaiwbeire ot €ival padi pe To TPOiGV.

I AiaBaoTe TPOTEKTIKA TIG 0dNYiEG: UTTAPXOUV ONHAVTIKEG TIANPOYOPIES IO TNV EYKATAGTAON, TN XPON Kal TV ao@aAeia.

I Mnv ekteheite nAekTpIkéG 1y pnxavikég ahhayég aTo Tpoidv 1 aToug aywyoUg egaywyng.

' Tpiv TpoxwproeTe OTNV EYKATACTACN TG CUOKEUNG, BeBaiwbeite 6T dev Exouv utoaTei {nuid Ta eapTApaTa. AlQOpETIKA, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
aVTITTPOOWTT® TG Kal PNV TTPOXWPNATETE OTNV EYKATACTAON.

Inpeiwon: Ta oToIxeia ToU onpelwvovTal Ue To oUMBoAO "(*)" eival TTPOAIPETIKG EEAPTAPATA TTOU TIOPEXOVTA HOVO e OPITUEVA HOVTEAQ 1} TTPOKEITal
yla E§apTAPATA TTPOG ayopd, Ta oTroia dev TTapéxovTal.

NPOZOXH
MPOEIAOMOIHEH!

Mnv ouvdéaeTe T CUOKEUR PE TO NAEKTPIKO BikTUO PEXPI VO oAokANpwBEi n eykardioTaon.

I Mpiv amd omoiadrmoTe epyacia kaBapiopou 1 GUVTAPNANG, ATIOCUVAEDTE TOV ATTOPPOPNTAPC aTTd TO Pela, Byadovtag To kaAwdio amd Ty Trpila
1} amoguvdéovTag TV NAEKTPIK Tpogodoaia.

I Na gopdre mavToTe yavTia epyaaiag yia Mg TIG epyacieg eykaTaoTaong Kai GuvIipnang.

! H ouakeun dev poopidetal yia xpran amd Taidid A ATopa pe CWHATIKEG, aloBNTPIakKES 1 vonTikég diatapayég A aropa Tou dev diaBétouv epmelpia
1 yvwaon, ektdg edv eivar utd emmiBAewn ) €xouv eKTTaIdEUTER OTN XPAON TNG TUCKEURAG AT ATOUO UTIEUBUVO yIa TNV aoAAEIC TOUG .

I Auti n ouokeun €xel OxedIaaTei yia XelpIopd amo evihikes, Ta Traidid Ba mpémel va TrapakohouBouvTal yia va BeBaiwdeite 611 dev Traifouv pe ™
OUOKEUN.

I Auth n ouokeun €xel oxediaaTel yia XeIpIopo amoé evAAikeg. Aev TTpéTel va emTpémeTal aTa TTaidid va Telpddouv Ta TARKTPa Aeimoupyiag A va
TIAIOUV e T CUOKEUR.

! Toté pnv xpnaipotoleite Tov amoppopntipa edv dev £xel TNV katdAAnAn atrpign!

! O amoppogpnmipag dev mpémel MOTE va xpnaipomoleital wg em@daveia apIgng, ekTog edv UTIApYXE! EIBIKR EVOEIG.

I O1 xwpol aToug 0TToioug €ival EyKATEGTNHEVN N GUOKEUN TIPETTEI VO AEPICOVTal ETTAPKWE OTAV O ATTOPPOPNTAPAS XPNOIHOTIOIEiTal Madi pe GANEG
OUOKEUEG KaUong aepiou ) GAMwV Kauaipwy.

' To oUoTnua aywywy TG ouokeunig Sev TPETel va ouvdéeTal e kavéva GAAo urdipyov oUoTnpa EGaEPITOU TTOU XPNGCIHOTIOIETAN YIal OTTOIOVOTIOTE
Ao okoTTé, OTTWG N E5aYWYN KATTVWY aTTd CUOKEUES aepiou A GAAWY KaUTipwy.

! To payeipepa ae avoixTh GAGya ameubeiag kaTw amé Tov amoppoPnTpa aTTayopEUETal AUCTNPA.

I H xpnon avoixtg @Adyag ivar emiApia yia Ta @iATpa Kal MTTopei va TIpPoKaAETE! KiVOUVO TTUPKAYIAG GUVETTWG TIPETTEN VO aTTOQElyETaI O€ KABE
TIEPITITWON.

! To y@viopa TTPETEl va yiveTal e TTPOCOXT 0UTWG WATe To AGdI var pnv uTrepBepuavee kar va pnv ava@Aeyei.

! Ta mpooRdaaipa pépn Tou amopponTipa pmopei utrepBeppavBolv 6Tav XpnoILOTIOIEITAI N CUTKEUN JayelpéUaTog.

| Ooov agopd ata TexvIKG PETPa Kal Ta péTpa acaleiag TTou Tpémer va uioBeTBolv yia TV amoBoAr| Twv avabupiaoewy, gival onuavTiké va
akohouBoUvTal 0TEVA o1 Kavoviapoi Tou BeapoBeTABnKav Ao TIG TOTTIKEG ApXEG.

I O amoppopnmipag TpEmel va kabapileTal TAKTIKA TO00 OTO ETWTEPIKO T30 Kal GTO EGWTEPIKO (TOUAAXIOTOV Hia GOpd TO HAVa).

! Autd TipéTrel va GUTIANPWVETAI CUPQUVA WE TIG 0Nyieg CUVTAPNONG TIOU TTapéxovTal O€ auTd To eyxeIpidIo. Edv dev akoAouBAaETE TIg 0dnyieg TTou
TapéxovTal 0€ auTév Tov 0dnYo XPONG OXETIKA g TOV KABAPIGHO TOU ATTOPPOPNTAPA Kall Twv GIATPWY, UTIAPXE! KivOUVOSG QWTICG.

I Mnv xpnaoipoTToIEiTe 1 aQriVeTe TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG TWATH TOToBETNAN TG Auxviag Adyw evdexdpevou Kivoivou nAekTpoTAngiag.

I Aev Ba dexBoUpe kapia eubovn yia Tuxdv BAGRES, NUIES 1} QWTIEG TTOU TTPOKARBNKAV GTN CUCKEUR WG ATTOTEAETHA TNG KN THPNONG Twv 0dNYIWV TToU
mepIAapBavovtal o auto To eyxeIpidio.

I AutA n ouokeun emonuaiveral cUP@wva pe Ty Eupwaiki odnyia 2002/96 / EK yia ta amoBAnTa 10wy nAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0TTAIGOU

(WEEE). E¢§aogaliovTag T owaTh améppiyn TG GUGKEUNG, Ba aTIOTPEWETE TUXOV aPVNTIKEG GUVETTEIES Yia TO TTepIBAANOV Kail TRV avBpwTTivn

uyeia, o1 omoieg diapopeTika Ba pmmopolaav va TTpokAnBoly amé akatéAnAo Xelpiopd Twv amoBAfTwY autoU Tou TTPOI6GVTOG.

# AuTO T0 00pBOAO GTN GUOKEUR f GTA CUVOBEUTIKG £yypapa TOU TIPOIOVTOG UTTOBEIKVUE! OTI N GUCKEUN QUTH BeV PTTOPE VOl QVTIHETWTTIOTET 6TIWg
0 oIKIakG amméBAnTa. AvTiBeTa, Tpémel va peTagepBei aTo katdAAnAo anpeio GUAOYAS yia TNV avakUKAwGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
mm £COTAIOHO0.
H améppipn Tpémel va yivetal GUUWVA e Toug TOTTIKOUS TrEPIBAAAOVTIKOUG kavoviopoUg yia T 31aBean Twv amoBAfTwy.
[ mepIoaoTeEPEG AETITOPEPEIEG OXETIKA pe Tn diadikaaia, Tn GUMOoyH kal TV avakUKAwan autol Tou TTPOIGVTOG, ETTIKOIVWVIATTE e TO apuodIo
THAKO TWV TOTTIKWY apXWV ) TO TOTTIKO THAKA OIKIOKWY ATTopEIMPATWY f} TO KATAGTAKA aTd TO 0TT0i0 ayopdaaTe autd TO TTPOIoV.

TUOKeUN OXEOIOOpEVN, DOKIPACHEVN KAl KATAOKEUAOUEVN GUHQWVA JE:

+ AogaAeia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Amédoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
+HAextpopayvnriki oupBarotnta (EMC): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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[Mpotdoeig yia owaTr Xprion WoTe va peiwBoly or TEPIBAAAOVTIKES ETTITITWOEIS: EvepyoTroIRaTe Tov ammoppo@nTripa TN IKPOTEPN TaXUTNTA 6TAV
apxioete 1o payeipepa kar a@raTe Tov va AsiToupyei yia Aiya ATl JeTd To TEAOG ToU payelpépaTog. AughaTe TV TaxiTnTa Povo o TEpITITWwon
HEYGANG TTOGOTNTAG KATTVOU KAl aTHOU KAl XPNOIHOTIOINATE TV Eviaxuon TaxUTnTag HOvo O€ akpaieg KaTaaTaaelg. AvTIkataoTAOTE To (Ta) @iATpo(a)
avBpaka étav eival amapaimro yia va diampioete kaAr amédoon peiwang Tng oopig. KabapiaTe Ta @iAtpa AiTroug étav eivar amapaimro yia va
dlatnpAaoete TNV KA amédoan Tou QiATpou AiTToug. Xpna1WOTIOIROTE TN PEYIOTN SIGUETPO TOU GUCTARATOG AYyWYWY TIOU UTTOSEIKVUETAI OTO TIAPOV
eyxelpidio yia va BeAtioToTroIaeTe TV amddoon Kai va ehayioToTolfoeTe Tov 66pupo.

Mpoéobeteg MAnpogopicg Eykardotaong:

XpnaipotoiaTe povo Tig Bideg OTEPEWANG TTOU TIAPEXOVTAI Mai e TO TTPOIGY yia TV EyKaTaoTaan I, eGv Sev TrapéxovTal, ayopdaTe Tov CwaTd
T0TT0 Bidag. XpnaipomoifoTe Bideg TTou Exouv To CwaTO KOG, 6TTWG TPoadiopiletal aTov Odnyd Eykardataong.

e epiTmwaon ap@iBoAiag, cupBouAeuTEiTe Eva eG0UTIOBOTNPEVO KEVTPO ECUTINEETNANG TIEATTWV 1) KATTOIOV ECEIBIKEUEVO TEXVIKO.
MPOEIAOMOIHZH! Edv dev TomobethoeTe TIG BidEG 1} TN GUOKEUH OTEPEWTNG CUPPWVA PE QUTEG TIG 0BNYiEg, EVOEXETAI va TIPOKANBET Kivduvog
nAektpotrAngiag.

XPHZH
O amoppopnTipag eivar oXeSIAOPEVOG yia XpAon e amoppdenan aépa aa Kar pe iATpo.

@ ‘Exdoon pe e§aywyn aépa

X QUTA TNV TIEPITITWAT 01 avaBUPIACEIG PETa@EpovTal £§w aTTd TO KTiPIO PEoW EIBIKOU CwAfva TTou guvdEETal e Tov SakTUAIO GUVdEDNG TTOU
Bpioketal aTNV KOPUYK) TOU ATTOPPOPNTHPA.

Mpogoxn! O cwAivag eGaywyng aépa dev TapEXETal kal TIPETTEN va ayopadeTal LexwpIoTa.

H didpeTpog Tou owAiva egaywyng TpETe! va ivar ion pe T S1ApeTpo Tou dakTuAiou oUVETNG.

2TIG 0pIfBvTIEG DIadPOpES, 0 CwARVAG eGaywyng TTPETE! va eival eEAa@pwg KekAipévog (Trepitrou 10°) kai va kateuBUiveTal Tpog Ta TTavw yia va
KkateuBUvel Tov aépa eUKoAa aTT6 TO SWHATIO TTPOG Ta E§w.

Mpoaoxn! Av o amoppopnpag TepIEXE PIATPO evepyol avBpaka, TOTE TIPETTEN va apalpeDEi.

ZUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA KAl TIG OTTEG EKKEVWANG OTOUG TOIXOUG HE pia SIGUETPO avTiaTolxn e TV £5000 Tou aépa (pAavi{a advdeang).

H xprion Twv cwAfvwy Kal Twv 0TIV EKKEVWONG O€ TOiXOUS HE PIKPOTEPES Bla0TATEIS Ba TIpOKAAETE! PEiwan Tng amédoang avappdenang Kai pia
OpaaTikn aténan Tou BopUBou.

Emopévwg, otroiadrimote €uBUvN yia Ta avwTépw ATTOPPITITETAl.

I XpnaoipomoinaTe évav aywyod eAGITOU ATTapaiTTOU URKOUG.

I XpnoipomoiaTe évav aywyd pe 6ao 1o duvardv AiydTepeg yuwvieg (uéyioTo e0pog ywviag: 90°).

I Amo@uyere TIg dpaaTikég ahhayég aTn diaTopr| Tou aywyou.

I XpnoipotoinaTe évav aywyd pe 6ao 1o duvatdv Tro opaAr ECWTEPIKNA ETTIQAVEIQ.

I O aywyog TTPETEI va gival KATAOKEUATUEVOS OTTO TTIATOTIOINPEVO UAIKO.

”

Ekdoon pe giAtpo

‘Eva @iATpo evepyoU GvBpaka €ival ammapaitnTo Kal BTTOpEITe val To TTPounBeuTEiTe amoé éva amAd katdoTnua AiavikAg TTWANaNG.
To @iATpo agaipei T0 AiTTog Kal TIG HUPWSIEG OTTd TOV E5QYOUEVO CEPA TIPIV TOV OTEIAEI THOW OTO OWHATIO PEGW TOU aVWTEPOU TIAEYHATOG £E050U.

ErKATAITAZH

H ehayiom amdaTaon peragd g em@aveiag aTipIgng Tou e0TTAIGHOU PaYEIPEUOTOG OTNV EOTIC KOl TO XAHNAGTEPO PEPOG TOU TTOPPOPNTAPA TIPETTEI
va gival TouAdyiaTov 55 €k. yia TIG NAEKTPIKEG €0TiE Kal 65 €. yia TIG KOUCIVEG aEPIOU N TIG PIKTEG.
Edv o1 0dnyieg eykaraoTaong yia v aTia agpiou kaBopifouv peyahltepn amdaTacn, TRETEI va TnpodvTal.

/!\ HAekTpikA oUvdeon

H tpogodoaia pelpaTog TTPETEN Val avVTIOTOIKEN OTNV OVOUAOTIKI £VOEIEN TIOU avaypageTal aTnv TAAKA N oTroia BpiokeTal OTO EOWTEPIKS TOU
amoppognmpa. Ev eivar epodlacpévog pe kaAwdio, CUVDETTE TOV aTTopPOPNTAPA OF PIa TTPICa GULQWVA HE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG, N oTroia
6a Bpioketal ot MPoopAaaIun TepIox!) PeTél TV eykardaTacn. Eav dev umrdpyel kahwdio (Gpeon advdean Siktiou) f eav n Tpida Sev BpiokeTal ot
TPOORACIHN TEPIOXT, HETA TNV EyKaTATTAOT, TOTOBETOTE €vav S1akoTrT SITTAOU TTOAoU GUPGWVA PE Ta TIPOTUTIA, WOTe va egaa@aiZetal n TARpNG
amooUvdean aTmd To SIKTUO O€ TIEPITITWOEIG UTIEP@OPTWANG dIKTUOU Katnyopiag IIl, cuupwva pe TIg 0dnyieg eykaraaTaong.

Mpoeidomoinon! Mpiv emavacuvoEaeTe To KUKAWUA TOU ATTOPPOPNTAPA e TV TIAPOXI NAEKTPIKOU PEUNATOG WOTE va EAEYEETE TNV OTTODOTIKN
Aeiroupyia, BeBaiwbeirte 6T To kaAwdIio TpoPodoaiag eival TwoTd cuvdedeEVo Kal SEV EXEl UTTOTTET {nId.
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TomoBétnon

MoAU Bapy Tpoidv. O xelpiouds Kai N TOTTOBEMAN Tou aTToppPOPNTHPa TTPETEN Va ekTEAOUVTAI TG TOUAGXIOTOV BUO ATOpa.

Mpiv &ekiviioeTe T eykataoTaon:

+  BeBaiwbeite 611 T0 MPOi6Y TIOU AyopdaaTe Exel To KaTGAANAo péyeBog yia TV eTIAeyUEvn TrepIoXT EykaTdaTaoNg.

+ Agaipéate To ikTpo vBpaka (*) av utrdpxel (BA. oxeTIKN Tapaypago). To giAtpo/Ta pikTpa péTel va TomoBETNBOUV POVO edv BEAeTE va
XPNOIUOTIOINOETE TOV ATTOpPOPNTHPA OTNV €KdO0N QIATPOU.

+ EAéygre (yia Aoyoug petagopdc) Oti dev urdipxel Ao Trapexdpevo UAIKG péaa aTov amoppo@nTipa (Tr.. TakéTa e Bideg (*), eyyunoeig (¥) k.ATr),
Kal Qv UTIAPXOUV aQaIPEDTE Kal KPATAGTE Ta.

+ Edv eivar duvardy, amoouvdEaTe kal PETAKIVAGTE Ta avegapTnTa fj GUpOUEVa avoiypaTa Tou VIOUAATTIOU yia va €XETe EukoAdTEPN TTPOaRaCN aTOV
oW T0ix0 / 0POPr). AIAPOPETIKA, TOTIOBETATTE £val TIaKU TTPOOTATEUTIKG KAAUPHA TTIVW OTTO TOV TIAYKO, TV ECTIC | TO QOUPVO YIa Val Ta
TIpoaTaTEUOETE o {NIEG Kal uTroAeippaTa. ETIAETe pia emiedn emgdvea yia m ouvappoAdynan tng povadag. KaAlyte Ty em@dveia pe
TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA Kal TOTTOBETATTE EMMAVW TOU OA Ta EapTrAPATA Kall TO UNIKG TOU amroppognTipa.

+ EMéygre emmAéov edv uTIGipyel KOVTG OTNV TTEPIOXT EYKATATTAONG TOU OTTOppO@NTAPa (OTNV TIEPIOXT TTOU €ival TpoaBAciun Letd Ty TomoBéTnan
TOU amoppoPNTPa) pia NAEKTPIKNA TTPifal Ka €AV ivar Suvat N a0vdean Wiag Guakeung amoBoAng avabupidoewy Tpog Ta £&w (Vo ékdoan
avappoenang).

+ TpayparomolfaTe OAG TIG avaykaieg epyaaieg Tolotoliag (Tr.x. TomoBétman nAekTpIKiG TPIZag kai / Ay otmg yia T SiEAeuan Tou cwAfva
EKKEVWOTG).

Ta Buopara d1aoToAig TTapéxovTal yia va ao@aAicouv Tov aTroppoenTipa OTOUG TEPITTOTEPOUS TUTTIOUG TOIXWY / 0poPwv. QaTOT0, Evag
€Ce1dIKeUPEVOG TEXVIKOG TIpETTEI va emaAnBedoel TV KataAAnAGTNTa Twv UAIKWY oUU@uVa U Tov TUTTo Toixou / opo@ri. O Toixog / opogr TpéTer va
eival apkeTd 10XUpAg yia va avTégel To BApog Tou amoppo®nTApa. Mnv OTEPEWVETE QUTH T GUCKEUR OTOV ToiX0 We TTAakdkia, yowo, 1 alhikévn. Mévo
€TmIToixIa ToTToBEMan.

AEITOYPTIA

XpnaipotoIaTe TV uywnAf TaxuTTa AVapPOPNONG O€ TIEPITITWOEIG CUNTIUKVWHEVWY ATUGMY KOudivag. ZuviaTaral n avappoégnan Tou
QTmoPPOPNTAPA Va Eival EVEPYOTTOINKEVN YIa 5 AETTTA TTPIV aTTé TO payeipepa Kai va peivel o Aemoupyia Kard Tn dIGPKEID TOU payelpépaTog, Kabug kai
yia GMa 15 Aetra mepitou peté Tnv oAokAipwan Tou payeipéuarog.

REPRE

Migote 1o mAAKTPO Pwriopol yia va ANAWETE 1o gwg. MiaTe ava yia va EBHZETE 10 gwg.
MiéaTe 1o MAAKTPO TaydTtnta 1 yia va &ekivAael o kivnTApag oty 1n Taximra.
MéaTe 1o MAAKTPO TaxdtnTa 2 yia va &EKIVATE! 0 KIvATAPag oTnv 2n Taxitra.
MiéaTe 1o MAAKTPO TaydTtnta 3 yia va EeKIvAaE! o kivnTApag oTnv 3n Taximra.
[MiéaTe 10 TAAKTPO ATTIEVEPYOTIOINGNG VIO VO QTTEVEPYOTTOINTETE TOV KIVATAPAL.

Mnyxavikoi 810koTITEG

Oéh:‘u% ‘%:':O
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ZYNTHPHZH

MPOZOXH! Mpiv ekTeAéTETE OTTOINDATIOTE EPYQTia CUVTAPNONG, ATTOPOVWATE TOV ATTOPPOPNTAPA ATTO TNV TTaPOXN NAEKTPIKOU pedpaTOG
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TN UVSETN Kol KATEBAOTE TOV AVTIOTOIXO SIAKOTITN.
‘H €dv n ouokeun €xel ouvdeBei pe Buopa kar urodoxn, TOTE TPEMEN va Byel To kaAwdio ad T wpila.

KaBapiopég

O amopponTrpag TPETEl va kabapileral TakTIKG (TouhdyiaTov pe Tv idia GuxvOTNTA TTOU TTPAYUATOTIOIEITE TN CUVTAPNOT TWV QIATPWV) ETWTEPIKA Kall
e&wrepika. KabapiaTe xpnaipotolwvrag éva travi Bpeypévo pe oudéTepo uypd amopputtavikd. Mnv xpnoipoTroleite AelavTika TrpoidvTa.

MH XPHZIMONMOIEITE AAKOOA!

MPOEIAOMOIHZH: Edv dev akohoubrioeTe Tig Baaikég 0dnyieg kaBapiopoU Tou aTropponTAPa Kal avTIKaTaaTaong Twv GIATpWY UTropei va TpokAnBei
Kivduvog QuTidg

ETopévwg, ouviaTaTal n TAeNaN autwy Twv odnyIwY.

O KaTaoKeuaoTAG amoTroleiTal KaBe uBuvn yia TuX6V {nuId aTov KIvnTAPA f 0TIoIAdATIOTE NG aTT6 GWTIA TTIoU oUVdEETal Pe akaTAAnAn ouvtpnon
1} gN TAPNON TwV TTAPATTIAVW CUCTACEWY Ao@aAEiag.

®iAtpo Aitroug

Mayideder Ta owpaTidia AiTroug KaTd 1o payeipeya.

To @iAtpo Aitroug Tpémel va kaBapieTal pia popd To AV XPNOIHOTIOIWVTAG M ETTIBETIKA ATTOPPUTIAVTIKA, EITE ME TO XEP!I EiTE OTO TTAUVTAPIO TTATWY,
T0 OTT0i0 TIPETTEN Va PUBMIOTE OE XaunAr Beppokpaaia kal ae aOviopo kUKAo. Edv TTAUBET ae TAuvTpIo TTIATWY, TO QIATPO AiTTOUG PTTOpET Vol
amoxpwpaTioTel EAagpd, aMd autd dev emmpedlel Ty IkavoTnTa QIATPAPioPATOG.

lNa va agaipéaete To YiATpo AiTroug, Tpapntre ™ AaBn ameAeuBépwang Tou earnpiou.

®iktpo dvBpaka (u6vo ékdoon QiATpou)

ATroppo@d TIg SUCAPEDTEG 0OUES TTOU TIPOKAAOUVTaI ATTO TO PayEipEpQ.

O kopeapdg Tou PiATpou avBpaka TTpayUaToTIoIETal PETG aTTd TTEPICTOTEPO 1 AyOTEPO TIAPATETANEVN XPNTT, AVAAOYQ HE TOV TUTTO PAYEIPEUATOG KOl
v ouxvéTnTa KABapPITUOU TOU PiATPOU AiTTOUG.

e k@Be TepiTTwaon eival amapaimTo va yiveral aviikardaTacn GiATpou TOUAGXIOTOV KABE TEGTEPIG PAVES.

To @iATpo avBpaka AEN propei va Aubei i va avavewsei.

KukAiké @iATpo dvBpaka

TomoBetAaTe éva ot KaBe TAeupd wg kaGAuPpa kai aTa 800 TAEypaTa TG TITEPWTAG TOU KIVATAPQ, OTN GUVEXEID YUpiaTe deGIOaTPOGA.

[a v agaipean, yupioTe apioTepdaTpoQal.

AVTIKOTAOTOON AAUTITAPWY

O amoppopntipag eival eEoTAIopEVog pe aUaTnpa Qwtiouol Baciopévo atny Texvohoyia LED.

O1 Auyvieg LED e€aogahifouv Tov BEATIOTO QuTIONO, Pe didpkeia péxpl kal 10 popég TrEpIcTOTEPO ATTO TOUG TTAPAdOCIAKOUG AAUTITAPES Kl ETTITPETTIOUV
Vv egoikovounan 90% g NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.

[0 avTIKOTAOTOOT, EMIKOIVWVATTE HE TNV TEXVIKI| UTIMPETIaL.
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ES CAMPANA EXTRACTORA

Siga sistematicamente las instrucciones en este manual. El fabricante no se hace responsable de un posible inconveniente, dafio o incendio que
pudiera resultar del incumplimiento de las instrucciones de este manual. La campana esté disefiada para la extraccién de humo y vapor que se
produce durante la coccion, y esta destinada unicamente para uso doméstico o en el hogar.
La apariencia de la campana puede diferir de los dibujos en este folleto. Sin embargo, las instrucciones de uso, mantenimiento e
instalacion permanecen sin cambios.
! Guardar este manual para que pueda volver a leerlo en cualquier momento. Si vende, regala o mueve el aparato, asegrese de que la guia del
usuario siempre esté incluida.
! Leer cuidadosamente las instrucciones, ya que contienen informacion esencial sobre la instalacion, el uso y la seguridad.
1 No realizar intervenciones eléctricas o mecanicas ni tampoco ajustes en el aparato o en los tubos de escape o en los colectores.
| Antes de instalar el aparato, compruebe que todos los componentes no estén dafiados. Si descubre que algliin componente esté dafiado, llame
a su distribuidor y no instale el aparato.
Nota: Los elementos marcados con el simbolo "(*)" son accesorios adicionales que se incluyen solo en algunos modelos o estan disponibles como
accesorios y no se suministran con el aparato.
& JATENCION!
iADVERTENCIA!
No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que se complete la instalacion.
Antes de limpiar o mantener la campana extractora, desconéctela de la toma de corriente retirando el enchufe de la toma de corriente o
apagando el fusible principal.
! Siempre use guantes protectores durante todos los trabajos de instalacion o mantenimiento.
! Elaparato no esta disefiado para ser utilizado por nifios o personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida o con falta de experiencia
0 conocimiento, a menos que el aparato se utilice bajo la supervision adecuada o como lo indiquen las personas a cargo de su seguridad.
El aparato esta destinado a ser utilizado por adultos. No permita que los nifios pequefios jueguen con el aparato.
El aparato esté destinado a ser utilizado por adultos. No permita que los nifios jueguen con los controles del aparato o el aparato.
iNunca utilice la campana extractora sin el filtro bien instalado!
NUNCA utilice la campana como soporte o superficie de apoyo a menos que esté explicitamente permitido.
Si en la habitacion donde esté instalada la campana extractora, también se utilizan dispositivos o aparatos en los que se quema gas natural u
otro combustible, dicha habitacién debe tener suficiente ventilacion.
| El sistema de extraccion de vapor de este aparato no debe conectarse al sistema de ventilacion existente, que ya se utiliza para algin otro
proposito, por ejemplo, para la extraccion de gases producidos por la combustién de gas u otros combustibles.
Esta estrictamente prohibido el flambeado o el uso de fuego abierto directamente debajo de la campana extractora.
El uso de la llama abierta puede dafiar los filtros y causar un incendio, por lo que debe evitarse bajo cualquier circunstancia.
Al freir tenga cuidado de que el aceite no se sobrecaliente y se encienda.
Las partes accesibles de la campana pueden calentarse durante el funcionamiento del aparato de cocina ubicado debajo de la campana.
En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad para la evaporacion de vapores, es importante seguir estrictamente las reglas determinadas por
las autoridades locales.
! La campana extractora debe limpiarse regularmente tanto desde el interior como desde el exterior (POR LO MENOS UNA VEZ AL MES).
! Limpie la campana extractora de acuerdo con las instrucciones de mantenimiento de este manual. Si no sigue las instrucciones en este manual
con respecto a la limpieza de la campana extractora y de los filtros, puede haber riesgo de incendio.
! No utilice la campana extractora o no deje la campana extractora sin la bombilla correctamente instalada, de lo contrario, podria producirse una
descarga eléctrica.
| Elfabricante se exime de cualquier responsabilidad por defectos, dafios o incendios que puedan surgir en el dispositivo debido al incumplimiento
de las instrucciones de este manual.
! | El aparato estad marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de equipos eléctricos y electronicos. Al tener cuidado
de eliminar este producto adecuadamente, contribuird a prevenir los efectos dafiinos para el medio ambiente y la salud humana que, de lo
contrario, podrian resultar del manejo inadecuado de este producto una vez finalizada su vida Util.

El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta indica que el aparato no debe tratarse como un desecho doméstico, sino que debe
N7/  entregarse en un punto de recoleccion adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Deseche el aparato de acuerdo con
las normas ambientales locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener informacién méas detallada sobre la recuperacion, recoleccion y reciclaje de este producto, comuniquese con el departamento
correspondiente de la autoridad local competente, el servicio local de gestion de residuos domésticos o la tienda donde adquirié este
producto.
El aparato esté disefiado, probado y fabricado de acuerdo con las siguientes normas o regulaciones:

¢ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
* Prestacion: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
* EMC (compatibilidad electromagnética): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Sugerencias para un uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental: ENCENDER la campana a la velocidad minima cuando empiece a
cocinar y manténgala en marcha durante unos minutos después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad solo si se produjera una gran
cantidad de humo y vapor y use la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones extremas. Si es necesario, reemplace los filtros de carbén (o el
filtro de carbon) para mantener una buena eficiencia en la eliminacion de olores desagradables. Si es necesario, limpie los filtros de grasa (o el filtro
de grasa) para mantener una buena eficiencia. Utilice el didmetro maximo del sistema de conductos indicado en este manual, para optimizar el
rendimiento y minimizar el ruido.

Especificaciones de instalacion adicionales:
Durante la instalacién, solo use los tornillos para el ajuste que se adjuntan al aparato. Si los tornillos no estan incluidos, compre los tornillos del tipo
apropiado.

Use los tornillos del largo apropiado de acuerdo con la informacion en la Guia de instalacion.
En caso de duda, péngase en contacto con un taller de reparacion autorizado, un centro de ayuda al cliente u otra persona debidamente cualificada.

jADVERTENCIA! Si no instala los tornillos o los accesorios de montaje de acuerdo con estas instrucciones, puede ocurrir un riesgo de descarga
eléctrica.

Uso

La campana extractora esta disefiada para ser utilizada tanto en el modelo de extraccion al exterior como por el modelo de filtrado.

Modelo de extraccion

El'humo es evacuado hacia el exterior a traves de un tubo de escape introducido en el reborde de conexidn que se encuentra en la parte superior de
la campana.

jAtencion! El tubo de escape no se suministra y se debe comprarse por separado.

El didametro del tubo de escape debe ser el mismo que el didametro del reborde.

En la seccion horizontal, el tubo debe estar ligeramente inclinado hacia arriba (aproximadamente 10°) para que el aire se extraiga facilmente de la
habitacion.

iAtencion! Si la campana esta equipada con filtros de carbon, deben retirarse.

Para la conexion entre la campana y la abertura en la pared para la extraccion de vapor, usar un tubo con un didmetro igual al diametro de la abertura
de salida en la campana (reborde de conexion).

Si el didmetro del tubo o la abertura de la pared es menor, la potencia de succion sera menor y el ruido aumentara significativamente.

Para tales casos, el fabricante se exime de cualquier responsabilidad.

Utilice un tubo de extraccion de aire cuya longitud sea la minima indispensable.

Utilice un tubo de extraccién con el menor niimero posible de curvas. El angulo maximo de la curva debe ser de 90°.

Evite los cambios drésticos en la seccion del tubo de extraccion de aire.

La superficie interior del tubo de extraccion debe ser lo mas lisa posible.

El tubo de extraccion de aire debe estar fabricado de un material con los certificados apropiados.

Version de filtro
Para esta version, necesita un filtro de carbon, que puede obtenerse en la tienda de electrodomésticos.

El filtro elimina la grasa y los olores del aire filtrado, y luego el aire purificado regresa a la habitacion a través de las ranuras de salida en la parte
superior del aparato.

INSTALACION

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte més baja de la campana no debe ser inferior a 45¢cm en el caso de las cocinas eléctricas
y de 55cm en el caso de las cocinas a gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que tener esto en consideracion.

& Conexion eléctrica

La tension de red debe corresponder con la tension indicada en la etiqueta colocada en el interior de la campana extractora. Si es suministrada con
un enchufe, conectar la campana a una toma de corriente conforme a las normas en vigor y colocarlo en una zona accesible, aun después de la
instalacion. Si no es suministrada con enchufe (conexion directa a la red eléctrica) o si la toma no es posible situarla en un lugar accesible, aun
después de la instalacion, se debe colocar un interruptor bipolar de acuerdo con las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la red
eléctrica en el caso de la categoria de alta tension 1, conforme con las reglas de instalacion.

jAdvertencia! Asegurese siempre de que el cable de alimentacion esté instalado correctamente antes de volver a conectar la fuente de alimentacion
alared eléctrica y verificar su funcionamiento.
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Tipo de instalacién
El aparato es muy pesado. Al menos dos personas deben cooperar en el manejo de la campana extractora y su instalacion.

Antes de comenzar la instalacion:

Comprobar que el producto comprado sea del tamafio apropiado de acuerdo con el &rea de instalacion seleccionada.

Retirar los filtros de carbon o el filtro de carbén (*), si se suministra (consulte el parrafo correspondiente). Instalar los filtros de carbén (o el filtro de
carbn) solo si usa la campana en version de filtrado.

Asegurese de que no haya ningtin material u otro elemento dentro de la campana (que podria caerse en el curso del transporte, por ejemplo,
paquetes con tornillos (*), la garantia (*), etc.) y, si es necesario, retirelos.

Si es posible, desconecte y mueva la cocina independiente o la cocina, que puede introducirse en el nicho entre los elementos de la cocina para
facilitar el acceso a la pared detras de la cocina o hasta el techo. Si esto no es posible, cologue una cubierta protectora gruesa sobre la cocina o
estufa para protegerla de dafios y objetos extrafios. Elija una base plana para la instalacion del aparato. Cubra esta base con una capa
protectora sobre la cual colocar todas las partes de la campana extractora y las partes para fijarla.

Ademas, verifique si hay una toma cerca del lugar donde desea instalar la campana extractora (en un lugar al que se podra acceder incluso
después de la instalacion de la campana), y si es posible conectarla a la instalacion, que drenara el vapor hacia afuera.

Realizar todos los trabajos de construccion necesarios (p. €j., instalar una toma eléctrica y/o un orificio para el tubo de salida).

Para montar la campana extractora en la mayoria de los tipos de paredes o techos se adjuntan soportes de pared. Sin embargo, un experto
debidamente capacitado debe verificar si los materiales son los adecuados dependiendo de la clase o del tipo de pared/techo. Pared o el techo debe
ser lo suficientemente fuerte para soportar el peso de la campana extractora. No intente colocar este aparato en la pared o instalarlo con azulejos,
compuestos de lechada, revoque o masilla de silicona. El aparato esta destinado Unicamente para montaje superficial.

FUNCIONAMIENTO

Use la alta velocidad de extraccion solo en caso de altas concentraciones de vapor durante la coccion. Le recomendamos que encienda la campana
extractora durante 5 minutos antes de cocinar, deje que funcione durante la coccion y déjela funcionar durante aproximadamente 15 minutos
después de que finalice la coccion.

Control mecanico

O0000O

4 O % $ $

-O- Presionar la tecla para encender la luz o la iluminacién. Presionar esta tecla nuevamente para apagar la iluminacion.
% Presionar la tecla de primera velocidad para encender el motor que funcionara en la primera velocidad.

% Presionar la tecla de segunda velocidad para encender el motor que funcionara en la segunda velocidad.

& Presionar la tecla de tercera velocidad para encender el motor que funcionara en la tercera velocidad.

(O Presionar la tecla de encendido para apagar el motor.
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MANTENIMIENTO

JATENCION! Desconectar la campana extractora de la red eléctrica antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento u operacion
apagandola en la conexién y retirando el fusible del conector.
Si el aparato esta conectado a una toma de corriente a través de un enchufe, sacar el enchufe de la toma.

Limpieza

La campana extractora debe limpiarse regularmente (al menos con la misma frecuencia que la limpieza del filtro de grasa), tanto desde el interior
como desde el exterior. Limpiar con un pafio humedecido con un limpiador neutro. No utilice limpiadores abrasivos. jNO USE ALCOHOL!
ADVERTENCIA:

Por lo tanto le recomendamos que siga estas instrucciones.

El fabricante no se hace responsable por dafios al motor o dafios resultantes de un incendio si dichos dafios se deben a un mantenimiento
inadecuado o al incumplimiento de las recomendaciones de seguridad mencionadas anteriormente.

Filtro antigrasa
El filtro de grasa intercepta particulas de grasa.

El filtro antigrasa debe limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, manualmente o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo
breve. Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no cambian absolutamente.

Para desmontar el filtro antigrasa, tirar de la manija de desenganche de muelle.

Filtro de carbén (solo en la version de filtro)
El filtro de carbén absorbe los olores desagradables que se producen durante la coccion.

Después de un uso prolongado, se produce la saturacion del filtro de carbén, dependiendo del método de coccion y la frecuencia de limpieza del
filtro de grasa.

En cualquier caso, el cartucho del filtro de carbon debe ser reemplazado cada cuatro meses.
El filtro de carbon NO se permite lavar o regenerar.

filtro de carbon de circulacion
Instale uno en cada lado como tapa, protegiendo la rejilla del ventilador, luego girarlo en sentido horario.

Para quitarlo, girelo en sentido antihorario.

Sustitucion de las lamparas
La campana viene provista de un sistema de iluminacién basado en la tecnologia LED.

Los LEDS garantizan una iluminacién optima, una duracion hasta 10 veces mayor que las lamparas convencionales y permiten aborrar el 90% de
energia eléctrica. Péngase en contacto con un servicio técnico para reemplazar las lamparas.
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ET OHUPUHASTI

Jérgige selles juhendis toodud juhtnddre.  Selles kasutusjuhendis sisalduvate juhtnooride eiramisest pdhjustatud ebamugavuste,

kahjude v&i pdlengute eest lasub vastutus kasutajal. Kubu on mdeldud toiduvalmistamisel tekkiva auru ja suitsu imemiseks ning ainult

kodus kasutamiseks.

Kubu vaib erineda siin toodud kujutistest. Kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised on siiski samad.

! BroSiilr tuleb alles hoida, et seda saaks vajaduse korral alati lugeda. Seadme muimisel, loovutamisel v8i mujale viimisel peab brosiitr
sellega kindlasti kaasas olema.

I Tutvuge juhistega pdhjalikult: need sisaldavad olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

I Arge muutke toote voi selle valjalaskeavade elektrilist voi mehaanilist ehitust.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et Ukski osa ei oleks viga saanud. Kui on, vdtke lihendust edasimiiljaga ja arge paigaldamisega
alustage.

NB! Siimboliga (*) mérgitud komponendid on lisatarvikud, mis tarnitakse ainult teatavate mudelite vdi komponentide ostmisel, mitte koos

tootega.

& ETTEVAATUST!
HOIATUS!

Arge seadet elekirivorku iihendage enne, kui see on téielikult paigaldatud.

Enne kubu puhastamist v6i hooldamist iihendage see elektrivérgust lahti, eemaldades pistiku voi llilitades elekritoite valja.

Paigaldus- ja hooldustddde ajal kandke alati tdokindaid.

Kéesolev seade ei ole mdeldud kasutamiseks lastele ega piiratud fillisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega ega asjakohaste

kogemuste ja teadmisteta isikutele, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on andnud neile seadme ohutu

kasutamise kohta juhiseid v6i kui seadet kasutatakse nimetatud isiku jarelevalve all.

I Seade on mdeldud kasutamiseks taiskasvanutele; lapsi tuleb jalgida, veendumaks et nad seadmega ei méngi.

! Seade on mdeldud kasutamiseks taiskasvanutele. Lastel ei tohi lasta juhtnuppe rikkuda ega seadmega mangida.

! Kubu ei tohi kasutada ilma korralikult kinnitatud véretal

! Kubu ei tohi KUNAGI kasutada toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui on konkreetselt osutatud teisiti.

! Ruumis, kuhu kubu paigaldatakse, peab olema piisav ventilatsioon, kui seadet kasutatakse koos muude
gaasipdletusseadmetega véi kitustega.

! Seadme toruslisteemi ei tohi ihendada olemasoleva ventilatsioonististeemiga, mida kasutatakse mingil muul otstarbel, naiteks selleks,
et gaasi v&i muud kiitust pdletavatest seadmetest heitgaase valja juhtida.

! Kubu all toidu leegiga pdletamine on rangelt keelatud.

! Lahtise tule kasutamine kahjustab filtrit ja on tuleohtlik ning seega tuleb seda kdigi asjaolude korral valtida.

I Praadimisel tuleb olla ettevaatlik, et &li ei kuumeneks (ile ega siittiks.

I Kubu ligipdésetavad osad voivad kiipsetusseadme kasutamisel kuumeneda.

! Auru eraldamisel rakendatavate tehniliste ja ohutusmeetmete osas tuleb tépselt jargida kohaliku omavalitsuse kehtestatud eeskirju.

I Kubu tuleb korraparaselt seest ja véljast puhastada (VAHEMALT KORD KUUS).

I See tuleb teostada vastavalt lisatud hooldusjuhistele. Kasutusjuhendis toodud kubu ja filtrite puhastamist késitlevate juhtndcride
eiramisel tekib pdlenguoht.

I Arge kasutage ega jatke kubu selliselt, et pirnid ei ole korrektselt paigaldatud — elektrilédgi oht.

! Me ei véta vastutust seadmega seotud rikete, kahjude ega pdlengute eest, mis tulenevad kasutusjuhendis sisalduvate juhtnddride
eiramisest.

| Seade on mérgistatud vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete (WEEE) direktiivile 2012/96/EL. Oige ja&tmekéitiuse

tagamisega aitate valtida vdimalikke kahjulikke tagajargi loodusele ja inimeste tervisele, mida selle seadme vaar araviskamine vdib

kaasa tuua.

Siimbol tootel vdi sellega kaasas olevates dokumentides tahendab, et toodet ei tohi kdidelda olmepriigina. Selle asemel tuleb
see viia elektriliste ja elektrooniliste seadmete kogumiseks ettendhtud jédtmejaama. Seadme utiliseerimine peab toimuma
s Vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele.

Taiendava teabe saamiseks tootega seotud jadtmete kogumise ja ringlussevdtu korra kohta vdtke tihendust kohaliku omavalitsuse
vastava osakonnaga voi olemprigiga tegeleva kohaliku ametiga v&i kauplusega, kust te toote ostsite.

Seade on konstrueeritud, toodetud ja seda on katsetatud vastavalt jargmistele standarditele.

*  Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

*  Elektromagnetiline iihilduvus: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Soovitused digeks, keskkonnamdju vahendavaks kasutuseks: toitu valmistama asudes liilitage kubu sisse minimaalsel kiirusel ja jatke see
pérast [6petamist méneks minutiks tdéle. Suurendage kiirust ainult siis, kui suitsu ja auru tekib suures koguses ning kasutage maksimaalset
kiirust ainult erakorralises olukorras. Asendage soefilter (-filtrid), kui on vaja parandada I6hnaeemaldamise tdhusust. Puhastage rasvafilter (-
filtrid), kui on vaja parandada rasvafiltri tShusust. Kasutage selles juhendis toodud maksimaalse labimédduga ventilatsioonikanaleid, et
optimeerida tdhusust ja vahendada miira.

Taiendavad paigaldamisjuhised

Kasutage ainult koos tootega tarnitud kruvisid, kui need puuduvad, ostke diget tiiipi kruvid.

Kasutage dige pikkusega kruvisid, lahtudes paigaldamisjuhendist.

Kahtluste korral pidage ndu volitatud teeninduskeskuse vdi muu kvalifitseeritud isikuga.

HOIATUS! Kui kruvide véi kinnitusseadme paigaldamisel ei jérgita kdesolevaid juhiseid, on elektril6dgi oht.

KASUTUS

Kubu on mdeldud kasutamiseks kas véljalaskestisteemi vdi filtriga versioonis.

Torustuse versioon

Aur viiakse hoonest kubu peal asuva ihendusrdnga kiilge kinnitatud spetsiaalse toru kaudu valja.

NB! Valjalasketoru ei kuulu komplekti, vaid tuleb eraldi osta. Valjalasketoru labimaot

peab vastama Uihendusrdngale.

Kui torud kulgevad horisontaalselt, siis peab véljalasketoru olema kerge kalde all (umbes 10°) ja llespoole suunata, et 6hu saaks ruumist
vélja juhtida.

NB!Véljalasketoru ei kuulu komplekti, vaid tuleb eraldi osta.

Véljalasketoru labimddt peab vastama iihendusrdngale.

Kui torud kulgevad horisontaalselt, siis peab valjalasketoru olema kerge kalde all (umbes 10°) ja lilespoole suunata, et 6hu saaks ruumist
vélja juhtida.

NB!Kui kubul on aktiivsoefilter, siis tuleb see eemaldada.

Kubu ja tiihjenemisavad thendada seinaga labimédduga, mis vastab 6huvaljalaskeavale (lihendusaarik).

Seintel vaiksema labim&dduga torude ja tiihjenemisavade kasutamine véhendab imemisjdudu ja suurendab oluliselt miira.

Seega tootja selle eest vastutust ei vota.

! Toru peab olema minimaalse hadavajaliku pikkusega.

I Kasutage véimalikult sirget toru (maksimaalne pdlvenurk: 90 °).

! Valtige toru ristidikes jarske muutusi.

! Kasutage seest véimalikult siledat toru.

! Toru peab olema valmistatud sertifitseeritud materjalist.

Filtriga versioon
Selleks on vajalik Uks aktiivsoefilter, mille leiate kauplusest.
Filter eemaldab valjuvast 8hust rasva ja I8hnad enne, kui see tlemise valjalaskevdru kaudu kooki tagasi tuleb.

PAIGALDAMINE

Minimaalne kaugus pliidil olevate pannide/pottide tugipinna ja kubu pdhja vahel peab elektriplitidel olema véhemalt 55 cm ning gaasi- ja
segapliitidel 65 cm.
Kui gaasipliidi kasutusjuhendis on ette ndhtud suurem kaugus, siis tuleb seda jérgida.

& Elektriiihendus

Péhitoiteallikas peab vastama kubu sisekiiljel oleval andmeplaadil ndidatud vaartusele. Kui kubu on varustatud pistikuga, ihendage see
parast paigaldamist ligipaasetavas kohas oleva pesaga, jérgides kehtivaid eeskirju. Kui kubul pistikut ei ole (lihendatakse otse vooluvérku)
vBi kui see ei asu ligipadsetavas kohas, kasutage pérast paigaldamist kooskdlas normidega ja vastavalt paigaldusjuhistele topeltpistikupesa,
mis tagab |l kategooria tlevoolu korral taieliku vooluvdrgust lahtiihendamise.

Hoiatus!!

Enne kubu vooluvdrguga uuesti Gihendamist ja selle todtamise kontrollimist veenduge, et peajuhe oleks digesti paigaldatud.
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Paigaldamine

Toode on véga raske. Selle kasitsemiseks ja paigaldamiseks on vaja vahemalt kahte inimest. Enne

paigaldama asumist:

+  veenduge, et ostetud toode oleks valitud paigaldusala jacks sobiva suurusega.

«  Eemaldage soefilter (soefiltrid) (*), kui see (need) on komplektis (vt ka vastavat jaotist), Laske filter paigaldada tiksnes siis, kui soovite
kubu filtrireZiimiga kasutada.

+  Kontrollige, ega transportimisel ei ole kubusse jaanud muid esemeid (naiteks pakendeid kruvidega (*), garantiilehte (*) jms),
eemaldage need ja hoidke alles.

+  Vdimaluse korral Gihendage lahti ja viige kaugemale kapid ja tddpinnad, et tagaseinale/laele lihtsam ligi pdaseda oleks,
Kui seda ei ole vdimalik teha, katke té6pind, pliit voi kapid paksu materjaliga, et neid kahjustuste ja priigi eest kaitsta. Valige seadme
kokkupanemiseks
Uhetasane pind. Katke pind kaitsematerjaliga ja asetage sellele kdik kubu osad ja tddriistad.

+  Lisaks kontrollige, kas kubu paigaldamiskoha ldhedal (kohas, millele padseb ligi ka parast kubu paigaldamist) on elektripesa ja kas
vélja on vdimalik tihendada gaasitdmbeseade (ainult imemisega kubu puhul).

+  Teostage miilritodd (naiteks pistikupesa paigaldamiseks ja/véi augu tegemiseks témbetoru jaoks).

Kubuga on kaasas jamenevad seinatiiliblid, millega saab kubu peaaegu igat tiipi seinale/lakke kinnitada. Kvalifitseeritud tehnik peab siiski
kontrollima,

kas materjalid seina/lae tutibile sobivad. Sein/lagi peab olema piisavalt tugev, et kubu raskust kanda. Seadme seina kinnitamiseks ei tohi
kasutada plaate, krohvi ega silikooni. Ainult pindmontaaz.

KASUTAMINE

Kontsentreeritud kodgiaurude korral kasutage kérget imemiskiirust. Kubu imemisfunktsioon on soovitatav enne toitu valmistama
asumist 5 minutiks sisse lilitada ja lasta sel totada toiduvalmistamise ajal ja umbes 15 minutit parast seda.

Mehaanilised juhtseadmed

00000

O % % %

-0 Valgustuse sisselilitamiseks vajutage valgustuse nupule. Vljaliilitamiseks vajutage
% veel (ks kord nupule. Mootori kiirusel 1 kéivitamiseks vajutage kiiruse 1 nuppu.

% Mootori kiirusel 2 kaivitamiseks vajutage kiiruse 2 nuppu.

<% Mootori kiirusel 3 kéivitamiseks vajutage kiiruse 3 nuppu.

O Mootori valjaliilitamiseks vajutage valjaliilitamise nuppu.
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HOOLDUS

NB! Enne hooldust isoleerige kubu elektritoitest, liilitades konnektori vilja ja eemaldades selle kaitsme.
Kui kubu on iihendatud pistiku ja pesaga, siis eemaldage pistik pesast.

Puhastamine

Kubu tuleb korraparaselt seest ja valjast puhastada (vahemalt sama sageli, kui te rasvafiltrit hooldate). Kasutage puhastamiseks
neutraalses pesuvedelikus niisutatud lappi. Arge kasutage abrasiivseid vahendeid. ALKOHOLI El TOHI KASUTADA!

HOIATUS!Kui kubu vastavalt soovitustele ei puhastata ja filtreid ei asendata, v6ib tekkida pdlengu oht. Seet6ttu soovitame juhtndére jargida.
Tootja ei vastuta mootori kahjustuste ega pélengute eest, kui nende pdhjuseks on vale hooldamine véi eespool kirjeldatud ohutussoovituste
eiramine.

Rasvafilter

Piiiiab kinni toidu valmistamisel tekkivad rasvaosakesed.

Rasvafiltrit peab puhastama kord kuus ndrgatoimelise pesuvahendiga vai késitsi v6i ndudepesumasinas madalal temperatuuril ja kasutades
Ithikest tstiklit. N6udepesumasinas pesemisel vaib rasvafilter veidi varvi muuta, kuid see ei majuta selle filtrimisomadusi.

Rasvafiltri eemaldamiseks témmake vedruga vabastushooba.

Soefilter (ainult filtriga versioon)

Imeb toiduvalmistamisel tekkivaid ebameeldivaid I6hnasid.

Pikemaajalisel kasutamisel soefilter ummistub, sdltuvalt toiduvalmistamise viisidest ja rasvafiltri puhastamise sagedusest.
Igal juhul tuleb salv vahemalt kord nelja kuu jooksul vélja vahetada.

Soefiltrit El TOHI pesta ega regenereerida.

Tsirkulaarne soefilter

Kasutada kummalgi kiiljel mootori tiiviku kaitsevérgu kattena, seejérel poorata paripaeva.

Lahtimonteerimiseks pddrata vastupaeva.

Asenduslambid
Pliidikubu on varustatud LED-tehnoloogial p&hineva valgustussiisteemiga.

LED-lambid tagavad optimaalse valgustuse ja kestavad tavapéraste pirnidega vérreldes kuni 10 korda kauem ning v6imaldavad saéasta 90%
elektrienergiast. Asendamiseks pdorduda teenindusse.
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FI LIESITUULETIN

Noudata tiukasti tdssa kasikirjassa asetettuja ohjeita.

Emme ota mitaan vastuuta mahdollisista haitoista, vahingoista tai tulipaloista, jotka ovat seurausta téssa késikirjassa olevien ohjeiden
noudattamatta jattdmisesta. Liesituuletin on suunniteltu ruoanlaitossa syntyvien kéryjen ja héyryn imemiseen, ja se on tarkoitettu ainoastaan
yksityiskayttoon.

Liesituuletin voi nayttaa erilaiselta verrattuna tassa vihkosessa esitettyihin piirustuksiin. Kéytto-, huolto- ja asennusohjeet ovat
kuitenkin samat.

Sailyta tdma vihkonen myéhempaa tarvetta varten. Jos tuote myydaan, luovutetaan edelleen tai siirretaan, varmista, etté vinkonen toimitetaan
sen mukana.

Lue ohjeet huolellisesti Iapi, ne siséltavat tarkeaa tietoa asennuksesta, kaytosta ja turvallisuudesta..

Al tee sihkoisié tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai sen poistokanaviin.

Tarkasta, etta kaikki laitteen osat ovat vahingoittumattomat ennen kuin asennat sen. Jos ndin ei ole, ota yhteytta jélleenmyyjaasi, alaka asenna
tuotetta.

Huomaa: symbolilla “(*)” merkityt osat ovat valinnaisia varusteita, jotka toimitetaan vain tiettyjen mallien kohdalla tai jotka on ostettava erikseen.

HUOMIO
VAROITUS!

Al liita laitetta sahkéverkkoon ennen kuin asennus on taysin valmis.

Irrota liesituuletin ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd sahkdverkosta irrottamalla pistoke tai erottamalla séhkdverkon sahkonsyotto.
Pida aina tyokasineita asennus- ja huoltotoimenpiteissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kéyttdon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky tai aistit ovat rajoittuneet tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kéytostd, muutoin kuin heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai opastuksella.

Tama laite on suunniteltu aikuisten kaytettavaksi, lapsia on valvottava, jotta he eivat leikkisi laitteella.

Tama laite on suunniteltu aikuisten kaytettavaksi. Ala anna lasten peukaloida ohjaimia tai leikkia laitteella.

Ala milloinkaan kayta liesituuletinta iiman oikein asennettua ritl&a!

Liesituuletinta EI MILLOINKAAN saa kéyttaa tukipintana, ellei ndin ole erityisesti kehotettu.

Laitteen asennuspaikan on oltava riittdvan hyvin tuuletettu, kun liesituuletinta kaytetaén yhdessa muiden kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa.

Laitteen putkijérjestelmaa ei saa liittda mihinkd&n muuhun tuuletusjarjestelmaan, jota kaytetaédn muihin tarkoituksiin, kuten pakokaasujen
poistamiseen laitteista, jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla.

Ruokien liekittdminen liesituulettimen alla on kiellettya.

Avotulen kéyttd on haitallista suodattimille ja voi aiheuttaa tulipalon vaaran, joten siitd on véltettéva kaikissa olosuhteissa.

Paistettaessa on aina noudatettava varovaisuutta, jotta varmistetaan, etta dljy ei ylikuumene ja syty palamaan.

Liesituulettimen kasiksi paastavat osat voivat kuumentua, kun niita kaytetaan keittolaitteiden kanssa.

Jotta karyjen poistoa koskevia teknisié ja turvallisuusmaarayksié noudatetaan, on tarke&a noudattaa tarkoin paikallisten viranomaisten
antamia s&adoksia.

Liesituuletin taytyy puhdistaa saannollisesti seka sisélta ettd ulkoa (VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA).

Téama on tehtava tassa kasikirjassa annettujen huolto-ohjeiden mukaisesti). Jos tdman kéyttooppaan sisaltamia liesituulettimen ja sen
suodattimien puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, on olemassa tulipalon vaara.

Al kayta liesituuletinta tai jata siti palle, jos sen lamppua ei ole asennettu oikein; on olemassa sahkdiskun vaara.

Emme vastaa mistaan laitteelle aiheutuneesta viasta, vahingosta, tai tulipalosta, joka on seurausta tman kayttéoppaan siséltamien ohjeiden
noudattamatta jattdmisesta.

Téama tuote on merkitty sahko- ja elektroniikkaromusta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/96/EY (WEEE) mukaan.
Havittdmalla tuotteen oikealla tavalla voit ehkaista ihmisten terveydelle ja ympéristdlle aiheutuvia haitallisia vaikutuksia, joita jatteiden
epaasianmukainen kasittely saattaa muussa tapauksessa aiheuttaa.

=2 Tuotteessa tai tuotteen ohjeissa oleva merkki tarkoittaa, etté laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteend. Sen sijaan se on toimitettava
sopivaan sahko- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettuun kerayspisteeseen.

= Jatteiden hévittdmisessa on noudatettava asiaa koskevia paikallisia ympéristonsuojeluméaarayksia.

Lisatietoja tuotteen kasittelysta, keradmisesta ja kierratyksesta voit pyytaa jatehuollosta vastaavilta paikallisilta viranomaisilta,
jatehuoltoyritykselta tai likkeestd, josta ostit tuotteen.

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien standardien mukaisesti:

* Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Ehdotuksia tuotteen kéyttamiseksi tavalla, joka vahenté sen ymparistovaikutuksia: Kytke liesituuletin PAALLE miniminopeudella aloittaessasi
ruoanlaiton ja anna sen kayda muutama minuutti sen jalkeen, kun olet lopettanut ruoanlaiton. Nosta nopeutta ainoastaan, jos kérya ja héyrya
on paljon, ja kayta lisdtehonopeutta (-nopeuksia) vain &arimmaisissa tilanteissa. Vaihda hiilisuodatin (-suodattimet) tarvittaessa hyvan hajujen
poistotehokkuuden yllapitdmiseksi. Puhdista rasvasuodatin (-suodattimet) tarvittaessa hyvén rasvan suodatustehokkuuden yllapitamiseksi.
Kéyta tassa oppaassa mainittua imujarjestelmén enimmaishalkaisijaa poistotehon optimoimiseksi ja melun minimoimiseksi.

Asennusta koskevia lisatietoja

Kayta asennuksessa ainoastaan tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja, tai jos toimitukseen ei sisélly ruuveja, osta oikeantyyppiset ruuvit.
Kayta oikeanpituisia ruuveja, pituus on ilmoitettu asennusohjeissa. Jos et ole varma, ota yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen tai vastaavaan
patevaan tahoon.

VAROITUS! Jos ruuveja ei asenneta tai laitetta kiinnitetd tdman ohjeen mukaisesti, seurauksena voi olla sahkétapaturmia.

KAYTTO

Liesituuletin on suunniteltu kaytettavaksi joko karyt poistavana tai suodattavana versiona.

@ Kanavoitumisversio

Kéryt siirretaan rakennuksen ulkopuolelle erityisté putkea pitkin, joka on liitetty liesituulettimen yldosassa olevalla liitantarenkaalla.

Huomio! Poistoputkea ei sisélly toimitukseen, vaan se on hankittaa erikseen.

Poistoputken halkaisijan taytyy olla litdntarenkaan kokoinen.

Vaakasuorilla osuuksilla poistoputken on oltava hieman kalteva (noin 10°) ja suunnattu yldspdin, jotta iima poistuisi tehokkaasti huoneesta.
Huomio! Jos liesituuletin toimitetaan aktiivihiilisuodattimen kanssa, silloin se téytyy poistaa. Liité liesituuletin ja seinalla olevat poistoaukot
halkaisijaltaan yhté& suureen ilman poistoaukkoon (liitantélaippa).

Kaytettaessé putkia ja seinalld olevia poistoaukkoja, joiden halkaisijat ovat pienemmét, seurauksena on imutehon heikkeneminen ja voimakas
melun lisdéntyminen.

Siksi kaikesta vastuusta asiassa kieltaydytaan.

Kéyta kanavaa, jossa on pienin vélttdméattdman tarpeellinen pituus.

Kayta hormia, jossa on niin vahan mutkia kuin mahdollista (suurin taivekulma: 90°)

Valta jyrkkia muutoksia hormin poikkileikkauksessa.

Kéyta hormia, joka on sisélta niin siled kuin mahdollista.

Hormin on oltava valmistettu sertifioidusta materiaalista.

Suodatinversio

Versioon tarvitaan yksi aktiivihiilisuodatin, joka on saatavana tavalliselta jalleenmyyjaltdmme. Suodatin poistaa rasvan ja hajut imetysta ilmasta
ja syottaa sen sitten takaisin huoneeseen ylemman poistoritilan kautta.

ASENNUS

Keittotasolla olevien keittoastioiden tukipinnan ja liesituulettimen alhaisimman osan valinen pienin etéisyys ei saa olla alle 55cm
sahkokeittotasojen ja 65 cm kaasu- tai monitoimikeittotasojen kohdalla.
Jos kaasukeittotason asennusohjeissa on maaritetty suurempi etéisyys, sitd on noudatettava.

m Séhkoliiténta

Verkkovirran taytyy vastata liesituulettimen sisépuolella sijaitsevalla levylld iimoitettua arvoa. Jos laite on varustettu pistokkeella, liité liesituuletin
asennuksen jalkeen maaraystenmukaiseen pistorasiaan, johon paasee helposti kasiksi. Jos liesituuletinta ei ole varustettu pistokkeella (suora
sahkoliitantd) tai pistoke ei sijaitse paikassa, jossa siihen péasee kasiksi asennuksen jalkeen, kayta standardien mukaista kaksinapaista

kytkinta, joka varmistaa laitteen taydellisen erottamisen sahkdverkosta asennusohjeiden mukaisesti olosuhteissa, jotka liittyvat ylivirtaluokkaan
IIl.

Varoitus! Ennen kuin liitét liesituulettimen uudelleen verkkovirtaan ja tarkastat, toimiiko se tehokkaasti, tarkasta aina, etta virtajohto on asennettu
oikein.
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Kiinnitys

Erittéin painava tuote; liesituulettimen kasittelyyn ja asennukseen vaaditaan aina vahintaan kaksi henkilda.

Ennen kuin aloitat asennuksen:

+ Tarkasta, etté ostettu tuote on sopivan kokoinen asennuspaikkaan.

+ Poista hiilisuodattimet (*), jos sellaiset siséltyvat toimitukseen (katso myds vastaava luku). Se/ne on asennettava ainoastaan, jos haluat
kayttaa liesituuletinta suodattavana versiona.

+ Tarkasta, ettei liesituulettimen siséllé ole (kuljetussyista) mitddn muuta materiaalia (esim. ruuvipaketteja (*), takuupapereita (*), jne.), jotka
on mahdollisesti poistettava ja séilytettava.

+ Mikali mahdollista, irrota ja poista erillinen tai siirrettavissa oleva liesi keittiokalustuksen aukosta, jotta takaseinaén/kattoon paasee paremmin
kasiksi. Laita muussa tapauksessa tydtason, keittotason tai lieden péalle paksu suojapeite sen suojaamiseksi vaurioitumiselta ja lialta.
Valitse tasainen pinta laitteen kokoamiseksi, Peita pinta suojapeitteelld ja aseta kaikki liesituulettimen osat ja kiinnityskappaleet sen paélle.

+ Tarkasta myds, onko liesituulettimen asennusalueen lahella (alueella, johon paésee kasiksi myos liesituulettimen ollessa asennettuna)
kaytettavissa pistorasia, ja voidaanko ulkopuolelle liittda kérynpoistolaite (vain imeva malli).

+ Tee vaadittavat asennusty6t (esim. pistorasian asentaminen ja/tai reién tekeminen poistoputkea varten vaadittavalle kanavalle).

Toimitukseen siséltyvat laajennustulpat on tarkoitettu kiinnittdmaan liesituuletin useimman tyyppisiin seiniin/valikattoihin. Kuitenkin patevan
teknikon on varmistettava, ettd materiaalit soveltuvat kyseessé oleville seina-/kattotyypeille kaytettaviksi. Seindn/valikaton taytyy olla riittdvan
vahva kantamaan liesituulettimen paino. Ala kiinnita laitetta seindan laatoilla, laastilla tai silikonilla. Vain pinta-asennus.

KAYTTO

Kéyta voimakasta imutehoa, jos keittidssa on voimakasta kérya. Suosittelemme kaynnistdmaan liesituulettimen 5 minuutiksi ennen ruoanlaittoa
ja antamaan sen kéyda noin 15 minuuttia ruoanlaiton lopettamisen jalkeen.

Mekaaniset saatimet

PP

%

-O: Sytytd valo painamalla valopainiketta. Sammuta valo painamalla sitd uudelleen.
& Kaynnistad moottori nopeudelle 1 painamalla Nopeus 1 -painiketta.

&% Kaynnistd moottori nopeudelle 2 painamalla Nopeus 2 -painiketta.

& Kaynnista moottori nopeudelle 3 painamalla Nopeus 3 -painiketta.

(O Pyséayta moottori painamalla virrankatkaisupainiketta.
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HUOLTO

HUOMIO! Ennen kuin suoritat laitteelle mitddn huoltotoimenpiteitd, erota liesituuletin sahkonsyotosta kytkemélla se pois paalta
kytkimella ja poistamalla kytkimen sulake.
Tai jos laite on kytketty pistokkeen ja pistorasian kautta, pistoke on irrotettava pistorasiasta.

Puhdistus

Liesituuletin on puhdistettava saénndllisesti sisalta ja ulkoa (vahintéan yhta usein kuin suoritat rasvasuodattimien huollon). Puhdista liinalla,

joka on kostutettu neutraalilla nestemaisell pesuaineella. Ala kayta hankaavia tuotteita. ALA KAYTA ALKOHOLIA!

VAROITUS: Jos liesituulettimen puhdistamista ja suodattimien vaihtoa koskevia perussuosituksia ei noudateta asianmukaisesti, voi seurauksena
olla tulipalon vaara. Suosittelemme siis noudattamaan ohjeita.

Valmistaja ei ota minkaanlaista vastuuta moottorin vaurioitumisesta tai tulipalosta johtuvista vaurioista, jotka ovat seurausta epaasianmukaisesta
huollosta tai turvallisuusohjeiden noudattamatta jattamisesta.

Rasvasuodatin

Sieppaa keittorasvan hiukkasia.

Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla pesuaineella joko kasin tai astianpesukoneessa, johon on valittava alhainen
lampétila ja lyhyt pesuohjelma. Pestdessa astianpesukoneessa rasvasuodatin voi varjaantya hiukan, mutta tdma ei vaikuta sen suodatuskykyyn.
Irrota rasvasuodatin vetdmalla jousen vapautuskahvasta.

Hiilisuodatin (vain suodatinmalli)

Se imee ruoanlaitossa syntyvat epamiellyttavat hajut.

Hiilisuodatin kyllastyy epapuhtauksilla pitempiaikaisen kayton jélkeen riippuen ruoanlaittotavasta ja siité, kuinka usein rasvasuodatin puhdistetaan.
Panos on kuitenkin vaihdettava vahintaan neljan kuukauden vélein.

Hiilisuodatinta El saa pesté tai puhdistaa.

Pydread hiilisuodatin

Aseta yksi kummallekin puolelle peittdmaan kumpikin moottorin puhaltimen suojaritilé ja kierrd myotapéivaan.

Pura kiertamalld vastapdivaan.

Lamppujen vaihtaminen

Liesituuletin on varustettu LED-teknologiaan perustuvalla valojarjestelmalla.

LEDIt takaavat optimaalisen valaistuksen, ja ne kestavét jopa 10 kertaa pidempaan kuin perinteiset lamput ja mahdollistavat jopa 90 prosentin
sahkon saaston.

Ota vaihtoa varten yhteys tekniseen palveluun.
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FR HOTTE

Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de cette notice. Le constructeur décline toute responsabilité pour tout inconvénient,
dommage ou incendie résultant du non-respect des consignes figurant dans ce manuel. La hotte est prévue pour aspirer les fumées et
vapeurs de cuisson et elle est destinée exclusivement & un usage ménager.

La hotte peut avoir un aspect différent de celui qui est représenté dans les illustrations de ce mode d'emploi, cependant les
instructions pour I'utilisation, I'entretien et I'installation restent identiques.

Conservez ce manuel pour pouvoir le consulter & tout moment. En cas de vente, de cession ou de déménagement, veillez a ce qu'il
reste avec 'appareil.

Lisez attentivement cette notice : elle comporte des informations importantes sur I'installation, I'utilisation et la sécurité.
N'effectuez pas de modifications électriques ou mécaniques sur I'appareil ou sur le conduit d’évacuation.

Avant d'installer I'appareil, vérifiez qu'aucun élément n'est endommagé. Si c'était le cas, contactez votre revendeur et ne procédez pas
a l'installation.

Note : les éléments pourvus d'un astérisque (*) sont des accessoires optionnels fournis uniquement avec certains modéles ou des piéces
non fournies qui doivent étre achetées a part.

& MISE EN GARDE
ATTENTION !

Ne raccordez pas I'appareil au circuit électrique tant que l'installation n'est pas completement terminée.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, mettez la hotte hors tension en débranchant la prise secteur ou, en cas de
raccordement permanent, en désarmant le disjoncteur.

Mettez des gants de protection avant d’effectuer toute opération d'installation et d’entretien.

Cet appareil n'est pas prévu pour les enfants ou les personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d’expérience et de connaissances. Elles ne pourront I'utiliser que sous la surveillance d'un adulte responsable de leur sécurité et apres
avoir été mises au courant de son fonctionnement.

La hotte est prévue pour des adultes. Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec 'appareil ou avec ses commandes.

Ne mettez jamais la hotte en marche si la grille n'est pas bien en place.

Ne déposez AUCUN objet sur la hotte sauf si cela est expressément autorisé.

Quand la hotte fonctionne en méme temps que d'autres appareils a gaz ou autres combustibles, la cuisine doit disposer d'une ventilation
suffisante.

L'air aspiré par la hotte ne doit jamais étre expulsé dans le conduit d'évacuation des fumées de combustion dégagées par des appareils
fonctionnant au gaz ou autres combustibles.

II'est formellement interdit de flamber les aliments sous la hotte.

Evitez de laisser brdler une flamme nue sous la hotte, car cela peut endommager les filtres et provoquer un incendie.

Surveillez vos fritures en permanence, car la graisse ou I'huile surchauffée peut prendre feu.

Les parties accessibles de la hotte peuvent devenir assez chaudes quand les appareils de cuisson sont en marche.

En ce qui concerne les mesures techniques de sécurité pour I'évacuation des fumées, respectez strictement les réglementations et
normes en vigueur dans votre pays.

La hotte doit étre réguliérement nettoyée, aussi bien a lintérieur qu'a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS), et ceci en
respectant les instructions d'entretien fournies dans ce manuel. Le non-respect des consignes concernant le nettoyage de la hotte ainsi
que le remplacement et le nettoyage des filtres peut entrainer un risque d'incendie.

Afin d'éviter tout risque de choc électrique, n'utilisez pas la hotte si les lampes ne sont pas bien en place.

Nous déclinons toute responsabilité pour tout dysfonctionnement, dommage ou incendie résultant du non-respect des consignes figurant
dans cette notice.

Déchets d’Equipement Electrique et Electronique (DEEE). Cette directive sert de réglement cadre & la reprise, au recyclage
et a la valorisation des appareils usagés dans toute 'Europe. Ce produit doit donc faire 'objet d'une collecte sélective.
Lorsque vous ne l'utiliserez plus, remettez-le a un service de ramassage spécialisé ou a une déchéterie qui traite les
DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter des conséquences néfastes pour la santé et I'environnement.

Pour tout renseignement sur la mise au rebut et le recyclage de ce produit, veuillez contacter la mairie ou le service de la
propreté de votre commune, ou encore le magasin dans lequel vous |'avez acheté.

E Ce symbole figure sur le produit ou sur son emballage en application de la directive européenne 2002/96/CE sur les
I

Cet appareil a été développé, testé et fabriqué conformément aux normes suivantes :

 Sécurité : EN/IEC 60335 ; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
« Performances : EN/IEC 61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/IEC 60704-1 ; EN/IEC 60704-2-13 ; ISO 3741 ; EN 50564 ;

IEC 62301.

 Compatibilité électromagnétique : EN 55014-1 ; CISPR 14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/IEC 61000-3-2 ; EN/IEC 61000-3-3.
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Suggestions pour une utilisation correcte afin de réduire I'impact sur I'environnement : mettez la hotte en MARCHE a la vitesse
minimale lorsque vous commencez a cuisiner et laissez-la fonctionner quelques minutes aprés la fin de la cuisson. Augmentez la vitesse
uniguement en cas de fumée et de vapeur importantes et n'utilisez la fonction booster que dans des situations extrémes. Remplacez le ou
les filtre(s) a charbon quand cela est nécessaire pour que les odeurs soient éliminées. Nettoyez le(s) filtre(s) a graisse quand cela est
nécessaire pour maintenir son/leur efficacité. Concernant la gaine d'évacuation, choisissez le diamétre maximum indiqué dans ce manuel
pour optimiser |'efficacité et minimiser le bruit.

Consignes supplémentaires pour l'installation

Pour l'installation, utilisez uniqguement les vis de fixation fournies avec le produit ou, a défaut, achetez des vis appropriées. Elles doivent
avoir la longueur indiquée dans le Guide d'installation.

En cas de doute, consultez le service apres-vente agréé ou une personne qualifiée.

ATTENTION ! Si les vis ou le dispositif de fixation ne sont pas installés conformément & ces instructions, cela peut entrainer des risques
électriques.

UTILISATION
La hotte peut fonctionner en mode évacuation ou en mode recyclage.

@ Version évacuation

Dans ce cas, les vapeurs de cuisson sont expulsées vers l'extérieur a travers un tuyau d'évacuation qui est fixé a un raccord cylindrique
monté sur la partie supérieure de la hotte.

Attention ! Le tuyau d'évacuation n’est pas fourni et doit étre acheté a part.

Son diametre doit étre égal a celui du raccord cylindrique.

Sur son parcours horizontal, le tuyau doit étre Iégérement incliné vers le haut (10° environ) de fagon a expulser I'air plus facilement vers
I'extérieur.

Attention ! Sila hotte est équipée d'un filtre a charbon, il faudra le retirer.

Le tuyau d’évacuation raccordé a la hotte et les trous percés dans les murs pour le passage du tuyau doivent avoir le méme diametre que
la sortie d'air. S'ils ont un diamétre inférieur, cela entrainera une diminution des performances d’aspiration et une nette augmentation du
bruit. Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.

I Le tuyau ne doit pas étre plus long que nécessaire.

I Les coudes du tuyau doivent étre les moins nombreux possibles (angle maximum du coude : 90°).
| Evitez les variations excessives de la section du tuyau.

I Utilisez un tuyau le plus lisse possible sur sa partie interne.

I Le matériau du tuyau doit étre conforme aux normes en vigueur.

Version recyclage
Il convient d'utiliser un filtre & charbon actif, disponible auprées de votre revendeur habituel.
L’air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre refoulé dans la piece a travers la grille supérieure.

INSTALLATION

La hotte ne doit pas étre installée a moins de 50 cm au-dessus d’une table de cuisson électrique et @ moins de 65 cm d’une table & gaz ou
mixte.

Sila notice d'utilisation d’une cuisiniére ou d'une table de cuisson a gaz prévoit une distance supérieure, il faudra suivre ces
recommandations.

/!\ Raccordement électrique

La tension et la fréquence du réseau électrique de votre habitation doivent correspondre a la tension et a la fréquence indiquées sur la
plague signalétique apposée a I'intérieur de I'appareil. Si la hotte comporte un cordon secteur, enfoncez fermement la fiche dans une prise
murale qui devra étre conforme aux réglementations et normes en vigueur ; cette prise devra demeurer accessible apres l'installation. Sila
hotte n'est pas équipée d'un cordon secteur, ou si la prise murale ne se trouve pas dans une zone accessible aprés installation, I'appareil
devra étre raccordé directement au réseau électrique ; il faudra alors, conformément aux régles de I'art, prévoir un disjoncteur bipolaire
normalisé, capable de séparer complétement I'appareil du circuit électrique en cas de surtension de catégorie Ill.

Attention : avant de reconnecter la hotte au réseau électrique et de contréler son bon fonctionnement, vérifiez toujours que le cable
d'alimentation est installé correctement.
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Pose

L'appareil est tres lourd ; il faut prévoir au moins deux personnes pour le manipuler et l'installer.

Avant de commencer l'installation :

Veérifiez que le produit acheté a les dimensions adéquates pour étre installé a I'emplacement choisi.

Enlevez le(s) filtre(s) & charbon actif (*) s'ils sont fournis (voir également le chapitre "Entretien”). Il faudra les remettre en place
uniquement si I'on utilise la hotte en mode recyclage.

Veérifiez qu'il ne reste pas de petit matériel a 'intérieur de la hotte (sachet de vis (*), carte de garantie (*), etc. Si c'est le cas, retirez-les
et conservez-les.

Enlevez si possible les meubles qui encadrent la hotte et se trouvent au-dessous d'elle afin d'accéder plus facilement au mur ou au
plafond ou elle sera fixée. Si ce n'est pas possible, étalez une toile épaisse sur la table de cuisson, le plan de travail et les meubles
adjacents pour les protéger des dégats éventuels et des salissures. Choisissez une surface plane pour assembler I'appareil. Couvrez
cette surface d'une protection, puis placez-y la hotte et toutes les piéces fournies.

Vérifiez s'il existe, a proximité de I'emplacement destiné a la hotte, une prise de courant qui restera accessible quand I'appareil sera
installé. Assurez-vous également qu'il est possible de raccorder la hotte a une gaine d'évacuation débouchant a I'extérieur de
I'habitation (uniquement si vous voulez utiliser 'appareil en mode évacuation).

Réalisez tous les travaux préparatoires (installation d'une prise secteur, pergage d'un trou pour le passage du tuyau d'évacuation des
vapeurs).

La hotte est livrée avec des chevilles a expansion permettant de la fixer solidement a la plupart des murs et plafonds. Il est cependant
conseillé qu'un technicien qualifié vérifie si les chevilles et vis sont appropriées pour votre mur/plafond. Le mur ou le plafond doit étre
suffisamment solide pour supporter le poids de la hotte. Ne carrelez pas la hotte et n'y posez pas de joint en silicone ou autre
matiére ; elle doit étre simplement fixée au mur.

FONCTIONNEMENT

Utilisez la puissance d’aspiration maximale en cas de concentration trés importante de vapeurs de cuisson. Nous vous conseillons de
mettre la hotte en marche 5 minutes avant de commencer la cuisson et de la laisser fonctionner 15 minutes aprés I'avoir terminée.

Commandes mécaniques

O000O0O

4 O % $ &

-O: Appuyez sur le bouton Eclairage pour ALLUMER la lumiére. Appuyez de nouveau sur ce bouton pour 'ETEINDRE.
S Appuyez sur le bouton Vitesse 1 pour faire démarrer le moteur & la vitesse 1.
S Appuyez sur le bouton Vitesse 2 pour faire démarrer le moteur & la vitesse 2.
& Appuyez sur le bouton Vitesse 3 pour faire démarrer le moteur & la vitesse 3.

O Appuyez sur le bouton Arrét pour arréter le moteur.
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ENTRETIEN

ATTENTION : avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, mettez I'appareil hors tension en débranchant le cordon secteur
ou, en cas de raccordement permanent, en désarmant le disjoncteur, ou encore en retirant le fusible.

Nettoyage
La hotte doit étre nettoyée réguliérement a lintérieur et a l'extérieur (au moins a la méme fréquence que les filtres & graisse). Utilisez pour
cela une éponge douce et un détergent liquide neutre. Evitez tout produit abrasif. N'UTILISEZ PAS D’ALCOOL !

ATTENTION : si vous n'observez pas les recommandations concernant le nettoyage de la hotte et le remplacement des filtres, vous
pouvez vous exposer a un risque d'incendie.

La responsabilité du constructeur ne peut en aucun cas étre engagée dans le cas de dommages au moteur ou d'incendie résultant d'un
entretien négligeant ou du non-respect des consignes de sécurité précédemment mentionnées.

Filtrea graisse

Il retient les particules grasses provenant de la cuisson

Le filtre a graisse doit étre nettoyé une fois par mois avec un détergent non agressif, & la main ou dans le lave-vaisselle en sélectionnant
un programme court & température modérée. Le nettoyage en lave-vaisselle peut décolorer le filtre & graisse, mais ceci n'altere nullement
son efficacité.

Pour enlever le filtre a graisse, tirez la petite poignée a ressort.

Filtre & charbon actif (version recyclage uniquement)

Il neutralise les odeurs désagréables de cuisson.

Le filtre a charbon actif est saturé au bout d'une durée d'utilisation plus ou moins longue, en fonction du type de cuisson que vous
pratiquez et de la régularité du nettoyage du filtre & graisse.

Dans tous les cas, il faut remplacer la cartouche au moins tous les 4 mois. Le filtre & charbon ne DOIT PAS étre lavé ou régénéré.

Filtres a charbon circulaires

Appliquez un filtre de chaque cbté, sur les deux grilles protégeant les pales du ventilateur, puis tournez-les dans le sens des aiguilles d'une
montre.

Pour les enlever, tournez-les dans le sens antihoraire.

Remplacement des lampes

La hotte est équipée de lampes a LED.

Elles garantissent un éclairage optimal, durent dix fois plus longtemps que les ampoules traditionnelles et permettent d'économiser 90%
d'électricité.

Quand il faut les remplacer, contactez le service aprés-vente.
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HR, BIH KUHINJSKA NAPA

Strogo se pridrzavajte uputa koje donosi ovaj priruénik. Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode, $tete ili pozar, do
kojega bi moglo doci zbog neuvazavanja uputa koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska napa projektirana je za odvodenje dima i pare koji nastaju
tijekom kuhanja, i namijenjena je iskljuéivo koriétenju doma, odnosno za ku¢nu uporabu

nepromijenjena.

! 1Vazno je sacuvati ovaj priruénik kako biste ga kasnije mogli konzultirati u bilo kojem trenutku. U slucaja da ovaj proizvod prodate, poklonite ili da
se preselite, vodite racuna o tome da priruénik bude uvijek zajedno s proizvodom.

1 1 Pazljivo procitajte upute buduce da se u njima nalaze vazne informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

1" I Nemojte provoditi nikakve mehanicke ili elektriéne prilagodbe (izmjene), odnosno zahvate na proizvodu ili na odvodnim cijevima za izbacivanje
pare.

| Prije instalacije aparata provjerite da li ste primili sve komponente neostecene. Ako otkrijete da je neki sastavni dio oStecen, pozovite svog
trgovca, a aparat nemojte instalirati.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su opcionalni pribor kaji je prilozen samo k odredenim modelima, ili je na raspolaganju kao
dodatna oprema, koja nije prilozena k aparatu.

& UPOZORENJE:

Pozor! Aparat nemojte prikljucivati na elektrinu mreZu sve dok niste kompletno zavrsili s instaliranjem.

Prije bilo kakvog ¢i¢enja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku napu iz elektri€ne mreze vadedi utikag ili iskljuujuci opéi kucni prekida¢/sklopku,
odnosno osigura¢.

Tijekom svih radova na instalaciji i montazi te odrzavanju nape, uvijek nosite zastitne rukavice.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju smanjene fizicke, mentalne ili osjetne sposobnosti, i kojima nedostaje
iskustva i saznanja, osim ako nisu pod nadzorom osoba koje su odgovorne za njihovu sigurnost, koje ¢e ih pouciti o sigurnoj rabi aparata.
Aparat je namijenjen odraslim osobama. Trebate paziti na malu djecu i nemojte im dozvoliti da se igraju aparatom.

Aparat je namijenjen odraslim osobama. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s upravljackim elementima aparata ili sa samim aparatom.
Kuhinjsku napu nemojte nikada koristiti ako pregrada ili mreZica na njoj nije pravilno montirana!

NIKADA nemojte koristiti napu kao podlogu na koju ¢ete polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada se kuhinjska napa koristi istovremeno s drugim aparatima u kojima sagorijeva zemni plin ili
neko drugo gorivo.

Sustav za odvajanje hlapova iz ovog aparata ne smije biti proveden u postojeci ventilacijski sustav koji se koristi u druge svrhe, primjerice za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati, koji za svoj rad koriste plin ili neko drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje flambiranje, odnosno uporaba otvorenog plamena za pripremanje hrane ispod nape.

Koridtenje nekontroliranog otvorenog plamena je Stetno za filtre, a moze izazvati i pozar, te bi ga u svakom slucaju trebalo izbjegavati.

DrZite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjegli da se pregrijano ulje zapali.

Dostupni dijelovi nape mogu jace ugrijati se tijekom rada uredaja za kuhanje postavljenog ispod nape.

Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom na odvajanje dima, strogo se pridrzavaite pravilnika nadleznih lokalnih viasti.
Kuhinjsku napu treba éesto i redovito Gistiti i prati i izvana i iznutra (BAREM JEDNOM MJESECNO).

Napu ¢istite u skladu sa svime $to je navedeno u uputama za odrzavanje koje donosi ovaj priruénik. Nepostivanje propisa o ¢iS¢enju nape i
zamijene i CiS¢enja filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Kuhinjsku napu nemojte upotrebljavati niti je ostavljati, a da niste pravilno montirali osvjetljenje, jer postoji rizik od elektriénog udara.

Proizvodac¢ otklanja bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika, Stete ili pozara koje bi mogao izazvati aparat ili koji bi nastali na aparatu, a
koje proizlaze iz nepostivanja uputa koje donosi ovaj priruénik.

! Ovaj je uredaj oznacen u skladu s Europskom direktivom 2002/96/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. Brigom za ispravno
zbrinjavanje ovog proizvoda dajete svoj doprinos k sprie¢avanju potencijalno negativnih posliedica na okoli$ i zdravje ljudi, koje bi inace mogli
ugroziti neodgovarajucim zbrinjavanjem ovog proizvoda nakon zavretka njegova Zivotnog vijeka.

Umjesto toga, uredaj je potrebno dostaviti na prikladna zbirna mjesta za recikliranje elektriéne i elektronicke opreme. Aparat treba zbrinuti u
skladu s lokalnim propisima glede zastite okoline i odlaganja otpadaka.

Za detaljnije informacije o preradi, prikupljanju i recikliranju ovog proizvoda molimo vas da kontaktirate nadlezni odjel lokalnih vlasti,
komunalnu sluzbu za odvoz kuéanskog otpada ili na prodavaonicu u kojoj ste kupili proizvod.

E{ Simbol na proizvodu ili na pripadaju¢oj dokumentaciji oznacuje da s tim proizvodom ne smijete postupati kao s ostalim ku¢anskim otpadom.
-

Aparat je dizajniran, ispitan i izraden u skladu sa sljede¢im standardima odnosno propisima:
* Sigurnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
* Ucinkovitost djelovanja: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.
* EMC (elektromagnetska kompatibilnost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Preporuke za pravilnu uporabu da bi smaniili utjecaj na okoli§: UPUTITE napu u rad na minimalnoj brzini kada zapocinjete s kuhanjem. Ostavite je da
radi jos nekoliko minuta nakon $to ste zavrSili s kuhanjem. Brzinu odnosno stupanj rada povecajte samo u slu¢aju veée koli¢ine dima i pare, a izrazito
jak stupanj rada, odnosno visoku brzinu koristite iskljucivo u krajnjim slu¢ajevima. Po potrebi zamijenite ugljene filtre (odnosno ugljeni filtar), kako
biste sacuvali dobru uinkovitost odstranjivanja neprijatnih mirisa. Po potrebi o€istite filtre za masnocu (odnosno filtar za masnocu), kako biste
sacuvali njihovu u¢inkovitost. Koristite odvodne cijevi s najve¢im promjerom, navedenim u ovom prirucniku, jer ¢e tako u¢inkovitost biti optimaina, a
buka minimalna.

Dodatne specifikacije u vezi instalacije nape:

Za instalaciju nape koristite samo vijke za pri€vri¢enje koji su prilozeni k aparatu. Ako vijci nisu priloZeni, trebate kupiti vijke odgovarajuceg tipa.
Koristite pravilnu duZinu vijaka, u skladu s podatcima u Uputama za montaZzu.

Ako se dvoumite posavjetujte se s ovlastenim serviserom, centrom za pomoc korisnicima, ili s nekom drugom odgovaraju¢e obu¢enom osobom.
UPOZORENJE! Ako vijke ili okove za priévrscenje ne montirate u skladu s tim uputama moZe nastati opasnost elekiriénog udara.

UPORABA

Napa je izradena tako da se moze koristiti bilo u odvodnoj ili u filtarskoj verziji.

@ Odvodna verzija

U ovom se slucaju para i dim izbacuju vani uz pomo¢ posebne cijevi za odvod koja se pri¢vrScuje za spojnu prirubnicu na gornjem dijelu nape.
Paznja! Odvodna cijev nije priloZzena s opremom te se treba kupiti.

Promjer odvodne cijevi treba biti jednak promjeru prikljuéne prirubnice.

U vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema gore (za otprilike 10°) na na¢in da izbaci $to je lakS8e moguce zrak prema vani.

Paznja! Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filtrima, oni se trebaju ukloniti.

Za spajanje kuhinjske nape i otvora u zidu za odvajanje dima odnosno plinova koristite cijev s istim promjerom kojeg ima i otvor za zrak na napi
(spojna prirubnica).

Kori$tenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanja te ¢e dovesti do znatnog povecanja buke.
Proizvodac¢ otklanja bilo kakvu odgovorost u svezi s takvim slu¢ajevima.

! I Koristite odvodnu cijev koja treba biti $to kraca.

Kada instalirate odvodnu cijev gledajte da ima minimalni moguci broj pregiba. Najve¢i dozvoljeni kut zavoja iznosi 90°.
Izbjegavajte drasti¢ne promjene veli¢ine promjera cijevi.

Koristite cijevi koje imaju $to je moguce gladu unutradnjost.

Materijal od kojeg je napravljena cijev za odvod zraka treba biti odobren odgovarajucim certifikatima.

Filtarska verzija
Za ovu varijantu treba vam ugljeni filtar, kojeg mozete nabaviti u trgovini s ku¢anskim aparatima.
Filtar ¢e ogistiti usisani zrak od masnoca i mirisa, te ¢e ga o€iS¢enog ponovno vratiti u prostoriju kroz izlazne otvore na gornjoj strani aparata.

MONTAZA

Minimalna udaljenost izmedu nosive podloge za posude na uredaju za kuhanije i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 55cm kada se radi
o elektriénim ploéama za kuhanje, a 65 cm u slucaju plinskih ili kombiniranih plo¢a za kuhanje.

Ukoliko upute za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrzavati ve¢i razmak, trebate ih se pridrzavati.

&PRIKLJUCENJE NA ELEKTRIENU INSTALACIJU

Napon elektriéne mreze treba odgovarati specifikacijama napona koji je naveden na tipskoj plo€ici koja se nalazi u unutra$njosti kuhinjske nape.
Ukoliko je na prikljuénom kabelu utikag, poveZite kuhinjsku napu preko utiénice koja zadovoljava vazece propise na snazi i koja je postavljena na
pristupatnom mjestu ¢ak i nakon instalacije. Ako prikljuéni kabel nije opremljen utikadem (direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije postavijen na
pristupatnom mijestu nakon instalacije, treba ugraditi dvopolan prekidac koji je u skladu sa standardima i koji osigurava kompletno iskopéavanje
aparata od elektricne mreze u uvjetima kategorije Ill o previsokom naponu, u skladu s pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to kuhinjsku napu ponovno priklju¢ite na elektriénu mrezu te provjerite pravilno funkcioniranje, uvijek provjerite je li prikljucni
kabel bio pravilno montiran.
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Nacin montaze
Aparat je vrlo tezak. U postavljanju i rukovanju napom prilikom njene instalacije neka ucestvuju barem dvije osobe.
Prije nego $to pocnete s montazom:

* Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje odgovaraju mjestu koje ste odabrali za instalaciju.

« Uklonite ugliene filtre odnosno karbonski filtar (*) ukoliko je priloZen (pogledati poglavlje koje se odnosina to). Ugljene filtre (odnosno ugljeni filtar)
treba montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u filtarskoj verziji.

* Provjerite da se u unutradnjosti nape ne nalazi mozda kakav materijal ili drugi predmeti (koji bi tamo mogli pasti tiiekom prijevoza (primjerice
vrectice s vijcima (*), garancijski list (*), itd.) , te ih po potrebi izvadite i saCuvajte.

* Ukoliko je moguce, iskopCaijte i pomaknite slobodno stojeci $tednjak ili namjestaj koji je ispod ili u blizini zone na koju se postavlja kuhinjska napa
kako bi se olak$ao pristup stropu ili zidu na koji se postavlja napa. Ukoliko to nije moguce, preko povrsine za kuhanje ili preko Stednjaka prebacite
deblju zastitnu previaku, kako bi zastitili sve ono $to bi moglo biti oSteceno prilikom montaZze nape. Za sastavljanje aparata odaberite ravnu
povrsinu i pokrijte je zastitnim pokrivacem, na kojega stavite sve dijelove kuhinjske nape i materijal za njeno priévricivanje.

* Osim toga, uvjerite se da se u blizini zone u kojoj Cete instalirati kuhinjsku napu (u zoni u kojoj je mogu¢ pristup i kad ste zavrsili s montiranjem
nape) nalazi i utiénica za struju i da je moguée povezati se s instalacijom za odvajanje dimova na otvoreno (samo za usisnu verziju).

* Obavite sve potrebne zidarske radove (primjerice instaliranje elektri¢ne uticnice i/ili otvora za prolazak ispusne cijevi).

Kuhinjska napa ima prilozene zidne plasti¢ne uloske za pricvr$¢ivanje koji su prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Bez obzira na to, kvalificirani
struénjak treba utvrditi prikladnost materijala obzirom na vrstu zida ili stropa. Zid ili strop treba biti dovoljno évrst kako bi podnio teZinu kuhinjske nape.
Nemojte pokuSavati ovaj aparat pricvrstiti na zid odnosno ugraditi ga pomocu plogica, fugime mase odnosno Zbuke ili sa silikonskim kitom. Aparat je
namijenjen iskljucivo povrsinskoj montazi.

FUNKCIONIRANJE APARATA

Visoku brzinu rada koristite samo u slucaju velike koncentracije pare i dima tijiekom kuhanja. Savjetujemo da ukljuite usisavanje 5 minuta prije nego
$to pocnete s kuhanjem i da ostavite napu da radi jo$ otprilike 15 minuta nakon $to ste zavrsili s kuhanjem.

4 O % $ %
-O- Pritiskom na tipku za paljenje svjetla upali se osvjetlienje. Za iskljucenje osvjetlienja ponovno pritisnite tu tipku.
S Pritiskom na tipku 1 ukljucuje se motor koji ¢e raditi na 1. razini brzine.
& Pritiskom na tipku 2 ukljuéuje se motor koji ¢e raditi na 2. razini brzine.

& Pritiskom na tipku 3 ukljuCuje se motor koji ¢e raditi na 3. razini brzine.
O Pritiskom na tipku za iskljucenje, rad motora se iskljucuje.

Mehanicko upravljanje gumbima
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ODRZAVANJE

PAZNJA! Prije bilo kakvog postupka &iséenja ili odrzavanja, iskopéajte kuhinjsku napu iz napajanja elektriénom strujom na naéin da
izvadite uticnicu ili iskljucite glavni prekida¢ odnosno osigura¢ kucne instalacije.

Ako je aparat prikljuéen na elektricnu mrezu preko uticnice, izvucite utika¢ iz uticnice.

Ciscenje

Kuhinjsku napu treba cesto Cistiti (barem isto tako Cesto kao i filtre za uklanjanje masnoce), kako s unutrasnje tako i s vanjske strane. U tu svrhu
koristite ovlaZenu krpu s neutralnim deterdZentom. Izbjegavajte uporabu grubih odnosno abrazivnih proizvoda za €is¢enje. NEMOJTE KORISTITI
ALKOHOL! UPOZORENJE:

Ako ne postujete osnovne preporuke glede ¢iS¢enja aparata i pravila o zamijeni filtara povecava se rizik od pozara. Stoga se preporuuje postivanje
navedenih uputa.

Proizvoda¢ otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne Stete nastale na motoru, ili Stete koje bi nastale zbog poZara izazvanog kao posliedica
neodgovarajuceg odrzavanja ili neuvazavanja gore navedenih sigurnosnih predostroznosti.

Filtar za masnocu
Filtar za masnocu zadrzava ¢estice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Filtar za masnocu potrebno je Cistiti jednom mjesecno koriste¢i neagresivne deterdZente, bilo ruéno ili u perilici posuda primjenom kratkog programa
na niskoj temperaturi. Ako filtar perete u perilici za posude, mozda ¢ete opaziti manju promjenu ili gubitak boje, $to ni u kom slucaju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ru¢icu na oprugu koja se otkvaci.

Ugljeni filtar (samo za filtarsku izvedbu nape)

Ugljeni filtar zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuhanja.

Nakon duZe uporabe dolazi do zasi¢enja ugljenog filtra. Kako ¢e se to brzo dogoditi ovisi o nacinu kuhanja i o ucestalosti ¢iS¢enja filtra za masnocu.
U svakom slucaju kasetu uglienog filtra treba zamijeniti na svaka Cetiri mjeseca.

Ugljeni filtar NIJE dozvoljeno prati ili regenerirati.

Protocni karbonski filtar

Namijestite po jedan filtar na svaku stranu kao pokrov, tako da $titi reSetku ventilatora, a zatim ga okrenite u smjeru kazaljki na satu.

Kada ga Zelite odstraniti, okrenite ga u suprotnom smjeru od kretanja kazaljki na satu.

Zamjena Zarulje

Napa je opremljena sustavom za osvjetljenje koji se zasniva na LED tehnologiji.

LED Zarulje omogucuju optimalno osvijetljenost, njihov Zivotni vijek je 10 puta duzi od Zivotnog vijeka uobicajenih Zarulja, a istovremeno omogucuju i
90 % ustede elektritne energije. Za zamjenu Zarulje treba se obratiti iskljucivo tehni¢kom servisu aparata.
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HU ELSZivO

Kovesse szigortian a dokumentumban leirt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget az utasitasokban foglaltak be nem tartasabél eredd
esetleges kellemetlenségekeért, karokért vagy tiizesetekért. Az elszivo a fozés kdzben keletkez fiist és para elszivasara szolgal és kizardlag
héztartasban valé hasznalatra alkalmas.

Az elszivo kiilonbozhet a dokumentumban szerepeltetett abrakon lathato késziilékektdl. Ennek ellenére a hasznalatara,
karbantartasara és lizembe helyezésére vonatkozo utasitasok azonosak.

! Fontos, hogy megdrizze a dokumentumot, mert késébb is szliksége lehet ra. Ha a késziiléket eladja, atadja vagy mas helyre koltozteti,

Ugyelien ra, hogy az Utmutaté mellékelve legyen hozza.

Olvassa at figyelmesen az Utmutatét: fontos informaciokat talal benne a késziilék Gizembe helyezésérdl, hasznalatarol és a biztonsagrol.

! Ne végezzen semmilyen elektromos vagy mechanikai modositasokat a késziléken vagy az elvezetd csdveken.

! Akésziilék lizembe helyezése el6tt ellendrizze, hogy az alkatrészei nem sériiltek-e meg. Ha sériilést észlel, vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel és ne helyezze lizembe a kész(iléket.

Megjegyzés: a ,*” jellel ellatott alkatrészek opcionalis kiegészitdk, amelyek csak egyes modellek esetében alinak rendelkezésre, vagy kiilon
megvasarolhatd elemek.

FIGYELEM!
FIGYELMEZTETES!

Ne csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halozatra, amig az lizembe helyezés nem fejez6dGtt teljesen be.

A késziilék tisztitasanak vagy karbantartasanak megkezdése el6tt aramtalanitsa az elszivot: hiizza ki a villasdugét a konnektorbol vagy
kapcsolja le a fékapcsolot.

| Az izembe helyezés vagy karbantartas soran viseljen védékesztyit.

A késziiléket nem hasznalhatjak gyerekek vagy csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezok, illetve olyan
személyek, akiknek nincs meg a készilék hasznalatahoz sziikséges tudasuk és tapasztalatuk — kivéve, ha a biztonsagukeért felelés
személy részérdl megfeleld Utmutatast kaptak vagy ha feliigyeletiik biztositott.

A késziiléket felndttek kell hogy miikddtessék. A gyerekeket feliigyelni sziikséges, hogy ne jatszhassanak az elszivoval.

A késziiléket fendttek kell hogy miikddtessék. A gyerekek nem piszkalhatjak a vezérlé gombokat és nem jatszhatnak az elszivoval.
Soha ne hasznalja a készliléket a racs rogzitése nélkil!

Az elszivét soha nem szabad tarto felletként hasznalni — kivéve, ha erre specilis Utmutatas tortént.

A helyiségben, ahol a késziilék elhelyezésre keriil, megfelel6 szelldzést kell biztositani, ha az elszivo mas, gazt vagy egyéb tiizeléanyagot
égetd késztilékekkel egyitt van hasznalatban.

A késziilék elvezetd rendszerét nem szabad olyan, mar meglévé szelléz6rendszerhez csatlakoztatni, amelyet mas célra — példaul gazt
vagy egyéb tiizeléanyagot égetd készillékek égéstermékeinek elvezetésére - is hasznalnak.

Az elszivd alatt szigoruan tilos ételeket flambirozni!

A nyilt Iang hasznélata kart tehet a sziir6kben és tiizet idézhet el6 — ezért minden korlilmények kdzott kerlilend!

Olajban valé siités kozben fokozottan szikséges Ugyelni arra, hogy az olaj ne heviiljon tul és ne kapjon langra.

Az elszivd egyes részei felforrésodhatnak a foz6késziilékkel torténd hasznalat soran.

A gazok elvezetésére vonatkoz6 mliszaki és biztonségi intézkedések tekintetében fontos a helyi hatésagok altal hozott szabalyok szigort
betartasa.

Az elszivot kivill és bellil is rendszeresen tisztitani sziikséges (legalabb havonta egyszer).

| Ezt a dokumentumban ismertetett karbantartasi utasitdsoknak megfelelden kell elvégezni. A késziilék és a sziirok tisztitasara vonatkozo
utasitasok be nem tartasa esetén tlizveszély jelentkezhet.

Ne haszndlja, illetve ne hagyja az elszivét megfeleléen beszerelt ldmpa nélkiil - az esetleges aramiités veszélye miatt.

Nem véllalunk semmilyen feleldsséget a dokumentumban ismertetett utasitasok be nem tartasa miatt a készilékben jelentkezé
meghibasodasok, karok vagy tlizesetek vonatkozasaban.

A késziilék a 2002/96/EC szamd, hulladék elektromos és elektronikus hulladékokrol (WEEE) sz616 direktivanak megfeleléen van jelélve.
A termék megfeleld modon torténé artalmatlanitasaval hozzajarulhat a koryezet és az emberi egészség vonatkozasaban a termék nem
megfeleld modon torténd artalmatlanitasa esetén potencidlisan jelentkezd negativ kovetkezmények elkeriléséhez.

\Ei A terméken és a termékhez mellékelt dokumentumokon lathato jeldlés azt jelenti, hogy a késziiléket nem szabad hagyomanyos
haztartasi hulladékként kezelni, hanem egy, az elektromos és elektronikus készillékek gydjtéséért és Ujrahasznositasaért felelés
= gy(ijtopontban kell leadni. Az artalmatlanitast a helyi, hulladékkezelésre vonatkozd kdrnyezetvédelmi szabalyozasnak megfeleléen
kell elvégezni. A termék leadasara és Ujrahasznositasara vonatkozd tovabbi informaciokeért forduljon a helyi hatésag megfeleld
osztalyahoz, a haztartasi hulladék kezeléséért felelGs helyi szolgaltatohoz vagy a kereskeddhdz, akitél a terméket megvasarolta.

A készillék a kdvetkezd szabvanyoknak megfelelden kerillt kialakitasra, tesztelésre és gyartasra:

* Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2; EN/IEC 62233.

¢ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 505564;
IEC 62301

e EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Javaslatok a megfelel6 hasznalatra a kornyezeti hatasok csokkentése érdekében: A fozés kezdetekor minimalis sebességre kapcsolja be az
elszivét és mikodtesse a fozés befejeztével még néhany percig. A sebességet csak akkor ndvelje, ha nagyobb mennyiségi fiist vagy para
képzadik és csak extrém korilmények esetén haszndlja a legmagasabb fokozato(ka)t. Szlikség esetén cserélje ki a szénszir(ke)t, a jo
szagelszivasi hatékonysag fenntartasa érdekében. Szikség esetén tisztitsa meg a zsirsziir6(ke)t, a j6 zsirelszivasi hatékonysag fenntartasa
érdekében. Az elszivd rendszerben a dokumentumban jelélt maximalis atmérét alkalmazza, a hatékonysag optimalizélasa és a zaj
minimalizalasa érdekében.

Az lizembe helyezésre vonatkoz tovabbi utasitasok:

Kizarélag a termékhez mellékelt rogzitd csavarokat hasznalja — vagy ha nincsenek mellékelve ilyen csavarok, akkor szerezze be a megfelelé
csavartipust.

Hasznaljon az (izembe helyezésre vonatkozd utasitasokban megjeldlt, megfelel hosszisagu csavarokat.

Ha kétségei merlilnek fel, vegye fel a kapcsolatot egy szakszervizzel vagy mas képzett személlyel.

FIGYELMEZTETES! A rogzitd csavarok hasznalatanak elmulasztasa vagy a késziilék nem megfelelé modon torténd rogzitése esetén
elektromos veszélyhelyzetek kévetkezhetnek be.

HASZNALAT

Az elszivo kiilsd kivezetéssel vagy sz(irds valtozatban is hasznalhato.

@ Kiilsé kivezetéses valtozat

Ebben az esetben a gazok egy, az elszivo tetején 1évé csatlakozé gylirlihdz rogzitett specialis csévon keresztil tAvoznak az épiileten kivilre.
Figyelem! Az elvezetd csé nem tartozék és kilon sziikséges megvasarolni.

Az elvezetd cs6 atmérdje meg kell hogy egyezzen a csatlakozé gydirli atmérdjével.

Vizszintesen az elvezetd csének enyhén (kériilbeliil 10°-ban) lejtenie kell és felfelé kell iranyulnia, hogy knnyen ki tudja vezetni a levegét a
helyiségbdl.

Figyelem! Ha az elszivé aktiv szénszirdvel is rendelkezik, azt el kell tavolitani!

Az elszivot a levegd kimenettel megegyez6 atmérdvel rogzitse a falakra (csatlakozd perem) és ennek megfeleld elvezetd lyukat alakitson ki.
Ha a csovek és az falban kialakitott elvezetd lyukak kisebb atmérével rendelkeznek, a szivohatas kisebb lesz és ez drasztikus
zajszint-emelkedést okozhat.

A gyart6 e vonatkozasban mindennemd feleldsséget visszautasit.

I Haszndljon a lehet6 legrovidebb elvezetd csovet.

! Hasznaljon minél kevesebb kdnyokot tartalmazoé csévet (maximalis konyokszog: 90 °).

I Olyan cs6vet hasznaljon, ami beliilrél a lehetd legsimabb feliiletd.

I Acs6 bevizsgalt anyagbdl kell, hogy késziiljon.

e

Szlirés valtozat

Ehhez a valtozathoz aktiv szénsziiré szlikséges, ami a kereskedelemben beszerezhetd.
A sz(ir§ eltavolitja a zsirt és a szagokat a beszivott levegébdl, mielétt visszafijna azt a felsd kimeneti racson keresztil a helyiségbe.

UZEMBE HELYEZES

A féz6lap felsé tarto felillete és az elszivo also része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kevesebb 55 cm-nél elektromos f6zélapok esetében,
illetve 65 cm-nél gaz és vegyes f6zolapok esetében.
Ha a f6z6lap hasznalati utasitdsaban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt be kell tartani.

m Elektromos csatlakoztatas

A haztartas elektromos halézatanak fesziiltsége meg kell hogy feleljen az elszivo felsé részén elhelyezett adattablan feltlintetett fesziltségnek.
Ha az elszivé villasdugéval rendelkezik, csatlakoztassa az érvényes el6irasoknak megfeleléen, egy olyan konnektorba, ami az lizembe
helyezést kdvetden is kdnnyen elérhetd lesz. Ha a késziilék nem rendelkezik villasdugéval (kbzvetlen haldzati csatlakoztatéas), vagy a villasdugd
az lizembe helyezést kdvetden nem hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos kétpolusi megszakitét, ami lehetévé teszi a halézatrol vald
teljes levalasztast Il kategoriaju tularam fennallasa esetén, az lizembe helyezésre vonatkozé utasitdsoknak megfelel6en.

Figyelmeztetés! Miel6tt az elszivo aramkorét Ujra csatlakoztatna a halézatra és ellendrizné a megfelelé miikddést, minden ellenérizze, hogy a
csatlakozd kabel megfelelden van-e 6sszedllitva.
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Felszerelés

Nagyon nehéz termék; az elszivd mozgatasahoz és lizembe helyezéséhez legalabb 2 személy sziikséges.

Az lizembe helyezés megkezdése el6tt:

Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék mérete megfelel-e az lizembe helyezésre kivalasztott hely méretének.

Tavolitsa el a szénsz(iré(ke)t (*), ha rendelkezik ilyenekkel a késziilk (Iasd a vonatkozo bekezdést is). Ez(ek) akkor helyezendé(k) be, ha
az elszivot sz(irés valtozatban szeretné hasznaini.

Ellendrizze (a szallités miatt), hogy az elszivé belsejében nincsenek-e egyéb mellékelt targyak (pl. csavarokat tartalmazé zacskok (¥),
garancialevél (*), stb.). Ha vannak, akkor tavolitsa el és 6rizze meg Gket.

Ha lehetséges, kapcsolja ki a tavolitsa el a szabadon &ll6 vagy a konyhabutor-elembe becsusztatott tizhelyet, hogy kénnyebb legyen a
hozzéaférés a hatso falhoz/plafonhoz. Ha ez nem lehetséges, helyezzen egy vastag védéfedelet a munkalap, f6z6lap vagy tlizhely folé,
hogy védve legyen az esetleges sériiléstél és tormeléktdl. A készlilék dsszeszerelésére vizszintes helyet valasszon. Takarja le a feliiletet
egy védd takaroval és helyezze el rajta az elszivo minden alkatrészét.

Ezen felil ellendrizze, hogy a felszerelés helyének kdzelében (azon a terlileten, ami az elszivo felszerelését kdvetden is hozzaférhetd lesz)
van-e elektromos aljzat és hogy lehetséges-e a csatlakoztatas egy kiiltérre vezetd paraelvezetd rendszerhez (csak az elszivos valtozat
esetében).

Végezze el az 6sszes szikséges szakmunkat (pl. elektromos aljzat felszerelése és / vagy lyuk firasa az elvezetd csd részére).

Az elszivo legtobb tipusu falhoz / plafonhoz valé rogzitésére szolgalé expanzios fali csavarok a készillékhez mellékelve vannak. Ugyanakkor,
egy képzett szereld kell hogy ellendrizze az anyagok megfeleldségét, a fal / plafon tipusanak fliggvényében. A fal / plafon elég erds kell hogy
legyen ahhoz, hogy elbirja az elszivo sulyat. A késziiléket ne probalja csemperagasztoval, habarccsal vagy szilikonnal a falhoz régziteni.
Kizarolag feliiletre szerelés.

MUKODES

A nagy szivosebességet kizarolag koncentralt konyhai para esetén hasznalja. Az elszivot javasolt a f6zés megkezdése el6tt 5 perccel
bekapcsolni és a fozés befejezése utan még koriilbeltil 15 percig mikodtetni.

Mechanikus vezérlés

SR

O

00000

O % % %

Nyomja meg a vilagitds gombot a vilagitas bekapcsoldsahoz. A kikapcsolashoz nyomja meg ismét.
Nyomja meg az 1-es sebességfokozat gombot a motor 1-es fokozaton térténd miikddtetéséhez.
Nyomja meg az 2-es sebességfokozat gombot a motor 2-es fokozaton torténé miikddtetéséhez.
Nyomja meg az 3-as sebességfokozat gombot a motor 3-as fokozaton torténé miikodtetéséhez.

A motor kikapcsolasahoz nyomja meg a kikapcsolas gombot.
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KARBANTARTAS

FIGYELEM! Barmilyen karbantartasi feladat megkezdése el6tt valassza le az elszivot az elektromos halézatrol és csatlakozé
kikapcsolasaval és a csatlakozo biztositékanak eltavolitasaval.
Vagy, ha a késziilék villasdugo és aljzat segitségével keriilt csatlakoztatasra a haldzatra, hizza ki a villasdugét az aljzatbol.

Tisztitas

Az elszivot rendszeresen szlkséges tisztitani (legalabb olyan gyakorisaggal, ahogyan a zsirsz(irék karbantartasat végzi) — kivil és belil
egyarant. A tisztitdshoz hasznaljon nedves, semleges, folyékony tisztitoszerbe &ztatott ruhat. Ne hasznaljon stirol6 hatésu tisztitdszereket.
NE HASZNALJON ALKOHOLT!

FIGYELMEZTETES: Az elszivé alapvets tisztitasanak, illetve a sz(irok cseréjének elmulasztasa tlizveszélyt idézhet eld. Ezért javasolt a fenti
utasitasok betartasa.

A gyartd visszautasit mindenféle felelésséget a nem megfeleld karbantartasbdl, illetve a biztonségra vonatkozoé tanacsok be nem tartasabél ereds,
a motort érintd karok vagy esetleges tlizkarok vonatkozésaban.

Zsirszliré

Felfogja a f6zés soran keletkezd zsirrészecskéket.

A zsirsziirét havonta egyszer szlikséges megtisztitani, kimél6 tisztitoszer segitségével, kézzel vagy mosogatogépben — ez utobbi esetben
alacsony héfokon és révid ciklus hasznalataval. Mosogatogépben torténd tisztitas esetén a zsirsz(ird enyhén elszinezédhet, ami nem befolyasolja
a sz(irés hatékonysagat.

A zsirsz(ir6 eltavolitasahoz hizza meg a rugd kioldé fogantyut.

Szénsziird (csak a szlirés valtozatnal)

Semlegesiti a fézés soran keletkezo kellemetlen szagokat.

A szénsz(ir6 telitddése tobbé-kevésbé hosszabb hasznalat utan kovetkezik be, a fozés tipusanak és a zsirsz(iré-tisztitas rendszerességének
fuggvényében.

A patront legalabb négyhavonta cserélni szikséges.

A szénsz(iré NEM moshat6 és nem ujithat6 fel.

Kerek szénsziird

Hasznaljon egyet-egyet mindkét oldalon, hogy elfedje a motor lapatkerekének védéracsait, majd forgassa el az dramutato jarasaval megegyezé
iranyba.

Szétszereléshez forgassa el az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

Lampak cseréje

Az elszivo LED technolégian alapuld vilagitasi rendszerrel rendelkezik.

A LED-ek optimélis vilagitast tesznek lehetdvé, élettartamunk a hagyomanyos vilagitasnal akar tizszer hosszabb is lehet és 90%-o0s
energia-megtakaritast eredményezhetnek.

A lampék cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.
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IT CAPPA ASPIRANTE

Seguire rigorosamente le istruzioni di questo manuale. |l produttore declina ogni responsabilita per eventuali disagi, danni o incendi che
potrebbero derivare dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale. La cappa € destinata all'aspirazione di fumi e vapori
che si formano durante la cottura ed & destinata esclusivamente all'uso domestico.
L'aspetto della cappa puo essere diverso dai disegni di questo opuscolo. Tuttavia, le istruzioni per I'uso, la manutenzione e |'installazione
rimangono invariate.
! Conservare questo manuale in modo da poter leggere le istruzioni in esso contenute in qualsiasi momento. Se si vende, regala o trasporta
I'apparecchio, assicurarsi che sia sempre accompagnato dal manuale dell'utente.
| Leggere attentamente le istruzioni in quanto contengono informazioni importanti relative all'installazione, all'uso e alla sicurezza.
! Non eseguire interventi elettrici 0 meccanici e neppure adattamenti nell'apparecchio o sui tubi di aspirazione o sulle condutture.
! Assicurarsi che tutti i componenti siano intatti prima di installare I'apparecchio. In caso di componenti danneggiati, chiamare il rivenditore e non
installare I'apparecchio.
Nota: Gli elementi contrassegnati col simbolo "(*)" sono accessori supplementari forniti solo in alcuni modelli o sono disponibili come fornitura
supplementare e non vengono forniti assieme all'apparecchio.

ATTENZIONE!

AVVISO!
Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica fino al completamento dellinstallazione.
Prima di pulire o di eseguire lavori di manutenzione della cappa estrarre la spina dalla presa o scollegare il fusibile principale.
Indossare sempre guanti protettivi durante qualsiasi intervento di installazione 0 manutenzione.
L'apparecchio non & destinato all'uso da parte di bambini o persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o persone con mancanza di
esperienze o conoscenza, tranne se l'apparecchio non venga usato sotto un'adeguata supervisione o seguendo le indicazioni dalle persone
responsabili della loro sicurezza.
L'apparecchio & destinato all'uso da parte di adulti. Non consentire ai bambini piccoli di giocare con I'apparecchio.
L'apparecchio & destinato all'uso da parte di adulti. Non consentire ai bambini di giocare con i comandi dell'apparecchio o con I'apparecchio
stesso.
Non usare mai la cappa senza le griglie correttamente montate!
Non usare MAI la cappa come una superficie di supporto o di appoggio se non esplicitamente consentito.
Se nell’ambiente in cui & installata la cappa si usano anche congegni o apparecchi in cui viene bruciato gas o altro combustibile, tale ambiente
deve avere una ventilazione adeguata.
Il sistema di scarico dei vapori da questo apparecchio non deve essere collegato a un sistema di ventilazione presente che & gia in uso per altri
scopi, come per esempio per lo scarico dei gas risultanti dalla combustione di gas o altri combustibili.
E severamente vietato cuocere col flambé o con fiamme libere direttamente sotto la cappa.
L'uso di fiamme libere danneggia i filtri e potrebbe causare incendi, quindi evitarle in ogni circostanza.
Durante la frittura, prestare particolare attenzione che I'olio non si surriscaldi o infiammi.
Le parti accessibili della cappa poste sotto la stessa possono diventare molto calde durante il suo funzionamento.
Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza per lo scarico dei vapori, & importante rispettare rigorosamente le norme definite dalle
autorita locali.
La cappa deve essere pulita regolarmente sia dall'interno che dall'esterno (ALMENO UNA VOLTA AL MESE).
Pulire la cappa secondo le istruzioni di manutenzione contenute in questo manuale. La mancata osservanza delle istruzioni di questo manuale
per la pulizia della cappa e dei filtri pud provocare incendi.
Non utilizzare la cappa e non lasciarla senza la lampadina installata correttamente in quanto si corre il rischio di scosse elettriche.
Il produttore declina ogni responsabilita per difetti, danni o incendi che potrebbero verificarsi sullapparecchio per la mancata osservanza delle
istruzioni contenute nel presente manuale.
| L'apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva europea 2002/96 /CE relativa ai Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Prendendosi cura del corretto smaltimento di questo prodotto, si contribuisce alla prevenzione di effetti negativi sul'ambiente e sulla salute
dell'uomo che potrebbero crearsi in seguito a un trattamento inappropriato del prodotto dopo la fine della sua durata.

X Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che I'apparecchio non deve essere trattato come rifiuto

X domestico, ma deve essere consegnato ad un punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Smaltire I'apparecchio in conformita con le normative ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni dettagliate sul trattamento, la raccolta e il riciclaggio di questo prodotto, si prega di contattare I'autorita locale
competente, il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

L'apparecchio & progettato, testato e prodotto in conformita con i seguenti standard ossia normative:
* Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
* Efficacia del funzionamento: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
* EMC (compatibilita elettromagnetica): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Consigli per un uso corretto per ridurre al minimo I'impatto ambientale: ACCENDERE la cappa alla velocita minima quando si inizia a cucinare.
Lasciarla funzionare ancora per alcuni minuti dopo aver terminato la cottura. Aumentare la velocita ossia il livello di funzionamento solo in caso di una
grande quantita di fumo e vapore, usare il funzionamento particolarmente intenso ossia ad alta velocita solo in casi estremi. Sostituire i filtri o il filtro ai
carboni attivi secondo necessita per mantenere un‘alta efficienza di rimozione degli odori sgradevoli. Se necessario, pulire i filtri o il filtro antigrasso
per mantenere le buone prestazioni degli stessi. Utilizzare i tubi di aspirazione del diametro massimo come indicati in questo manuale per ottimizzare
I'efficienza e ridurre al minimo il rumore.

Specifiche di installazione aggiuntive:
Utilizzare solo le viti di montaggio fornite con I'apparecchio per I'installazione. Se le viti non vengono fornite, acquistare le viti del tipo adeguato.

Utilizzare viti adeguatamente lunghe secondo le informazioni contenute nella Guida all'installazione.
In caso di dubbi, consultare un centro di assistenza autorizzato, un centro di assistenza clienti o un'altra persona adeguatamente qualificata.

ATTENZIONE! La mancata installazione di viti 0 delle guarnizioni metalliche in conformita con queste istruzioni pud provocare il rischio di scosse
elettriche.

Uso

La cappa & progettata per essere utilizzata sia nella versione aspirante che nella versione filtrante.

Versione aspirante
In questo caso, il fumo viene scaricato all'aperto attraverso un tubo speciale collegato alla flangia di connessione situata nella parte superiore della
cappa.

Attenzione! Il tubo di aspirazione non € incluso e deve essere acquistato separatamente.
Il diametro del tubo di aspirazione deve essere uguale al diametro della flangia di collegamento.

Nella sezione orizzontale, il tubo deve essere leggermente inclinato verso I'alto (di circa 10°) per facilitare I'aspirazione dell'aria dall'ambiente all'aria
aperta.

Attenzione! Se la cappa € dotata di filtri ai carboni attivi, devono essere rimossi.

Per il collegamento tra la cappa e I'apertura nel muro per I'aspirazione del vapore o dei gas usare un tubo con un diametro uguale al diametro
dell'apertura di uscita della cappa (flangia di collegamento).

Se il diametro del tubo o dell'apertura nel muro € inferiore, la potenza di aspirazione sara inferiore € il rumore aumentera in modo significativo.
In tali casi, il produttore declina ogni responsabilita.

Il tubo di aspirazione dell'aria dev'essere il pit corto possibile.

Assicurarsi che installando i tubi di aspirazione ci siano meno pieghe possibili. L'angolo di piega massimo consentito & di 90°.
Evitare cambiamenti importanti nella sezione trasversale del tubo di aspirazione.

Mantenere la superficie interna del tubo di aspirazione il pili liscia possibile.

Il tubo di aspirazione deve essere realizzato in materiale con certificati adeguati.

Versione filtrante
Per questa versione & necessario un filtro ai carboni attivi che si pud acquistare in un negozio di elettrodomestici.

Il filtro rimuove il grasso e gli odori dall'aria aspirata, poi I'aria purificata viene rimessa in circolo nell'ambiente attraverso le fessure di uscita sulla parte
superiore dell'apparecchio.

INSTALLAZIONE

La distanza minima tra la base del piano cottura e la parte pili bassa della cappa non deve essere inferiore a 55 cm nel caso di piani cottura elettrici;
65 cm nel caso di cucine a gas o combinate.

Se le istruzioni per I'installazione di un piano cottura a gas indicano una distanza maggiore, rispettare tale indicazione.

& Collegamento alla rete elettrica

L'impianto elettrico deve essere conforme alle specifiche sulla targhetta informativa all'interno della cappa. Se sul cavo elettrico di collegamento della
cappa & montata una spina, collegare la cappa tramite una presa conforme alle normative applicabili e posizionata in modo che sia facilmente
accessibile dopo l'installazione. Se il cavo elettrico non € dotato di una spina (collegamento diretto alla rete elettrica) o se la presa non & facilmente
accessibile dopo il completamento dell'installazione, & necessario installare un interruttore a due poli in conformita con gli standard per garantire che
I'apparecchio sia completamente scollegato dalla rete elettrica in caso di sovratensione di classe ll, in conformita con le istruzioni di installazione.

Attenzione! Accertarsi sempre prima di ricollegare la cappa alla rete elettrica che il cavo di alimentazione sia installato correttamente. Verificare
anche il funzionamento della cappa stessa.
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Tipo di installazione
L'apparecchio & molto pesante. Servono almeno due persone per maneggiare € installare la cappa.
Prima dell'inizio dell'installazione:

Accertarsi che il prodotto acquistato abbia le dimensioni giuste per l'area di installazione scelta.

Rimuovere i filtri o il filtro ai carboni attivi (*), se forniti (vedere paragrafo relativo). | filtri o il filtro ai carboni attivi devono essere installati solo se la
cappa viene utilizzata in una versione filtrante.

Controllare se vi sono dentro la cappa eventuali materiali o altri oggetti (che potrebbero cadere Ii durante il trasporto, come pacchi di viti (*), fogli
di garanzia (¥), ecc.) e rimuoverli.

Se possibile, scollegare e rimuovere la cucina autonoma o la cucina che pud essere inserita nella nicchia tra gli elementi della cucina per
consentire un pit facile accesso alla parete dietro il piano cottura o al soffitto. Se cid non & possibile, posizionare una copertura spessa e
protettiva sul piano cottura o sulla cucina come protezione da danni e oggetti estranei. Per comporre I'apparecchio appoggiarsi su una base piatta.
Coprire questa base con una copertura protettiva sulla quale vengono posti tutti i pezzi della cappa e le parti per il fissaggio.

Inoltre, assicurarsi che ci sia una presa elettrica vicino al punto in cui si desidera installare la cappa (in un punto che sia accessibile anche dopo
che la cappa ¢ stata installata) e se & possibile una connessione alla conduttura che conduca i vapori all'aria aperta.

Eseguire tutti i lavori di costruzione necessari (ad es. installazione di una presa elettrica e/o apertura del tubo di aspirazione).

Sono inclusi i supporti da parete per fissare la cappa alla maggior parte dei tipi di pareti o soffitti. Tuttavia, un professionista adeguatamente qualificato
deve verificare l'idoneita dei materiali per il tipo di parete o soffitto. La parete o il soffitto devono essere sufficientemente solidi per supportare il peso
della cappa. Non tentare di fissare o installare questo apparecchio in una parete con piastrelle, massa per fughe o intonaco o silicone. L'apparecchio
¢ destinato esclusivamente al montaggio superficiale.

FU

NZIONAMENTO

Utilizzare I'alta velocita di aspirazione solo in presenza di un'alta concentrazione di vapore durante la cottura. Si consiglia di accendere la cappa 5
minuti prima di iniziare la cottura, lasciarla funzionare durante la cottura e lasciarla ancora accesa per circa 15 minuti dopo la cottura.

Controllo meccanico

+
O

T e

O0000O

4 O % $ &
Premere il tasto della luce per accendere la luce o l'illuminazione. Premere di nuovo questo tasto per spegnere l'illuminazione.
Premere il tasto della prima velocita per avviare il motore che funzionera alla prima velocita.
Premere il tasto della seconda velocita per avviare il motore che funzionera alla seconda velocita.
Premere il tasto della terza velocita per avviare il motore che funzionera alla terza velocita.
Premere il tasto di disattivazione per spegnere il motore.
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MANUTENZIONE

ATTENZIONE! Scollegare la cappa dalla rete elettrica prima di es eguire qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione scollegandola
dal connettore e rimuovendo il fusibile del connettore.

Se l'apparecchio & collegato alla rete elettrica tramite una presa a muro, estrarre la spina dalla presa.

Pulizia

La cappa deve essere pulita regolarmente (almeno tanto spesso quanto si pulisce il filtro antigrasso), sia internamente che esternamente. Pulire con
un panno inumidito e con un detergente neutro. Non utilizzare detergenti ruvidi o abrasivi. NON USARE ALCOL! ATTENZIONE:

Si consiglia di seguire queste istruzioni.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni al motore o danni derivanti da un incendio se tale danno o tali danni sono la conseguenza di una
manutenzione impropria o di un mancato rispetto delle suddette raccomandazioni di sicurezza.

Filtro antigrasso
Il filtro antigrasso blocca le particelle di grasso.

Il filtro antigrasso deve essere pulito una volta al mese con detergenti non aggressivi, manualmente o in lavastoviglie con un programma breve a
bassa temperatura. Se si lava il filtro in lavastoviglie, il filtro potrebbe scolorirsi leggermente, cid non influisce sulle prestazioni del filtro.
Per rimuovere il filtro antigrasso tirare la leva a molla.

Filtro ai carboni attivi (solo nella versione filtrante)
Il filtro ai carboni attivi assorbe gli odori sgradevoli che si creano durante la cottura.

Dopo un uso prolungato, il filtro ai carboni attivie saturo. Con quale velocita diventa saturo dipende dal modo di cottura e dalla frequenza di pulizia
del filtro antigrasso.

In ogni caso, la cartuccia del filtro ai carboni attivi deve essere sostituita ogni quattro mesi.

IIfiltro ai carboni attivi NON puo essere lavato o rigenerato.

Filtro ai carboni attivi ad avvitamento

Installare un filtro per ogni lato della cappa come un coperchio, proteggendo la griglia della ventola, quindi ruotarlo in senso orario.
Per rimuoverlo, ruotarlo in senso antiorario

Cambio delle lampadine
La cappa & dotata di un sistema di illuminazione basata sulla tecnologia LED.

Le lampadine a LED offrono un'illuminazione ottimale, con una durata di vita 10 volte maggiore rispetto alle lampadine convenzionali, garantiscono
allo stesso tempo un risparmio energetico del 90%. Contattare il servizio tecnico per sostituire le lampadine.
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KZ CYbIPY KA/INAfbI

Maiinanany KeHiHJeri HYCKayJIbIKTbIH HYCKAYJIapbIH J3J OPbIHAAHBI3! OHIIPYIIi OChl HYCKAYJIBIK HYCKAYJIapblH OpbIHAAMAy

caJlapblHaH TybIHJAFaH aKayJapra, 3a/lajFa XKoHe epTKe jkayan OepMeiisi. Acnan yii karnaiibinia TaMa NaifblHAay KesiHje maiina

60J1aTBIH TYTiH MeH Oy /bl Oypy YIUiH KOJTIaHBLIAIBL.

Acnan HYCKayJIbIKTaFbI cypeTTep/ie fepijiren acnanTaH Ju3aiinel 60iibIHIA 63reme 60J1ybl MYMKiH. By perTe HYyCKay/IbIKTa

Oepiiren naiijlajany, TeXHHKAJIBIK KbI3MeT KOPCEeTY :KIHe MOHTAK/IAY sKOHiH/leri HYCKayJ1ap/ibl OPbIHIAHbI3.

! HyckayJbIKTa acanka »akblH kepze ycTanb3. Hyckaynblk meH Koca GepineTin KyKaTTamagapibl MiHIETTi TypAe CaKTaHbI3,
AcnanTsl aHa uerepre 6epy Ke3iHze ochl KyKaTTap/bl 1a 6epy/ii YMBITIaHbI3.

! HyckayJbIKThl MYKHAT OKBII IIBIFBIHBI3, OWTKEHI MYH/a acranThl MOHTaXJay, MaiiganaHy joHe Kayirci3 KONAaHy KeHIHAer
MaHBI3/1bI aKmaparrap 6ap.

! Ocbl acnanTblH KOHCTPYKIHMSACHIHA, 3JIEKTPIIIK CXEeMAChIHA XKOHE LIbIFaphIIFaH ayaHsl Oypy jKyHeciHe e3repicTep eHriyre ThIibIM
caJIbIHA[bI.

! Monraxaayasl 6acTamac OypbiH acnanTsl Gy3bLTyIapIbIH JKOKTBIFFIHA TEKCepill albiHbI3. Erep acmam 6y3buica, OHbI OPHATIIAHBI3
KOHE aCIIaNThl CATBII AJIFaH JYKEHTe XKYTiHiHi3.

Eckeprne. Xypimamern «(*)» OenrineHreH Kepek-apakrap KeOip Mojesbaepie FaHa XaOIbIKTBIH JKUBIHTHIFbIHA Kipesi.

Kanacanp3 kepek-skapaKrapibl 66J1eK CaThIIl amyra 60abl.

HA3AP AYJIAPBIHBI3!
ECKEPTY!

! MoHTaxaay TONBIKTail asKTaIMaHbIHIIA aCTIANTHI YJIEKTP JKeIiCiHe JKaFaMaHbI3.

! Tazamay MeH KbI3MeT KopceTy li 6actamac OypbIH aya COPFBIHBI OaiiIaHBICTBIPFBIII KaOeb allachiH PO3ETKAIaH aXKbIpaTy HeMece
CaKTaHIBIPFBIIITE COHIPY apPKBUIBI KT JKENiCiHEH aXKbIPATHIHbI3.

! MoHTa)/ay oHe KbI3MET KepceTy OOMbIHIIA )KYMBICTAP/IbI OPBIH/IAY Ke3iH/1e KOPFaiThIH KOJIFaI KHiHI3.

! Acnantsl Gananapra, pU3HKaIBIK, KO3Fally KOHE ICHXHKAJIBIK KaOlIeTTepi eKTeIreH ajlamM/1apra, COHIMEH KaTap OHbI KOJIJIaHY
YLIiH skeTKinikTi Toxipubeci MeH OiiMi OK azamiapra Tek Oipey/iH KapaybIMEH HeMece OJapblH Kayilcisairi yuiH xayar
OepeTiH TYJIFaHbIH OaCIIBUIBIFBIMCH KOJIIaHYFa pyKcaT eTiIel.

! Acnamn epeceKTep/IiH KoaaHybIHa apHanFaH. bananapra acnanmen oifHayFa pyKcaT eTIeHi3.

! Acman epecekTepAiH KojJaHyblHa apHairaH. bamamapra Gackapy dJeMEHTTEpIMEH JKOHE aclanThlH ©3iMeH OifHayFa pykcat
eTIeH3.

! Erep Top aypbic OpHaThUIMaFaH 6oJica, aclanThbl Ko aHOaHbI3.

! Erep Oy xeke KemiciimereH 6oJica, aya COPFBIHBI Tipek jKa3bIKTHIFBI peTinge Konnanyra KATAH TeliibIM canbHa bl

! Erep Genmere aya coprblzian 6acka raz0eH Hemece 6acKa J1a OTBIHMEH JKYMBIC jKacaliThIH acianTap opHaThUIFaH 6oJica, OHbI
JKETKUTIKTI JKeJIeTy i KaMTaMachl3 eTiHi3.

! Aya COpFBIHBIH ayachlH ra30eH Hemece 0acka Ja OTHIHMEH JKYMBIC KAcCailTBIH acHanTapiblH JKENAeTy KaHalAapbl apKbUIbl
HIbIFapyFa 6oJIMaii b,

! Coprbl acTBIH/A ALIBIK OTICH JaiiblHAayFa xkoHe otieH mapnyra KATAH TbiiibiM canbiHa bl

! AmbIK OTTHI KOJJaHy cy3riiepaid OyJiHyiHe Hemece jKaHyblHa aliblll Kelyi MYMKiH, COH/BIKTAH K€3 KeJIreH KaF/aiila MyHbIH
aJIJIbIH aJIbIHbI3.

! Taram/pl Kapaychl3 KybIPyFa ThIMBIM CaJIbIHA/Ibl, OMTKEHI Mail KbI3BIII KETYi )KoHE OpTeHY1 MYMKIH.

! CoprbIHBIH acThIH/IA OPHAJIACKAH ITicipy acrabbIHbIH )KYMBICHI KE3iH/IE aya COPFBIHBIH KOJI XKeTiM/Ii 0OIiKTepi KbI3ybl MYMKIH.

! IlsrrapburFan ayaHsl Oypy CalachIHIAFbl JKePrulKTi YoKiNeTTi OopraHiap/blH TEXHHKAIBIK €CKepTylepi MeH Kayinci3mik
JKOHIHJIET1 HYCKayIapblH MYKUSAT OPBIHIAHBI3.

| AcnanThin ilKi %oHe CHIPTKBI GeTTepiH Kyiieni Typae Tasanan Typsinbis (AMBIHA BIP PETTEH JKUI EMEC)

! Tasanay >keHiHzeri HycKaynap ochl HYCKAyJbIKTBIH THICTI GeutiMinae OepinreH. AcmanTsl Tasanay, COHbIMEH KaTap Cysrinepai
Ta3ajay JKoHE aybICThIPY OOMBIHINA HYCKayIapabl OpPbIHAaMay OpTKe ceOemn 00Tybl MyMKIH.

! Hlampiapsl JypeiC OpPHATBUIMAFaH aya COPFBIHBI KOJJIAHYFa XKOHE KAJIBIPYFa ThIMBIM CaJIbIHA/Ibl, OTKEHI Oy 3JIEKTP TOFbIHAH
3aKbIM aJly¥a aJibll Kejlyi MyMKiH.

! ©Hnuipym ochl HYCKayJIBIK HYCKayJIapbIH OPbIHaMay CalapblHaH TybIHIAFaH aKayJlapFa, 3aJlallFa )KoHe OpTKe jayan oepmeiini.

! ! By acan DIeKTpIIiK KOHE IEKTPOHIBI KaOABIKTap IbIH KAJBIKTapbiH Koany Typaiasl 2002/96/EU Eypoma nepexremecie
coiikec TanOananraH. ByibIMIBI Kojiere KapaTy epexenepin cakray apKblIbl OChI CHAKTBI KaJIBIKTapMEH THICTi Typae opekeT
kacamay calapblHaH KOpIIaraH OpTaFa )KoHe aJaMJIap/IbIH IeHCAYJIBIFBIHA 3USAH KeTipy/IiH alIblH ana aachl3.

ByiibIMIarbl HEMeCe OHBIH LIecre Ky)KaTTapblHAaFbl CHMBOJ OHBIH TYPMBICTBIK KaJIABIKTAp PETiH/E KoJere jKapaTbuIMaybl
THIC eKeH/IriH KopceTei. ByibIMIBI 0faH apbl K9JIeTe sKapaTy YIiH OHBI 2TEKTPOH/IBI JKIHE HIIEKTPIIK Ka0IbIKTap IbIH THIiCTi
OleH}Iap]ﬂHa Ta]'ICLIpFaH JKOH.

—
ByiibIMIBl Koziere JkapaTy Typajibl TONBIK aKMapaT ajdy YIIH JKEprilikri Ok opraHaapbiHa, MIAKBIPBUIATHIH JKOHE
KaJIBIKTap/Ibl KOZIETe KapaThlH KbI3METKE HEMeCe OChI OYHBbIMIBI CATBIIT aJIFaH AYKEHIe XabapiachIHbI3.

Acman Keneci CTaHAapTTap MeH PEriIaMeHTTepre Coifkec o3ipIeHreH, ChIHAIIFaH XKOHEe OHIIPIIreH:

e kayincizaik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233,

e kymbIchiHbIH THiMALAIrE: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301,

e JIeKTPOMAarHuTTi yilstecimainik: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Kopmaran oprara dcepai azaiiTy yuin naiiganany :keHinjeri ycbiHpicTap

Jlaiibiaiay b1 6acTaraH kesje aya coprbiHbl MUHUMAaIIbI sKbu1Iamabiknies KOCBIHBI3. [laitbinnay askranraHHaH KeiiH aya COPFBIHBI
GipHele MUHYT KOCBUIFaH KYiile KalabIpbIHbI3. BylaHy KapKbIHABUIBIFBI apTKaH Ke3/le FaHa )KYMBIC JKbUILIAM/IBIFBIH YJIFAHTBIHBI3.
TypOopekuMIi HeMece eH KOFapbl XKbULIAMIBIKTE KayKeT OOJIFaH Ke3/e FaHa KOJIaHBIHBI3. JKarbIMChI3 HiCTepi THIM/ JKOIO YILIiH
KeMip cy3riiepai (kemip Cy3riHi) yakbIThUIbI aybICTBIPBIHBI3. Mail cysrinepinin (Maii cy3riHi) jxyMbIc jkacay THIMAUIINiH XKOFaiITIAY
YIUIiH oJapjbl JKyHesi TypAe aybICTHIPBIN TYpbIHbI3. OChI HYCKAyJIbIKTa OEpiireH eH YJIKeH pyKcaT eTiUIreH Juamerpi Oap copy
LITAaHITapbIH KOJIAHBIHBI3: BYJT Iy BUIIBIH MUHUMAIIIBI ICHIeHiH/Ie COPFBIHBIH OapbIHINA THIM/II )KYMBIC jKacayblH KAMTaMachI3 eTei.

OpHary KeHiHAeri KOCbIMIIIA HYCKayJIap

MoHTax1ay YILIiH *KHBIHTBIKTA )KETKI31IeTiH OypaHaaiap/bl KoaaaHblHb3. Erep Oypanianap xeTKi3y sKHbIHTBIFbIHA KIDMEHTIH Oosica,
THUII CoMKeC KeleTiH OypaHanap/ibl CaThII albHbI3.

Bypanza y3piaasirsl OPHATY GestiMinjie KepceTilireH rapameTpiiepre coiikec Kenyi THiC.
Erep kyMoH TybIH/jaca, aBTOPJIBIK KYKBIFBI Oap CEpBHC MaMaHBbIHA Xa0apJIachbIHbI3.

ECKEPTY! Ocbl HyCKayJIbIK TajanTtapbiHa COWKEC KEeJIMEHTiH OypaHpamap MeH OekiTy OeJeKTepiH KOJIaHy 3JIEKTp TOFbIHaH
3aKbIM aJIyFa ajbIll KeITyi MYMKiH.

KOJIJIAHY

Aya coprbl aya Oypy HeMece KaiiTa aifHaIAbIpy pexKHMiHIE KYMBIC JKacail amajbl.

@ Aya 0 eKHMIiHJIE )KYMBIC KAca

Bypy pexuminzie nacraHFaH aya 0eJIMe/eH aya COPFBIHBIH JKOFApFbI OOJiriH/Aeri aya UiblFapy caHbUIayblHa OEKiTiIeTiH apHaiibl copy
HTaHracklHa Gepinesni.

Hasap aynapsiabis! Copy IUTaHrachl KeTKi3y )KHBIHTBIFBIHA KipMEH 1i XKOHE HKeKe CATBII AJIbIHAIBI.

IInanr Auametpi aya IIbIFapy CaHBUIAYBIHBIH AHAMETPiHe Colikec Kemyi THic.

T'opu30HTaNb OPHANACTHIPY KE3iH/E IIbIFApbUIFaH ayaHbl KeAeprici3 Oypy/ bl KaMTaMachl3 €Ty YIIiH IUTaHIThI XKOFapbIra Kapaii 10°
KoNOeyTiKIeH OpPHATACTBIPBIHBI3.

Haszap aynapeinbi3! Erep kemip cy3rici opHaTbuIFaH 6071ca, OHBI QFBITHII aIBIHBI3.

Aya coprbIHBI KaObIpFaJarbl CaHbLIayFa XKaJFap aljbIHAA COPY IUIAHIACBIHBIH JHAMETPi COPFBIIAFBI aya IIbIFAapy CaHbLIaybIHBIH
JIHaMeTpiHe colKec Kelyi THic.

Copy LUIaHTaChIHBIH JKOHE KaObIpFaJarbl CaHbUIAY/bIH IIAFbIH AWAMETPi aya IIbIFapy THIMALNINH a3aiTajbl XOHE Iy JEHreifiH
aliTapibIKTail apTThIpa/Ibl.

By xarnaiina eHaipyre skayankepurilik KoTepMeni.

! XKyprisinren copy IUTaHraCHIHBIH OT€ Y3bIH O0IMaybl MAHbI3/IBL.

! Copy uuiaHrachiH GapbiHIIa KOl MaHbICTBIPMaii XKYPriziHi3. MalbICTBIPYIbIH MaKCUMaIL bl Oypbitb 90°.

! CopaTblH IUIAHT AUAMETPiH a3 FaHa ©3repPTYTe THIPHICHIHBI3.

! CopartbIH HITAHITHIH ilIKi 6eTi GapeIHIIa Teric 60Iybl THIC.

! CopartblH HIIAHT CePTU(GUKATTATIFAH MaTepHAIIap/IaH Kacalybl THIC.

aliTa aliHAJIbY eKIMiHJIe )KYMBIC jKaca

Kaiita aifHanabIpy pexxuMiH/Ie TYKSHEp/ICH HeMece CEPBUC OPTAJIBIFBIHAH CaThII aTyFa OOJIaThIH KOMIp CY3rici OpHATBULYbI THIC.

Cysri Maii GeJmeKTepiH XKoHe HiCTi YCTam Kala/ibl /1a, Ta3apThUIFaH ayaHbl )KOFAPFBI TOP apKblIbI esMere KaiTapasl.

OPHATY

Aya COPFBIHBIH TOMEHT JKHET1 MEH ... apachIHAarbl MUHUMAJIJIbl apaKaIIbIKTHIK:
— 9NeKTpIiK micipy 6eti — 55 cantumerp,
— rasjel/apanac micipy 6eri — 65 caHTuMerp.

Erep ra3s miMTaHbl/IaHe Ib]li OPHATY KOHIHJET HYCKayJIbIKTa KoOipeK apaKaIlbIKThIK KOPCETireH 60IIca, OHbI €CeIKe allbIHbI3.

& DJIEKTP sKelliciHe Kajara

JKanrap anypIHza acmarn iliHAeri 3aybITTHIK XKalChpMa/ia KOPCETIIreH AepeKTEPAIH IeKTp XKeMiCiHIH HaKThI TapaMeTpepiHe coikec
KeJeTiHiH Tekcepin anbiHbI3. Erep aya coprbIHbIH OaiiaHbICTBIpY KaOeli amaMeH skaOabIKTanraH Goiica, amiaHbl KOJJAHBICTAFbl
epexerepre coiikec OPHATHUIFAH YKOHE KOJI JKETIMJI XKep/ie OpHAIACKaH PO3eTKara THIFBIHBI3. Erep aya COpPFBIHBIH OailJIaHBICTBIPY
Kabei anrameH abbIKTaIMaca HeMece Po3eTKa KOl XKeTiMCi3 JKep/ie OpHaiacca, aclanThl OPHATY JKOHIH/Er! HYCKayJIbIKKa coiikec
III caHaTTBI IIEKTEH THIC KePHEY TyBIHJAFaH Ke3/le JKENiHi TONBIKTall a<bIPATy/bl KAMTaMAachl3 €TETiH KOC MOJIOCTI COHAIprilike
JKAIIFaHBI3.

Eckepty! Aya COpFBIHBI SJIEKTP KEIICIHE JKaJFap JKOHE KYMBICBIHBIH JYPBICTBIFBIH TEKCEPEp alljiblH/a OailIaHbICTBIPY KaOeniHig
JIYPBIC JKaJTFaHFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.
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MounTaxaay

Aya COpPFBI aybIP, COHABIKTAH OHBI KCMiHHC eKi aJlaM TachIMaJllaybl JKOHE MOHTaXK/1aybl THIC.

MonTaxzaay sl 6actamac OypbiH:

ByiibIMHBIH e1eMi GOHbIHIIA MOHTAXK/1AJIAThIH )KEPre COMKec KeNeTiHiH TeKCepiHi3.

Erep aya coprbIChI XKHBIHTBIFBIHIA KOMIp cy3risiepi (kemip cy3rici) (*) 6ap Gosica, OHBI aybICTBIPBIHBI3 (THIiCTI GOTiMAI KapaHbI3).
Erep aya cOprbIHBI KaiiTa allHAIIBIPY PEXKUMIHIE KOIaHATHIH OOJICaHbI3, KOMIp Cy3riiepiH (KeMip Cy3riciH) OpHATHIHBI3.

Aya COPFBIHBIH ilIIH/E TackIMalay Ke3iHJe eHIll KeTyi MyMKiH 3aTTap/blH 6ap-KOFbIH TEKCEpiHi3, MbIcaibl, Oypanaaaapsl 6ap
naker (*), kerinik naparsl (*) xoHe erep 6ap Gosica, MIHACTTI TYPAE aJIbIHBI3.

MoHTaK/1aIaThIH JKepAeri KaObiprara Hemece To0ere epKiH KaTbIHAY/bl KAMTaMAachl3 €Ty YIIiH MYMKIH/TiHIIe [IMTaHbI YJIEKTP
JKEJICIHEH aXbIPATBhIHBI3 XKOHE BICBHIPHIN KOMBIHBI3 HeMece micipy OerTin ycren OeTiHeH wIbIFaphin aibiHbi3. Erep Oyn MymkiH
GonMaca, IUIMTaHBI Hemece Micipy OerTiH Oy3bulyJapiaH KOpray YIIIH KaJlblH MAaTepHaIMEH >KaObIHbI3. Aya COPFBIHBI
KYpAacThIpy/ibl Teric OeTTe *KypriziHi3. beTin KopralThiH MaTepHaIMeH KaObIHBI3 KOHE aya COPFBIHBIH OeiIeKTepi MeH OeKiTy
OeJIILIEKTEPIH LIBIFAPBITT KOHBIHBI3.

Aya COpPFBIHBI MOHTaX/IAHTBIH JKEPIE MOHTaX/ay asKTAIFaHHAH KeiliH epKiH KaTbIHAY/Ibl KAMTAMAChI3 CTCTIH PO3CTKAHBIH Oap
JKOFBIH JKOHE IIBIFAPBUIFAH ayaHbl OypyFa apHaJIFaH KaHAIFa KaJIFaHybIH TEKCePIiHi3.

KaxerTi KypbUIbIC-MOHTasK KYMBICTAPbIH OPbIH/IAHbI3 (PO3ETKAHBI OPHATY, IBIFAPATHIH IIUIAHTKA apHAJIFAH CaHblIay bl XkKacay).

Aya coprbIHBI TYpJTi KaObIpraap MeH Tebere OekiTy yuriH arobenbaep ychiHbIa bl MoHTaxaayabl 6actamac OypbiH OimikTi MamaH
KabbIpra GeTi MeH TebOeHiH coiikecTirin Tekcepyi Tic. KaGbIpra HeMece To0e acran cajiMarbIHa MIbIAy YiIiH Gepik 6oyl THic. Aya
COPFBIHBI KaObIpFara CYHbIK IIETeHiH, CHIMKOHHBIH jkoHe T.0. KeMeriMmeH OekiTneHi3. Acran Tek UIiHeTiH MOHTaK/ayFa apHaJFaH.

KYMBICBI

AcxaHajia TYTiH MEH HiC KapKbIH/IbIFbI )KOFapbl 0OJIFaH Ke3/1e )KOFaphI KbIIIaM/IBIKThl KOCBIHBI3. Aya COPFBIHBI JaibIHIAY A6l GacTap
aIIBIHAA 5 MUHYT KOCY, JaiiblHAay OapbICBIHIIA OHBI KOCBUIFAH KYH/e KalIbIpy JKSHE MaifblHaay asKTaafaHHAH KeWiH mramames 15
MHHYT OIIlipMey YChIHbIIA/IbI.

MexaHHKAJIBIK 6acKapy

O000O0O

o O % $ $

- JKapbIKThI KOCY YIIiH GaThIpMaHbl GachIHbI3. JKapBIKThI COHTIPY YIIiH GaThIpMaHb! KaiiTa GachIHbI3.

G MotopbiH |-KbUIIAMIIBIFBIH KOCY OaThIpMachl.

4% MoTopbiH 2-KbUIIAMIIBIFBIH KOCY OaThIpMachl.

& MoTopabIH 3-KbULIAMBIFBIH KOCY GaThIPMachL.

(O Mortopast elipy YuriH 6aThpMaHb! GaChIHBI3.
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KBIBMET KOPCETY

HA3AP AYJIAPBIHbI3! Tazanayabl skoHe 6acKa 1a Ke3 KeJreH KYMbICTap/ibl 6acTamMac OYpbIH acnanThbiH 0aiiIaHBICTBIPY
KabesTiHiH 1eKTP KOperiHeH a)KbIPAThUIFAHBIHA HeMece KAJINbl YJIeKTp sKeJiciH emiprilTin coHipiiredine ko3 kerkisin
AJIBIHBI3.

Erep acnam 3J1eKTp skeJticiHe po3eTka apKbLIbI KAJFAHCA, 0AaH 0alIaHBICTHIPY KafeTiHiH alIachbIH aKbIPATHIHBI3.

Tazanay

AcnanTsIH ilIKi %0HE CBIPTKBI OCTTEpiH XKYieni Typ/e Tazanamn TypblHbI3 (Maii cysrinepi cusakrel xui emec) Tazanay ymin Geitrapan
CYHBIK Ta3anay KypaiblHa GaThIPbUIFAH MaTaHbl KOJJAHBIHBI3. AOpa3HBTI Ta3alay KypaugapbiH Konpanyra Gommaiinel. CIIMPTTI
KOJIZIAHYFA ThIIbIM CAJIBIHA/JIbI!

ECKEPTYVY!AcnanTsl Tazanay jxoHe CY3riIepii aybICThIPY epekerIepiH OpbIHAaMay )KaHyFa alblll Kellyi MyMKiH, COHABIKTaH OepiiareH
HYCKayJ1ap/ibl OPbIH/JAY YChIHBLIAIbI.

OHAipy1i AyphIc )KeHAeMey Hemece OepilireH HycKayJ1ap/bl OpbIHAAMay CalaapbiHaH OOJIFaH MOTOPBIH Oy3bUTybIHA KOHE OPTCHYTE
Kayar GepMeii.

Maii cy3rici
Maii cysrici Maii 6eJieKTepiH yeTan Kajaaabl.

Maii cys3ricin aiibiHa 6ip peT arpecCHBTI eMec JKyy KypalJapbIMEH KOJIMEH HEMECE bIAIBIC XYY MALIMHACBIH/A JKblIIaM Oaraapiama/ia
TOMEH TeMIlepaTypaMeH TasanaHbi3. blabic *Kyy MalMHaChIHAA XYy Ke3iHAe cy3ri Tyci e3repyi MyMKiH, Gipak Oy cysri )yMbICbIHA
acep eTneni.

Maii cy3riciH LIbIFapBbIIl aly YIIH OHBIH TYTKAChIHAH TOMEH TapThIHBI3.

Kewmip cy3rici (KaiiTa aliHAJ/ILIPY pesKUMiHjIe 5KYMBIC JKacay Yirin)

Kewmip cysrici qaitbinay kesinje naina 6071aThIH )KaFbIMChI3 HICTEPi CIHipiM anabl.

Kemip cysriciHin KbI3MeT eTy Mep3imMi MEeH Jopexkeci KyYH caifblH JaifbIHAay KapKbIHbIFbIHA JKOHE Mail CY3TiCiH Taszanay sKMiTiriHe
OailyTaHbICTBI 0OJIAJIBI.

Ke3 kenreH xaraiiia KeMip Cy3riCiHiH KapTPUIDKiH op TOPT aif caifblH aybICTBIPY KaxeT.

Kewmip cysriciu xyyra xone osrepryre BOJIMAWJIBI.

Kewmip cysrici

CysriHi op 6eTiHeH MOTOP TOPBIH KOpFayFa apHaJIFaH KaKIaK PETiHJe OPHATBIHBI3 )KOHE CararT Tili OarbIThIHIA OypaHbI3.

Cy3riHi ainy yIiH oHbI caFaT TiliHe Kapchl GarbITTa OypaHbI3.

IIamaapabl aybICTBIPY
Aya COpFBICBI OHTAMIIBI KAPBIKTAHIABIPY bl KAMTAMachI3 €TETiH, KapanaibiM amMaapMeH cansicTbipran/a 10 ece y3aK KbI3MET eTeTiH
JKOHE 2JIEKTp SHeprusachiH 90% JeitiH YHeMICHTIH sKapbIK JUOATHI IaM/IapMEH KaOAbIKTAIFaH.

IIamzaapasl aybICTBIPY YIIIH CEPBHC OPTaJIbIFbIHA Xa0apIachIHbI3.

©OHiM canacbiHa KOMbLIATBIH TalanTap/ibl MbIHA MEKEeH-)Kall GOMbIHIIA Ki6epyiHi3/Ai cypaiMbI3:

Kaszakcran Pecniy6sinkacol, Anmartsl Kanacel, Beranvs K. 19\49, [Ip-Bo «Gorenje», e 8 (727) 293 03 07

[IpeTeH3uH 10 Ka4ecTBY MPOAYKIMM HANPABJIATH N0 aapecy: Pecny6inka Kasaxcran, . AnMatsl, yi1. BeranuHa, oM 19\49,
ITp-Bo «Gorenje» 8 (727) 293 03 07

EAL
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LT GARY SURINKTUVAS

Atidziai laikykités instrukciju, pateikty Siame vadove. Mes neatsakome uz jokius nepatogumus, Zalg arba gaisrus, atsiradusius dél to,

kad nesilaikoma Siame vadove pateikty nurodymy. Gaubtas skirtas sugerti virimo diimus ir garus ir skirtas naudoti tik namie.

Gaubtas gali atrodyti kitaip, nei nurodyta Sioje brosiiroje. Taciau jo naudojimo, priezidros ir montavimo instrukcijos yra tos

pacios.

I Svarbu visada iSsaugoti $ig brositira pasiskaitymui. Parduodant, perkeliant ar perleidziant, atiduokite Sig brositira kartu su gaminiu.

| AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose yra svarbi informacija apie montavima, naudojima, ir sauga.

! Nebandykite atlikti gaminio elektros arba mechaniniy daliy bei ileidimo vamzdziy keitimy.

! Pries pradedant montuoti prietaisa, patikrinkite, ar néra pazeisty komponenty. PrieSingu atveju kreipkités | savo platintoja ir neteskite
montavimo.

Pastaba: elementai, pazyméti simboliu (*), yra papildomi priedai, jsigyjami tik su tam tikrais modeliais ar elementais.

ATSARGIAI
|SPEJIMAS!

Nejunkite prietaiso prie maitinimo tinklo, kol visiSkai nebaigsite montavimo.

Pries atliekant valymo arba prieZidros darbus, atjunkite gaubta nuo elektros tinklo, istrauke kistuka arba atjunkite elektros maitinimo laida.

Atlikdami visus montavimo ir techninés prieZitros darbus visada mavékite darbines pirtines.

Prietaisas néra skirtas naudoti vaikams ar nejgaliems zmonéms su fiziniais, jautrumo ar psichikos sutrikimais, arba neturintys pakankamai

patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus, kai jie dirba priziarimi arba nurodymus dél prietaiso naudojimo i§ asmens, atsakingo uZ jy sauguma.

Sis prietaisas skirtas naudoti suaugusiems, o ji naudojangius vaikus reikia stebeti, siekiant uztikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Sis prietaisas skirtas naudoti suaugusiems. Vaikams neturéty bati leidziama manipuliuoti valdikliu ar Zaisti su prietaisu.

Niekada nenaudokite gaubto be gerai sumontuoty groteliy!

Jei nenurodyta kitaip, niekada nenaudokite gaubto kaip pagalbinio pavirSiaus, nebent konkreciai taip nurodyta.

Patalpos, kuriose sumontuotas prietaisas, turi biti gerai védinamos, kai virtuvés gaubtas naudojamas kartu su kitais dujy arba kito kuro

deginimo jrenginiais.

I Sio prietaiso vamzdZiy sistemos negalima jungti prie esamos ventiliacijos sistemos, kuri naudojama kitam tikslui, pavyzdZiui, dujy ar kito kuro

deginimo prietaisy iSmetamujy dujy iSleidimui.

Grieztai draudZiama deginti maisto produktus po gaubtu.

Atviros liepsnos naudojimas kenkia filtrams ir gali sukelti gaisro pavojy, todél jo visada reikia vengti.

Kepti reikia atsargiai, kad neperkaisty ir neuzsidegty aliejus.

Naudojant gaubta, jo pasiekiamos dalys gali kaisti.

Atsizvelgiant | technines ir saugos priemones, kuriy reikia imtis damy iSleidimui, svarbu atidZiai laikytis vietos valdzios institucijy pateikty

nurodymy.

! Gaubta reikia reguliariai valyti tiek i$ vidaus, tiek i$ iSorés (maZiausiai vieng kartg per ménesj).

| Tai turi biti atliekama pagal $iame vadove pateiktas techninés priezitros instrukcijas). Jei nesilaikysite Siame vartotojo vadove pateikty,
instrukcijy, susijusiy su gaubto ir filtry valymu, padidés gaisry pavojus.

! Dél galimo elektros smagiy pavojaus nenaudokite ir nepalikite gaubto be tinkamai sumontuotos lemputés.

! Mes neprisimsime atsakomybés uz gedimus, zalg arba gaisrus, kuriuos sukelia prietaisas, jei nesilaikoma $iame vadove pateikty instrukcijy.

I Sis prietaisas pazymétas pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE|A). Tinkami utilizuodami

§{ produkta, padésite apsaugoti nuo galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmogaus sveikatai, kurias gali sukelti netinkamas $io produkto

atlieky tvarkymas.

<= Simbolis ant gaminio arba kartu su juo pridedamuose dokumentuose rodo, kad $is prietaisas negali bati iSmetamas kartu su
S buitinemis atliekomis. Vietoj to jj reikia priduoti | tinkama, elektros ir elektronings jrangos surinkimo punkta, perdirbti. Atliekos turi
mmmm DOt tvarkomos pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus atlieky Salinimui.

Jei norite gauti i$samesnés informacijos apie Sio gaminio gamyba, surinkima ir perdirbima, kreipkités | atitinkama vietiniy valdZios
institucijy skyriy arba vietos buitiniy atlieky skyriy arba parduotuve, kurioje pirkote § gamini.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

* Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Veikimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

* EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Pasitlymai, kaip teisingai naudoti §{ gaminj, siekiant sumaZinti poveik| aplinkai: Kai pradésite gaminti maista, jjunkite gaubta maziausiu greiiu
ir palikite keleta minuciy po to, kai baigsite gaminti. Padidinkite greit] tik esant dideliam ddmy ir gary kiekiui ir naudokite didesnj greitj tik
ekstremaliose situacijose. Jei reikia, pakeiskite anglies filtra (-us), kad prietaisais ir toliau gerai sugerty kvapus. Jei reikia, iSvalykite riebaly,
filtra (-us), kad prietaisais ir toliau gerai sugerty kvapus. Norédami optimizuoti efektyvuma,ir sumazinti triukSma, naudokite didziausio Siame
vadove nurodyta skersmens ortakiy sistema,

Papildomos montavimo specifikacijos:

Naudokite tik tvirtinimo varztus, pridedamus kartu su gaminiu, arba, jei nenurodyta, jsigykite tinkamo tipo varztus.

Naudokite tinkamo tipo ir ilgio varztus, kurie yra nurodyti montavimo vadove.

Jeikilty abejoniy, kreipkités | igaliota techninés priezidros centra ar panasios kvalifikacijos asmen;.

ISPEJIMAS! Naudojant varztus ar tvirtinimo detales ne pagal Sias instrukcijas, gali kilti pavojus.

NAUDOJIMAS

Gaubtas skirtas naudoti i8pUsti arba filtruoti orui.

Versija su vamzdynu

Tokiu atveju dimai iSpuciami uz pastato riby specialiu vamzdziu, prijungtu prie jungimo Ziedo, esancio vir§ gaubto.

Démesio! ISmetimo vamzdis prie gaminio nepridedamas ir turi bati perkamas atskirai.

I8metimo vamzdzio skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui.

Horizontaliuose vamzdynuose iSmetimo vamzdis turi bati Siek tiek nukreiptas | virSy (mazdaug 10°), kad oras lengvai iSeity i§ kambario |
iSore.

Démesio! [$metimo vamzdis prie gaminio nepridedamas ir turi bati perkamas atskirai.

I8metimo vamzdzio skersmuo turi bti lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui.

Horizontaliuose vamzdynuose iSmetimo vamzdis turi bati Siek tiek nukreiptas | virSy (mazdaug 10°), kad oras lengvai iSeity i§ kambario |
i8ore.

Démesio! Jei gaubtas tiekiamas su aktyviu anglies filtru, tada ji reikia iSimti.

Sujunkite gaubta su iSleidimo anga sienoje, kurios skersmuo yra lygus gaubto oro i$leidimo angai (jungiamasis flan3as).

Naudojant mazesniy matmeny vamzdzius ir i$leidZiamas skyles sienose sumazéja siurbimo nadumas ir Zymiai padidéja triukSmas.
Todél gamintojas neatsako uz prastesnj prietaiso veikima tokiu atveju.

! Naudokite minimalaus bdtino ilgio kanala.

! Naudokite vamzdj su kuo mazesniu skaiciumi alkdiniy (didZiausias alkinés kampas: 90°).

! Venkite dideliy kanalo skerspjtvio poky¢iy.
!
!

Naudokite vamzdj kuo lygesniu vidumi.
Vamzdis turi biti pagamintas i$ sertifikuotos medziagos.

Filtro versija
Jai reikia vieno aktyviosios anglies filtro, kurj galima gauti i§ jprasto maZmenininko.
Filtras paSalina riebalus ir kvapus i$ siurbiamo oro, prie$ iSleisdamas jj atgal | kambarj per virSutinés ileidimo angos groteles.

|RENGIMAS

Minimalus atstumas tarp viryklés atraminio pavirSiaus ir apatinés gaubto dalies turi bati ne mazesnis kaip 55cm nuo elekriniy virykliy ir 65
cm nuo dujiniy arba misriy, virykliy.
Jei dujinés viryklés montavimo instrukcijose nurodomas didesnis atstumas, jo reikia laikytis.

& Elektros jungtys

Maitinimo tinklo {tampa turi atitikti techniniy duomeny, plokstéje nurodyta reitinga. Jei jrengtas kitukas, prijunkite gaubta prie lizdo pagal
taikomus reikalavimus ir itvirtinkite esamoje vietoje. Jei kistuko (tiesioginio maitinimo tinklo jungties) néra arba jei kiStukas toli, po
montavimo naudokite dviguby poliy jungikli pagal standartus, kurie uztikrina visiSkq atjungima nuo maitinimo tinklo, Il vir§srovio kategorija,
pagal montavimo instrukcijas.

|spéjimas!

Prie$ vél prijungdami gaubto elektros granding prie maitinimo tinklo ir tikrindami, ar veikia, visada patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas
maitinimo laidas.
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Montavimas

Labai sunkus gaminys; Gaubta kelti ir montuoti turi ne maZiau kaip du asmenys. Prie$ pradedant
montuoti:

Patikrinkite, ar jsigytas gaminys yra tinkamo dydZio ir telpa | pasirinkta montavimo vieta.

Nuimkite anglies (*) filtra/s, jei yra (taip pat Zr. susijus skyriy). Jj galima montuoti tik tuo atveju, jei su gaubtu norite naudoti filtra.
Patikrinkite (transportavimo atveju), ar gaubte néra pasaliniy pakuotés medZiagy (pvz., pakety su varZtais (*), garantijos lapelio (*) ir
t.t.). Jei yra — iSimkite ir padékite atskirai.

Jei galima, atjunkite ir nustumkite laisva arba slankiojancia sritj nuo spintelés angos, kad lengviau pasiektuméte galine sieng/lubas.

Priesingu atveju uzdékite storg apsauging danga ant stalvirsio arba viryklés, kad apsaugotuméte nuo pazeidimy ir Siuksliu,
Pasirinkite plok$cig pavirsiy montavimui. UZdenkite §{ pavirSiy apsaugine danga ir sudékite ant jos visas gaubto dalis ir technine
franga.

Be to, patikrinkite, ar Salia gaubto jrengimo zonos (vieta, kuri yra prieinama ir sumontavus gaubta) yra elektros lizdas, ir ar ddmy,
i8leidimo itaisa galima prijungti prie iSorés (tik siurbimo versijai).
Atlikite visus reikalingus mdro darbus (pvz., sumontuokite elektros lizda ir (arba) skyle ileidimo vamzdZiui).

Sieniniai plétimosi kai$ciai yra skirti montuoti gaubtg ant daugumos rasiy sienu/luby. Taciau kvalifikuotas specialistas privalo patikrinti
medziagy tinkamuma pagal sieny/luby tipa. Sienos/lubos turi biiti pakankamai tvirtos, kad atlaikyty gaubto svori. Nemontuokite $io prietaiso
ant plyteliy, skiediniy ar silikono sienos. Montavimas tik ant pavirSiaus.

VEIKIMAS

Koncentruoty virtuvés gary atveju naudokite didelj siurbimo greitj. Rekomenduojama, kad virimo gaubto siurblys baty jungiamas 5
minutes prie$ ruoSiant maista ir paliekamas veikti virimo metu ir dar mazdaug 15 minu¢iy mazdaug po maisto gaminimo pabaigos.

Mechaniniai valdikliai

00000

O % % %

-0 Norédami jjungti lempute, paspauskite {jungimo mygtuka, Paspauskite dar karta, kad isjungtuméte
% lempute. Paspauskite greicio jungiklj 1 ir paleiskite variklj 1 greigiu.

% Paspauskite greicio jungikl 2 ir paleiskite variklj 2 greiciu.

& Paspauskite greiio jungiklj 3 ir paleiskite varikl 3 greiciu.

O Dar kartg paspauskite igjungimo mygtuka, kad igjungtumete variklj.
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PRIEZIURA

DEMESIO! Pries atliekant technine priezitira, istraukite gaubta i$ elektros maitinimo, isjunkite jungt] ir nuimkite jungties saugiklj.
Arba jei prietaisas buvo prijungtas per kistuka ir lizda, tada kiStuka reikia iStraukti i$ lizdo.

Valymas

Gartrauki reikia reguliariai valyti (bent jau tokiu paciu dazniu, kuriuo atliekate riebaly filtry technine prieZidra) i$ vidaus ir iSorés. Valykite
drégnu skuduréliu, sudrékintu neutraliu plovimo skysciu. Nenaudokite abrazyviniy produkty. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!
ISPEJIMAS: Nesilaikant pagrindiniy gaubto valymo ir filtry keitimo rekomendacijy, galima sukelti gaisro pavojy. Todél rekomenduojame
laikytis iy instrukcijy,

Gamintojas neatsako uZ jokig variklio zalg ar bet gaisras, susijusj su netinkama technine prieZitra arba minéty saugumo rekomendacijy
nesilaikymu.

Riebaly filtras

Sulaiko kepimo riebaly daleles.

Riebaly filtra reikia valyti karta per ménesj naudojant neagresyvius ploviklius rankomis arba indaplovéje, kuri turi bati nustatyta zemoje
temperatdroje ir trumpam ciklui. Panaudojus indy plovykle, riebaly filtras gali Siek tiek pakeisti spalva, taciau tai neturi jtakos jo filtravimo galiai.
Norédami iSimti riebaly filtra, patraukite spyruokling atleidimo rankenéle.

Anglies filtras (tik filtravimo versija)

Jis sugeria nemalonius kvapus, kuriuos sukelia maisto ruoSimas.

Po tam tikro laiko naudojimo medzio anglies filtras prisisotina, priklausomai nuo gaminamo maisto tipo ir riebaly filtro valymo daznio.
Bet kuriuo atveju reikia keisti kasete ne reciau kaip kas keturis ménesius.

Medzio anglies filtro NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Ziedinis anglies filtras

UZdeékite po vienq i$ abiejy pusiy kaip dangtelj ant abiejy variklio sparnuotés groteliy, tada pasukite pagal laikrodZio rodykle.
Norédami iSmontuoti, sukite prie$ laikrodZio rodykle.

Lempugiy keitimas
Gaubte yra jrengta apSvietimo sistema, pagrista LED technologija.

Sviesos diodai uztikrina optimaly apsvietima, trunkant] iki 10 karty ilgiau nei tradicinés lemputes, ir leidzia sutaupyti iki 90 % elektros energijos.
Norédami pakeisti lempute, kreipkités | techning tarnyba.
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LV GAISA NOSUCEJS

Stingri ieverojiet $aja rokasgramata sniegtos noradijumus. Razotajs neuznemas atbildibu par iespgjamam neértibam, kait&jumu vai
ugunsgréku, ko izraisijusi 8Ts rokasgramatas noradijumu neievéro$ana. Tvaika nosiicéjs ir izstradats édiena gatavoSanas rezultata
radusos tvaiku un garainu nosak3anai un ir paredzéts tikai lietoSanai majsaimniecibas.

Jiisu iegadatais tvaika nosiicéjs var atskirties no $aja bukleta attélota tvaika nosiicéja. Tomér lietoanas, uzturésanas un
uzstadisanas noradijumi ir tadi pasi.

Noteikti saglabajiet $o brosiru, lai jebkura bridr varétu to izmantot. Parliecinieties, ka ta tiek nodota kopa ar iekartu, ja tvaika nosticgju
pardodat, atdodat vai parvietojat.

Rapigi izlasiet noradijumus - tajos ir batiska informacija par iekartas uzstadisanu, lietosanu un drosibu.

Neveiciet iekarta vai izvades kanalos elektriskas vai mehaniskas izmainas.

Pirms iekartas uzstadisanas parbaudiet, vai nav bojatas iekartas dalas. Ja konstatéjiet bojajumu, sazinieties ar tirgotaju un neturpiniet
uzstadisanu.

levérojiet! Dalas, kas apzimétas ar simbolu “(*)", ir izvéles piederumi, kas ieklauti tikai daZu mode]u vai dalu komplektacija, un nav ieklauti
visas iekartas.

UZMANIBU

BRIDINAJUMS!
Nepievienojiet iekartu elektrotiklam, pirms iekarta ir pilntba uzstadita.
Pirms tirianas vai apkopes veik$anas atvienojiet tvaika nosdcéju no elektrotikla, izvelkot kontaktdakSu vai atvienojot elektrotikla
stravas padevi.
Uzstadi$anas un apkopes darbu laika vienmér valkajiet cimdus.
lekarta nav paredzéta bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigdm spéjam, bez pieredzes un zinaanam,
iznemot gadijumus, kad tas saistiba ar ierices lietoSanu uzrauga vai apmaca persona, kas atbild par vinu drosibu.
ST iekarta i paredzata lietoSanai pieaugusajiem; jaraugas, lai bérni nerotalatos ar iekartu.
STiekarta ir paredzéta lietosanai pieaugusajiem. Janodrosina, lai bémi neaizskartu iekartas vadibas pogas un nerotalatos ar iekartu.
Nekada gadijuma nelietojiet tvaika nosticéju, ja tam nav pienacigi uzstadits rezgis!
Tvaika nosticgju NEKADA GADIJUMA nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav Tpasi noradits.
Ja virtuves tvaiku nostic&ju izmanto kopa ar citam gazes vai citu degvielas sadedzinaSanas iekartam, telpam, kuras uzstada iekartu, jabat
pietiekami ventiletam.
Sai iekartai izmantota caurulvadu sistma nedrikst bt savienota ar jau eso$u ventilacijas sistmu, ko izmanto citiem nolakiem,
pieméram, izplides gazu izvadianai no iekartam, kuras dedzina gazi vai cita veida degvielu.
Stingri aizliegts zem tvaika nosticgja dedzinat édienu ar liesmu.
Atklatas liesmas izmanto$ana ir kaitiga filtriem un var radit aizdeg$anas risku, tadé| no tas jebkados apstaklos ir jaizvairas.
Cepot édienu, jauzmanas, lai ella neparkarstu un neaizdegtos.
lzmantojot tvaika nosticgju kopa ar édiena gatavoSanas iekartu, tvaika nosicéja aréjas dalas var sakarst.
Nodrosinot tvaiku izplides tehniskos un dro8Tbas pasakumus, stingri jaievero vietgjo iestazu noteiktie normativie akti.
Tvaika nosticgjs regulari jatira gan no iek3puses, gan arpuses (NE RETAK KA REIZI MENESI).
Tas javeic saskana ar $aja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem). Saja lietosanas pamaciba sniegto noradijumu par tvaika nosticgja un
filtru th8anu neievéro$ana radis aizdeg$anas risku
Lai novérstu iespéjama elektroSoka risku, nelietojiet tvaika nosticju un neatstajiet to, ja taja nav pareizi nostiprinata lampina.
Més neuznemsimies atbildibu par iekartas izraisttiem defektiem, bojajumiem vai ugunsgrékiem, ja tie radusies $aja rokasgramata ieklauto
noradrjumu neievéro$anas del.
St ierice ir markéta atbilstosi Eiropas Direktivai 2002/96/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Pareizi
atbrivojoties no §Ts iekartas, jis palidzat novérst iesp&jamu negativu ietekmi uz apkartgjo vidi un cilvéku veselibu, kas varétu rasties,
nepareizi atbrivojoties no ierices.

E Simbols uz iekartas vai iekartas pavaddokumentiem norada, ka $o iekartu nedrikst izmest sadzives atkritumos. lekarta ir janodod

speciala elektrisko un elektronisko ieriéu atkritumu savak$anas punkta otrreizéjai parstradei. AtbrivoSanas no iekartas javeic

mmmm  Saskana ar vietjiem vides aizsardzibas noteikumiem atkritumu apsaimnieko$anai.

Lai sanemtu stkaku informaciju par Sis iekartas sagatavo$anu un nodo$anu parstradei un parstradi, sazinieties ar vietgjam

iestadém vai vietéjo majsaimniecibas atkritumu apsaimnieko$anas nodalu, vai veikalu, kura iegadajieties $o iekartu.

lekarta ir konstruéta, izméginata un razota saskana ar talak minétajiem normativajiem standartiem.

.

Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

Veiktspéja: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564,
IEC 62301.

EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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leteikumi pareizai lieto$anai, lai samazinatu ietekmi uz apkartgjo vidi: sakot édiena gatavosanu, IESLEDZIET tvaika nosticéju uz minimalo
atrumu un izslédziet to piecas minites péc édiena gatavo$anas beigam. Palieliniet atrumu tikai tad, ja radies liels ddmu un garainu
daudzums, un lietojiet palielinato jaudu tikai arkartgjas situacijas. Lai saglabatu augstu smaku samazinasanas efektivitati, vajadzibas
gadijuma nomainiet ogles filtru(-us). Lai saglabatu augstu tauku filtra efektivitati, vajadzibas gadijuma iztiriet tauku filtru(-us). Lai maksimali
palielinatu efektivitati un samazinatu troksni, izmantojiet caurulu sistému ar lielako $aja rokasgramata noradrto diametru.

Papildu uzstadisana Specifikacijas:

lzmantojiet tikai iekartas komplektacija uzstadisanai paredzétas stiprinajuma skraves; ja tas nav ieklautas komplektacija, iegadajieties
pareizo skravju veidu. Izmantojiet uzstadiSanas noradijumos noradrto skrdvju garumu. Ja rodas Saubas, konsultgjieties ar pilnvarotu
apkopes centru vai ldzigi kvalificétu personu.

Bridinajums! Ja skrives vai stiprinajuma ierice netiek uzstadita saskana ar Siem noradijumiem, iespéjams elekiribas izraisits
apdraudgjums

LIETOSANA

Tvaika nosticéjs ir paredzéts lietoSanai izvades vai filtréSanas varianta.

Modelis ar ventilacijas cauruli

Saja varianta izgarojumi tiek izvadrti arpus ekas, izmantojot Tpadu cauruli, kas pievienota ar tvaika nosiicéja augspusé uzstaditu
savienojuma gredzenu.

Uzmanibu! Izvades caurule nav ieklauta komplektacija un jaiegadajas atseviski.

lzvades caurules diametram jabt vienadam ar savienojuma gredzena diametru.

Horizontalajos posmos izvades caurule var bit nedaudz saliekta (apméram 10 %) uz augsu, lai atvieglotu gaisa izvadi$anu no telpas.
Uzmanibu!

Ja tvaika nosticgjs ir aprikots ar aktivas ogles filtru, tas ir jaiznem.

Savienojot tvaika nosiicéju ar izplides atverém sienas, diametram jabat vienadam ar gaisa izvades diametru (savienojuma uzmava).
Izmantojot caurules un izplides atveres sienas ar mazaku diametru, samazinasies skSanas veiktspéja un ievérojami palielinasies
radttais troksnis.

Sada gadijuma raZotajs neuznemas atbildibu.

! Lietojiet cauruli ar minimalo nepiecie$amo garumu.

| Lietojiet cauruli ar p&c iespéjas mazak izlickumiem (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

I Sekojiet, lai nebltu krasu izmainu caurules Skérsgriezuma.
|
|

Lietojiet cauruli ar pec iespéjas gludaku iekSpusi.
Caurulei jabit izgatavotai no sertificéta materiala.

Modelis ar filtréSanas sistému
Saja varianta ir nepieciesams aktivas ogles filtrs, ko var iegadaties pie mazumtirgotaja.
Filtrs attra iestkto gaisu no taukvielam un smakam un péc tam caur augsgjo izplides rezgi novirza attirito gaisu atpakal telpa.

UZSTADISANA

Minimalais attalums starp plits virsmu un tvaika nosticéja apak$gjo dalu nedrikst bat mazaks par 55 cm no elektriskajam plitim un 65 cm
no gazes vai jauktam plitim.
Ja gazes plits uzstadiSanas pamaciba noradits lielaks attalums, jaievéro Sis lielakais attalums.

& Elektriskais savienojums

Elektrotikla stravai jaatbilst uz tvaika nosicéja iekSpusé piestiprinatas datu plaksnites noraditajai jaudai. Ja komplekta ieklauta
kontaktdak$a, péc tvaika noslicgja uzstadisanas savienojiet to ar pieejama vieta un atbilstosi speka esoSajiem noteikumiem uzstaditu
kontaktligzdu. Ja komplekta nav ieklauta kontaktdaksa (tieSs savienojums ar elektrofiklu) vai kontaktdak3a atrodas nepieejama vieta, péc
uzstadi$anas ierikojiet saskana ar uzstadisanas noradijumiem un prasibam uzstadrtu divpolu slédzi, kas nodroSina pilnigu atvieno$anu no
elektrotikla saskana ar nosacijumiem, kas attiecas uz stravas parslodzes Il kategoriju.
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Bridinajums!

Pirms tvaika nosiicéja vélreizéjas pievieno$anas stravas tiklam un efektivas darbibas parbaudes vienmér parliecinieties, ka stravas tikla
kabelis ir pareizi uzstadits.

UzstadiSana

lekarta ir |oti smaga; tvaika nosticéja parvieto§ana un uzstadiana javeic vismaz diviem cilvekiem.
Pirms uzstadi$anas:

. Parbaudiet, vai iegadatas iekartas lielums ir atbilstoss izvélétajam uzstadisanas laukumam.

. Iznemiet ogles (*) filtru(-us), ja tie ieklauti komplektacija (skat. arT attiecigo punktu). Tas/tie jauzstada tikai tada gadijuma, ja
vélaties lietot tvaiku uzstcgja filtra variantu.

. Parbaudiet (transporté$anas nolaka), vai tvaika nosiicéja iek$pusé nav citu komplektacija ieklauto materialu (pieméram,
iepakojumi ar skrivém (*), garantijas (*), u.c.), ja tadi ir, iznemiet un saglabajiet tos.

. Lai nodro$inatu értaku pieeju aizmugures sienai un griestiem, atvienojiet un parvietojiet no vietas, kura tiks uzstadits tvaiku

nosiicéjs, atseviski stavodos vai ieblvetos skapiSus vai citus objektus, ja tas iespéjams. Ja tas nav iespéjams, parklajiet virtuves darba
virsmu, gatavo$anas virsmu vai pliti ar biezu aizsargmaterialu, lai pasargatu tos no bojajumiem un atliekam.

lekartas montazai izvélieties plakanu virsmu. Parklajiet So virsmu ar aizsargmaterialu un novietojiet visas tvaika nosticgja parsega un
iekartas detalas.

. Turklat parbaudiet, vai tvaika nosicéja uzstadisanas tuvuma (zona, kas ir pieejama arf ar uzstadrtu tvaika nosticgju) ir
pieejama elektriska kontaktligzda un ir iesp&jams savienot tvaiku izvades ierici ar arpusi (tikai iestk$anas variantam).
. Veiciet visus nepiecieSamos iebavéSanas darbus (pieméram, uzstadiet elektrisko kontaktligzdu un/vai izveidojiet atveri, pa kuru

tiks izlaista izpltdes caurule).

Tvaika nostcéja nostiprinaSanai parasti sienam/griestiem nepiecieSami dibeli, kas ieklauti komplektacija. Tomér materialu
piemérotibu attiecigajam sienas/griestu veidam japarbauda kvalificétam tehnikim. Sienai/griestiem jabat pietiekami stipriem, lai
noturétu tvaika nosticéja svaru. Neméginiet tvaika nosticéju piestiprinat tiesi pie flizém, izmantot cementa javu vai silikona
limi. Drikst izmantot tikai uzstadiSanu pie virsmas.

EKSPLUATACIJA

Augstas tvaiku koncentracijas gadijuma izmantojiet augstu iesik$anas atrumu. leteicams 5 mindtes pirms gatavo$anas ieslégt plits
tvaika nosiicéju un atstat to darbojoties gatavosanas laika un aptuveni 15 mindtes péc gatavo$anas beigam.

S O % $ %
-O: Lai IESLEGTU apgaismojumu, piespiediet pogu “Apgaismojums’”. Lai IZSLEGTU apgaismojumu, piespiediet pogu vélreiz.
% Lai ieslégtu motoru ar 1. atrumu, piespiediet pogu “1. atrums”.
4% Lai ieslegtu motoru ar 2. atrumu, piespiediet pogu “2. atrums’”.

&% Laiieslégtu motoru ar 3. atrumu, piespiediet pogu “3. atrums”.
O Lai izslegtu motoru, piespiediet izslegdanas pogu.

Mehaniska vadiba
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TEHNISKA APKOPE

UZMANIBU! Pirms apkopes veik$anas izolgjiet tvaika nosiic&ju no barosanas, izslédzot stravu pie savienotaja un iznemot
savienotaja drosinataju.

Vai, ja iekarta ir savienota, izmantojot kontaktdaksu un kontaktligzdu, atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

TiriSana

Regulari (vismaz tikpat bieZi, ka veicat tauku filtru apkopi) jatra tvaika nosticéja iekSpuse un arpuse.

Triet to, izmantojot ar dabigu, Skidru tiriSanas lidzekli samitrinatu dranu. Neizmantojiet abrazivus produktus. NEIZMANTOJIET SPIRTU!
BRIDINAJUMS:

Pamata ieteikumu tvaiku nosicéja tirisanai un filtru nomainai neievéro$ana var izraisit ugunsgréka risku.

Tade]| So noradijumu ievéroSanai més iesakam ievérot

Razotajs atsakas no jebkadas atbildibas par motoram nodaritiem bojajumiem vai ugunsgréka radrtu kaitéjumu, kas saistits ar neatbilstoSu
apkopi vai iepriek$ minéto drosibas ieteikumu neievéro$anu.

iepriek$ minétos drosibas ieteikumus.

Tauku filtrs

Uztver édiena gatavosanas rezultata radusas tauku dalinas.

Tauku filtrs jatira reizi ménesT, izmantojot saudzigus tifiSanas lidzeklus, vai nu ar rokam, vai trauku mazgajamaja masina, kurai jauzstada
zema temperatlra un Tss mazgasanas cikls.

Mazgajot trauku mazgajamaja masina, tauku filtrs var nedaudz mainit krasu, bet tas neietekmé filtra filtréSanas spgju.
Lai iznemtu tauku filtru, pavelciet atsperes atbrivo$anas rokturi.

Og|u filtrs (tikai filtra versija)

Uzsiic gatavosanas laika radusas nepatikamos aromatus.

Oglu filtrs piesatinas péc vairak vai mazak ilgstosas lietoSanas atkariba no gatavosanas veida un tauku filtra tii$anas biezuma.
Kasete janomaina ne retak ka reizi Cetros ménesos.

Oglu filtru NEDRIKST mazgat vai atjaunot.

Aplveida oglek]a filtrs

Uzlieciet pa vienam uz abam motora darba rata aizsargsietina pusém ka vaku, péc tam pagrieziet pulkstena raditaja kustibas virziena.
Lai izjauktu, pagrieziet pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Lampinu nomaina

Tvaika nosiicéjs ir aprikots ar apgaismojuma sistému, kuras pamata LED tehnologijas.
LED garanté optimalu apgaismojumu, 10 reizu garaku lieto$anas ilgumu neka tradicionalajam spuldzem un lauj ietaupit 90 % elektroenergijas.
Par nomainu sazinieties ar tehnisko dienestu.
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MK ACTTUPATOP

MpuapxyBajTe ce cTporo [0 WHCTpyKuMMTe BO oBa ynatctBo. OTchpname 6GUNoO Kkakea OATOBOPHOCT 3a CUTE €BEHTyarHu
HENpujaTHOCTH, LUTETU WM MOXapW NPeu3BIKaHN CO HEMPUEPXKYBatbe 40 MHCTPYKLMUTE BO OB YNaTCTBO. ACTIMPATOPOT € HAMEHET 3a
BLUMYKYBatb€ WCTIapyBatba v Mapey Npu roTBerse v Tpeba Aa ce KOpUCTM CKIY4MBO BO JOMAKUHCTBOTO.

Acnupamopom moxe Oa usaneda nounaky 0dowmo Ha unycmpauuume 8o ogaa bpowlypa. Cenak, ynamcmeama 3a ynompeba,

00pXysatbe U UHCmanauuja ocmaHysaam ucmume.

! BaxHo e Aa ja coyyBaTe oBaa bpoLuypa 3apaan KoHcynTaLmuv Bo 61no koj MomeHT. Bo cnyyaj Ha npopax6a, oTcTanyBatbe 1nm
npemecTyBatbe, He 3abopasajTe Aa ja CTaBuTe 3aeHO CO NPOU3BOAOT.

! BHMMaTenHo npounTajTe ro ynatcTBOTO: COAPXIA BaXHI NH(OPMALMK 3a MHCTanaumjaTa, ynotpebarta u besbeaHocTa.

! He BpLUETE ENEKTPUYHI UMW MEXAHWYKM M3MEHY HA MPOWN3BOAOT UMM HA M3LYBHUTE LipEBa.

I Tlpen f[a 3anovHeTe CO MHCTanaLuja Ha anapaToT, NpoBepeTe Aa He UMa Hekoja oLuTeTeHa KOMMoHeHTa. [Jokonky uma,
KOHTaKTVpajTe ro BaLLMOT AUNEp 1 He MPOAOIMKYBajTe CO MHCTanauyjaTa.

HanomeHa: enemeHTUTE 03Ha4eHM co cumbonoT ,,(*)“ C€ OMUWOHN NPUAPYXHA ENEMEHTU, KON foaraat camo co ofjpeaeH MOLEenu unu
€NEeMEeHTH LWTO MoXe JONONHUTENHO Aa Ce KynaT, HO He OAat Co anapatorT.

& BHUMAHVE

MPEAYMNPELYBAE!

! He npuknyyyBajTe ro anapatoT Ha enekTpUyHaTa Mpexa ce ofeka MHeTanaumjaTa He 61ae LenocHo 3aBpLueHa.

! Tpen uncTerse UMM OApPXYBatbe Ha anapaToT, WUCKNyYeTe ro Of enekTpuyHaTa Mpexa Taka LUTO Ke ro u3sneyete kabenor of

LUTEKePOT UMK ke To MPeKMHETE [JOBOAOT Ha CTpyja.

Cexorall HoceTe pakaBuLu 3a BpeMe Ha MHCTanauuja 1 ofpxyBakse.

AnapaToT He e HamMeHeT 3a yrotpeba of CTpaHa Ha Aela Unn nuua co HamaneHn MU3NYKK, CETUNHN UMK MEHTanHN CnocoBHOCTI

1N AOKOMKY HeMaaT MCKYCTBO MIN 3HaeH€, OCBEH AOKOMKY He ce MoA Hafsop unn He 6une obyyenm 3a KopucTere Ha anapaTtoT

0f} CTpaHa Ha nuLie Koe e OATOBOPHO 3a HBHaTa be3beaHocT.

! AnapaToT e HamMeHeT 3a paKyBatbe 04 CTpaHa Ha BoapacHy. [leLiata Tpeba Aa 6uaat nog Hafsop, 3a ja He C1 Urpaat co anaparor.

! AnapaToT e HameHeT 3a pakyBatbe Ofj CTpaHa Ha Bo3pacHu. Ha aeuata He Tpeba fja UM ce 4O3BOMM [ia T YenKaaT KoMarauTe unu
la ce urpaar co anaparor.

I Hukoral He kopucTeTe ro acnupatopoT 6e3 edeKTMBHO 3a3eMjyBatbe!

! Acnupatopot HUKOT'ALL He cmee fa ce KOpUCTM Kako Moasiora, OCBEH JOKOIKY Toa HE € KOHKPETHO HaBeaeHo.

I TpocTopujaTa BO Koja e MHCTanMpaH anapatoT Mopa fa biae J0BONHO NPOBETPEHa kora acnupaTopoT ce KOpUCTU UCTOBPEMEHO
CO [Pyt NNMHCKW YPean Unn ypean Ha NouHakBa eHepryja.

! M3pyBHMOT cucTeM Ha anapaToT Mopa /ia Ce MoBp3e CO MOCTOJHUOT CUCTEM Ha BEHTUMaLyja Koj Ce KOpUCTM 3a Koja W fia e Apyra
HaMeHa, KaKo LUTO e 0fiBeayBatbe 3AyBHIN UCTIapyBatba Off YPeAn Ha NvH UK Ha ApYT U3BOP Ha eHepruja.

I ToTBebe XpaHa Ha nnameH rog acnupaTopoT e cTporo 3abpaHeTo.

! Ynotpebara Ha OTBOpeH NnameH e LUTETHa 3a UNTpUTE U MOXe Aa A0Beae [0 PU3MK OA Noxap, na fnopaau Toa Mopa Aa ce
130erHyBa BO CUTE OKOMHOCTM.

! Mopa Aa ce npxv BHAMATENHO, 3a MacrnoTo Aa He ce Nperpee 1 Aa ce 3anani.

! TlpucTanHuTe [enoBy oA acnupatopoT MOXE fia Ce BXELUTAT Kora ce KOpUCTY CO anapar 3a roTekbe.

! Bo ofHoC Ha TexHuykuTe v 6e3beaHocHUTe Mepky LTo Tpeba Aa ce npesemat BO OAHOC Ha OABE/YBaETO UCNapyBatba, BaXHO €
CTPOro Aa Ce NpUAPXyBaTe [0 perynaTteaTa AOHECEHa Of CTpaHa Ha MoKanHuTe BNacTu.

! AcnvpaTopoT Mopa pefjoBHO Aa Ce YMCTV 1 Of BHATPeLUHaTa 1 o4 HafsopeluHata ctpaqa (HAJMANKY EOHALL MECEYHO).

! Toa mopa fa ce NpaBy BO COTMACcHOCT CO ynaTcTBaTa 3a OfpXyBatbe COApkaHI BO 0Ba ynaTcTBO. He cneaeweTo Ha MHCTpyKLuuTe
AajieHn BO 0Ba yNaTCTBO BO BPCKA CO YNCTEHETO Ha acnupaTopoT v hiunTpuTe ke AoBEAE A0 PU3NK Of Noxap.

I He kopucTeTe ro 1 He ocTaBajTe ro acnuparopot 6e3 cujanuuata aa Guae NpaBUiHO MOHTUPaHa, 3apaau MOXEH PU3NK Of CTPYEH
yAap.

! He npuchakame Hukakea 0froBOPHOCT 3a €BEHTYaIHM rPELLKW, LITETI UMK MoXapu NPean3BIKaHK Kako peynTaT Ha He criefiewe
Ha VHCTPYKUMUTE AAAEHM BO OBa ynaTCTBo.

| AnapaToT € 03HaueH BO cornacHocT co EBponckata aupektuBa 2002/96/E3 3a oTnapHa enekTpuyHa UMW enekTpoHcka onpema
(WEEE). Co npaBunHo ucdpnarwe Ha OBOj NMpOM3BOf, MoMmarate BO CMpeYyBakeTO €BEeHTYanHU HeraTMBHM nocneauuy no
XMBOTHATa CPeaMHa 1 HYOBEYKOTO 3ApaBje, LUTO BO CIPOTUBHO 611 MOXeno fa 61aaT Npeam3BrkaHu Co HECOOABETHO UCpnare Ha
0BOj NPOM3BOA,.

CnmBOMOT Ha NPOM3BOAOT UMW Ha MPUAPYXHUTE AOKYMEHTI HaBeCTyBa Aeka anapaToT He CMee Aa ce TpeTupa kako oTnaf of
JoMakuHCTBOTO. HamecTto Toa, Tpeba Aa ce opHece A0 COOABETHATa COBGMPHO MECTO 3a peuyKnMparbe enekTpudHa 1

mmmm  €1EKTPOHCKA OMpeMa. VcchpnarweTo Mopa fia ce U3BPLUM COTNacHo O NOKANHUTE eKOMOLLKW MPOMVCH 3a oAnarare otnag. 3a
noHaTaMOLLHU AeTanHn MH(OpMaLyM BO Bpcka CO MpOLecHpareTo, CoBUparbeTo U peuuknupabeTo Ha OBOj NPOM3BOA, Be
MOMMMe KOHTaKTMpajTe M COOABETHUTE CRyxkOW Ha BalwwTe nokamHW BMacTM wnu nokanHarta cryxba 3a otnag oa
[OMaKVHCTBaTa W MPOAABHULATA OA Koja CTe o Kynime Npou3BOAoT.

AnaparoT € Au3ajHuUpaH, TECTUPaH W MPOU3BEAEH BO COrMAcHOCT CO:

+  BesbeaHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Pa6ora: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+  EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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lMpeanoan 3a npaeunHa ynotpeba 3a Aa ce Hamanu BAMjaHUETO BP3 XMBOTHATa cpeavnHa. BknyyeTe ro acnupatopoT Ha MUHMManHa
6panHa kora NoYHyBaTe CO rOTBEHETO U OCTaBeTe ro fa paboTh HEKOMKy MUHYTU OTKaKo ke 3aBpLuuTe CO roTBereTo. 3ronemere ja
6p3HaTa eanHCTBEHO BO Cry4aj Ha ronemn KOMMYMHW Yag v ucnapyBatba, a Hajronemata(ute) OpanHa(u) kopucteTe ja(rv) camo BO
VCKNYYUTENHM cuTyauuu. 3ameHeTe ro(rv) jarmeHuot(te) cuntep(pu) no notpeba, 3a Aa oppkysate AoGpa edukacHoCT BO
HamanyBarweTo Ha MupuabuTe. Yuctete ro(ri) untepoT(pute) 3a MacHOTMK No noTpeba, 3a fa ja oppxute fobpaTta ednkacHoCT Ha
untepot. KopucTeTe ro MakcuManHuOT AujameTap Ha W3[yBHWOT CUCTEM HaBe[eH BO OBa ynaTcTBo, 3a Aa ja ONTMMU3upaTe
edmKacHOCT 1 fia ja cBeaeTe byyaBaTa Ha MUHUMYM.

[lononHuTenHu cneundmkaumm 3a MHcTanaumjara:

KopucTeTe 1 eauHCTBEHO LpadoBUTE 33 MPULBPCTYBatbe AOCTaBEHW CO MPOM3BOAOT 3apady MHCTanauuja Wnu, JOKONKYy He ce
[I0CTaBEHU CO MPOM3BOAOT, KyMETE T0 NPaBUMHMOT BUE LWpadoBy.

KopucTeTe Wwpadosm co npaBunHaTa [fOMKIMHA HAaBe[eHa BO YNaTCTBOTO 3a MHCTanauuja.

Bo cryyaj Ha HegoyMuLa, KOHCYNTUPA]TE Ce CO OBMACTEHMOT LIEHTAP 3a NOMOLL MIW CO CIIMYHO, KBANUAUKYBAHO NULIE.
MPEOYNPEAQYBAKE! He nHctanupareTo Ha WwpacoBuUTe Unu ypeaoT 3a NpuLBPCTyBake BO COrMacHOCT CO OBME ynaTCTBa MOXe fa
[0BEE [0 ENEKTPUYHM ONacHOCTH.

NPUMEHA

ACHMpaTOpOT € HaMeHeT 3a KOpUCTeHEe U KaKo U3yBEH CUCTEM UITN Kako Bepana co qavaep.

Bepauja co u3nyBHYM LeBkU
Bo 0Boj cnyyaj, ucnapysarbata ce ofBeayBaaT BOH 3rpajata, Co MOMOL Ha CrieupjanHa LieBka, NoBp3aHa o MPUKNYYHUOT NPCTeH
CMeCTEH Ha BPBOT Ha acnnpaTopor.
BHumaHue! 3pyBHaTa LieBka He ce JoCTaByBa CO MPOM3BOAOT 1 Mopa Aia ce kynu 3aceGHo.
[ivjaveTapoT Ha n3ayBHaTa LieBka Mopa ja Giae e[HakoB Ha AvjaMeTapoT Ha MpUKIYYHUOT MPCTEH.
Mpu XOPM3OHTAINHO NOCTaBYBat-€, U3AYBHATA LieBKa MOXe Aa Oupe mMarky 3akpuseHa (okony 10°) U HacoyeHa yrope, 3a NecHo Aa ro
0BeayBa BO3AYXOT Of MpoCTopHjaTa KoH HafjBOPELLHOCTA.
Brumanue! [lokonky acnupaTopoT 1ma (unTep co akTUBEH jarneH, Torall Toj MOpa fia Ce OTCTpaHu.
[MoBp3eTe ro acnupaTopoT U U3YBHUTE AYMKU Ha SWZOBUTE CO AMjaMeTap eAHakoB Ha OTBOPOT 3a WMCMYCT Ha BO3AYXOT (MpUKMy4Ha
naHwa).
KopucTetse LieBKW W M3AYBHYM [ynku Ha SUZOBUTE CO MOMany AUMEH3NM Ke pesynTupa co HamarnyBatbe Ha BLUMYKYBaHeTO U ApacTiyHO
3ronemyBate Ha byyasata.
Cnopep Toa, Lienata 0AroBopHOCT BO 0Baa pabota ce oTdpna.
KopucTeTe LieBKa CO MUHMManHaTa HeonxoAHa AOMKMHA.
KopucTeTe LieBKa €O LUTO € MOXHO MOMarnky ,koneHa“ (MakcumaneH aron Ha ,koneHoto": 90°).
OpberHyBajTe ApacTYHN MPOMEHI BO MPECEKOT Ha LieBKkaTa.
KopucTeTe LigBKa CO KOMKY LUTO € MOXHO NMOMa3Ha BHATPELLHOCT.
LleBkata Mopa fia Bupe nspaboteHa of cepTudmLmMpaH Matepujan.

Bepauja co dmntep

3a 0Ba e noTpebeH efieH UnTep co akTUBEH jarneH 1 MoXe fia Ce Kyni BO BaLLeTo BooGU4YaeHO ManonpofaxHo MecTo.
®uUnTepoT rv OTCTpaHyBa MacHOTUMTE U MUPU3BUTE OA BLUMYKaHWUOT BO3AYX NMpef, Aa ro BpaTh BO MpocTopujata npeky ropHaTa ucnycHa
mpexa.

UHCTANTALINJA

MUWHMManHOTO pacTojaHue NOMery MoBpLUMHATA Ha MOAoraTa Ha onpeMata 3a roTBete 3a nroyata v HajHUCKVOT Aen Of acrpaTopoT
mopa fa 6uae Hajmanky 55cm of enekTpuyHUTE LINOPEeTH M 65CM Of LIMOPETM Ha MUK UK KOMOUHMPAHW LUMOPETY.

[lokonky BO ynaTCTBOTO 3a MHCTanaLuja Ha NnMHCKa Nio4a HaBesyBaaT MorofemMo pacTojaHie, Toa Mopa Aa ce No4uTyBa.

& [puknyyyeare Ha enekmpuyHa Mpexa

[naBHaTa enekTpuyHa Mpexa Mopa Aa COOABETCTBYBa CO CneunduKkaLUTe HAaBeAEeHW Ha Moykata CMECTEHa BO BHATPeLHOCTa Ha
acnupatopoT. [lokonky o Mpou3BOAOT € J0CTaBEH W CTpyeH kaber, MpuknyyeTe ro acnupaTopoT BO LUTEKEP KOj € BO COMMAacHOCT Co
MOCTOJHUTE MPOMKMCH U KOj, N0 MHCTanauujata, Tpeba Aa Guae Ha AocTanHo MecTo. [lokomnky co MPOM3BOAOT He Aoara kaben (AvpekTHO
noBp3yBatbe CO eneKkTpuyHaTa Mpexa) Wnu [OKOMKY LUTEKepOT He e Ha [0CTanHO MecTo, MO WHCTanauujata ctaBeTe [BOMOMEH
npekMHyBaY, BO COMMAcHOCT CO CTaHaapauTe co kou ce obe3bedyBa LIENOCHO MCKNyYyBakbe Ha enekTpuyHata Mpexa BO YCroBW Ha
npekymepHa cTpyja oa kateropuja lll, cornacHo co ynaTcTeoTo 3a uHcTanauuja.

Bumanue! [Mpen noBTOPHO MpuKNydyBarwe Ha acmupaTopoT BO CTPyja M MpoBepka Ha edukacHOTO (hyHKLMOHMpare Ha anapator,
cekoralll poBepeTe Aanu CTPYjHUOT kaben e NpaBuiHO NOBP3aH.
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MoHTnpare

Tpou3BOAOT € MHOTY TEXOK; CO acnupaTopoT Mopa Aa pakyBaaT 1 [ia ro MHCTanupaat HajMarnky ABe nuua.

[Mpea noyeTok Co MHCTanauujaTa:

+ [poBepeTe Aany kyneHnoT NPON3BO/, e CO COOABETHa ronieM1Ha 3a onbpaHara NpocTopuja BO Koja ke ce UHcTanupa.

+ VI3BapeTe ro(rv) dounTepoT(1Te) co jarneH (*) LOKOMKY e(ce) AOCTaBEH(1) CO anapaToT (BMAM ro U OfHOCHMOT nacyc). PunTepot(ute) Tpeba
la ce MHcTanupa(ar) camo A0KOMKy cakaTe Aa ja KopUCTUTe Bepaujata Ha acnupaTtopoT co untep.

+ TpoBepeTe (oA TPAHCMOPTHM NPUYMHK) @ He MMa ApYr MaTepujan Bo BHATPELUHOCTA Ha acnupaTopoT OCTAaBEHM 3aefiHO CO Hero (Ha mp.,
nakety co wpacosy (¥), rapanuuu (*), UTH.), U3BaAETE 10 1 COHYBA]TE rO.

+[lokonky e MOXHO, UCKIy4eTe ro v oafaneyeTe ro WWMOPETOT KOj € BrpajieH Ui He € BrpajeH BO KYjHCKM enemMeHT of 0TBOPOT Ha
€IEMEHTOT, 3a Ala Ce 0BO3MOXM MOMECeH NpucTan [0 3aH1OT sua/TaBaHoT. Bo cnpoTueHo, cTaBeTe Aebena, 3aliTUTHa NpekpuBka BP3
KyJHCKVOT €MeMeHT, LINOPETOT UMK NroyaTa 3a roTBetbe, 3a fa M 3aLTUTATE Of OLTeTyBakbe Unn oa otnagoum. Opbepete pamHa
NOBPLUMHA 3 NOCTaBYBakbe Ha acnupatopoT. [MpekpujTe ja Taa NOBPLUMHA CO 3aLUTUTHA MPEKPUBKA U CMECTETE M CUTE AENOBU U XapaBEPOT
Ha CBOAECTVOT acnupaTop BO Hea.

+OcseH Toa, NpoBepeTe Aani Bo 6nu3iHa Ha MECTOTO Ha MHCTanaLuja Ha acnupaTopoT (BO MPOCTOPOT KOj € A0CTaNeH ¥ CO MOHTMPaHKOT
acnupaTop) MoCToM LUTEKEP 1 Aanu e MOXHO fia Ce NOBP3e CUCTEM 3a 0ABeAyBatbe Ha 1cnapyBatbaTta koH HaABOPELUHOCTa (Camo Kaj
BEP3NNTE CO BLUMYKYBat-€).

+ HanpaBeTe 1 cuTe HEOMXOAHW supapckv paboTu (Ha Mp., MHCTanauuja Ha WTekep Wunu aynka 3a u3gyBHaTa LieBka).

0Be3beaeHy ce MPOAOIKHI SUAHI MPULBPCTYBaYM, 38 NPULBPCTYBatE Ha acMpaTopoT Ha MOBEKETO BUROBY SAoBK/TaBaHu. Cenak,
KBanuchuKyBaH TeXHUYaP MOpa Aa ja NPOBEPYH COOABETHOCTA Ha MaTepujanuTe Co BUAOT Ha SUAOT/TaBaHOT. SuaoT/TaBaHOT Mopa Aa Guae
[I0BOMHO LIBPCT 3a fia ja M3JPXKV TEXMHATa Ha acnupatopoT. He neneTe ro anaparot 3a SWAOT CO NEMMUO 3a NAOYKM, LLEMEHT Unu
CUMMKOH. CKNy4YnBO NOBPLIMHCKO MOHTUpaHsE.

PABOTA

KopucTeTe ja thyHkuMjaTa Ha BLUMYKYBak-€ CO rorieMa 6p3uHa BO Cryyaj Ha CKOHLIEHTPUPAHU KyjHCKI ncnapyBarsa. Ce npenopavysa
BLUMYKyBaH-€TO f1a CE BKNY4M 5 MUHYTI Npef roTBEHETO 1 Aa Ce 0CTaByn Aa paboTyh BO TEKOT Ha FOTBEHETO 1 OKOMy 15 MUHYTYM MO KpajoT Ha
roTBeH-ETO.

MexaHU4Kn KoMaHau

O0000O

4 O $ $ %

-O: Mpurtucete ro konyeto 3a Cvjanuua (Light) 3a ga ja BKIYUWUTE cujanuuata. MputIcHETE ro Kon4eTo NoBTOpHO 3a Aa ja CKITYUYUTE
cujanuuarta.

% MputucHete ro konyeto BpauHa 1 (Speed 1) 3a A ro BKMy4MTE MOTOPOT CO Bp3nHa 1.

& MputycHeTe ro konyeto Bpanta 2 (Speed 2) 3a Aa ro BKy4MTE MOTOPOT CO BpanHa 2.

& IMputucHeTe ro konyeto bpauHa 3 (Speed 3) 3a aa ro Bky4MTe MOTOPOT CO BpauHa 3.

O MputncHeTe ro konyeto 3a Ucknydysarse (Switch Off) 3a aa ro uckiyunTe MOTOPOT.
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OLPXYBAHE

BHUMAHWE! lMped kakeo u da e odpxysare, npekuHeme 20 dosodom Ha cmpyja 00 acnupamopom CO UCKIy4yeare Ha KOHEKmopom u
8adetbe Ha Ocu2ypy8a4om Ha KOHeKmMopom.
Wnu, nak, Bokonky anapatoT e NpuKnyyeH npeky kaben Bo wWrekep, kaGenot Mopa Aa ce M3Baau O LUTEKepPOT.

Yucrere

AcnvpaTopoT 3a LwnopeT Tpeba pefoBHO Aa Ce YKCTK (HajManKy CO 1CTaTa YecToTa co Koja M ofpKyBaTe (UATpUTE 3a MacTi), U Toa 1
BHATPELLHO W HaABOPELLHO. Y1CTETE ro CO MOMOLL Ha Kpna HaToneHa Bo HeyTpareH, TeYeH feTepreHT. He kopuctete abpasneHu CpeacTBa.
HE KOPUCTETE ANKOXon!

MPEAYNPEAYBAHKE: HenpuapyBakeTo KOH OBIE NPenopaky 3a YNACTEeHe Ha acnupaTopoT W 3a 3amMeHa Ha (punTpuTe [oBeayBa A0 PU3MK
op noxap. Mopaay Toa, Halwa npenopaka € Ja ce Npuapxysate A0 0BUE MHCTPYKLMA.

IMpon3BoanTenoT oThpna cexaksa OArOBOPHOCT 3a KakBO M /ia € OLUTETyBakbe Ha MOTOPOT UMW LTETa NPUYMHETA O NOXap Kou Ce NOBP3aHN
€O HECOOZBETHO OAPXKYBaH-e UK HEMPUAPXYBatE KOH ropHuTe 6e36eHOCHM Npenopaky.

QPunmep 3a MacHomuu

["u 3apobysa Yecmudkume 00 MacHomuu wmo ce codagaam npu 20Meeremo.

®unTepoT 3a MaCHOTUM MOpa Aa CE YUCTU efHall MEeCEYHO CO MOMOLL HA HearpecuBHU AETEPreHTU, UMK PayHo UM BO MaluHaTa 3a
ca0By, Koja Mopa Aa paboTu Ha Hicka Temnepatypa 1 BO kpaTka nporpama. Kora ce Mue BO MallvHa 3a CafoBy, (UNTEPOT 38 MaCHOTUM
MOXe JoHekaze fa ja uarybu Gojata, HO Toa He Bnjae BP3 HErOBMOT KanawuuTeT 3a (unTpuparse.

3a fia ro oTcTpaHuTe (hUNTEpOT 3a MaCHOTUM, NOBNEYETE ja paykaTa 3a ocrioboaysatse.

dunmep co jaeneH (camo kaj modenume co punmpu)

u ancopbupa HenpujamHume Mupu3bu wmo ce cozdagaam npu 20meeHemo.

®unTepoT €O jarneH Ce TPOLLW NO NOAONra UNK nokpaTka ynotpe6a, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha rOTBEHE W PELOBHOCTA BO YNCTEHETO Ha
(hunTepoT 3a MacHoTUN.

Bo cekoj cnyyaj, noTpeGHO e NaTpoHOT Aa Ce MeHyBa HajMarKy Ha CeKon YeTupu MeceLu.

duntepor co jarnen HE moxe fa ce Mye unv ja ce pereHepupa.

LivpkynapeH duntep co jarnex

CTaBeTe M0 eieH Ha CeKoja CTPaHa, Taka LUTO ke Ce MpekpujaT ABETE 3aLUTUTHW PELLETKM Ha MpONenepoT Ha MOTOPOT W NOToa 3aBpTeTe ' BO
Hacoka Ha BUXEHE Ha CTPErKUTe Ha YacoBHUKOT.

3a aeMoHTUpatbe, 3aBpTeTe M BO HAcOKa CNPOTUBHA Ha CTPEMKUTE Ha YaCOBHUKOT.

Menysatbe cujanuyu

AcnupaTopoT e ONpeMeH Co CUCTEM Ha ocBeTMyBare co JIE[] TexHonoruja.

TNen cujanuuuTe rapaHTpaaT OMTUMANHO OCBETNyBakbe, koe Tpae v Jo 10 nati Nogonro of TPagMLUMOHANHUTE CijannLmM 1 0BO3MOXYBaaT
3aluTesja Ha enekTpuyHaTta exepruja og 90%.

3a 3ameHa, KOHTaKTMpajTe ja TexHuukaTa cnyxba.
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NL AFZUIGKAP

Volg de instructies in deze handleiding strikt op. De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enig ongemak, schade of brand als
gevolg van het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding. De afzuigkap is bedoeld voor de afvoer van dampen en stoom die tijdens het
koken worden gegenereerd en is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Het uiterlijk van de kap kan verschillen van de tekeningen in dit boekje. Desondanks blijven de instructies voor bediening, onderhoud en
plaatsing onveranderd.

! Bewaar deze handleiding voor latere raadpleging. Als u uw apparaat verkoopt, weggeeft of verhuist, zorg er dan altijd voor dat de
gebruikershandleiding wordt bijgeleverd.

| Lees de instructies aandachtig, want deze bevatten belangrijke informatie over installatie, gebruik en veiligheid.

I Voer geen elektrische of mechanische aanpassingen uit aan het apparaat of aan de toevoerleidingen of afvoerslangen.

! Zorg ervoor dat alle componenten intact zijn voordat u het apparaat installeert. Neem contact op met uw dealer als u een onderdeel beschadigd
aantreft en monteer het apparaat in dit geval niet.

Opmerking: De items gemarkeerd met het symbool "(*)" zijn accessoires die alleen bij sommige modellen worden bijgeleverd of die als accessoires
verkrijgbaar zijn en niet bij het apparaat zijn inbegrepen.

& LET OP!
WAARSCHUWING!

Sluit het apparaat niet aan op de netspanning voordat de installatie is voltooid.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de kap reinigt op onderhoud uitvoert, of schakel de hoofdzekering uit.

Draag altijd beschermende handschoenen tijdens installatie- of onderhoudswerkzaamheden.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of personen
met gebrek aan ervaring of kennis, tenzij het apparaat wordt gebruikt onder passend toezicht met instructies door personen die verantwoordelijk
zijn voor hun veiligheid.

Het apparaat is bedoeld voor gebruik door volwassenen. Laat kleine kinderen niet met het apparaat spelen.

Het apparaat is bedoeld voor gebruik door volwassenen. Laat kinderen niet spelen met de bedieningselementen van het apparaat of met het
apparaat zelf.

Gebruik nooit een kap zonder een goed gemonteerd rooster!

Gebruik de afzuigkap NOOIT als steun of steunopperviak tenzij dit uitdrukkelijk toegestaan.

Als u apparaten gebruikt waarin gas of andere brandstof wordt verbrand in het gebied waar de afzuigkap is geinstalleerd, moet deze ruimte
voldoende worden geventileerd.

Het dampafzuigsysteem van dit apparaat mag niet worden aangesloten op een bestaand ventilatiesysteem dat al voor een ander doel wordt
gebruikt, zoals de afvoer van gassen als gevolg van de verbranding van gas of andere brandstoffen.

Flamberen of .het gebruik van open vuur direct onder de kap is ten strengste verboden.

Het gebruik van open vuur beschadigt de filters en kan brand veroorzaken, dus vermijd dit onder alle omstandigheden.

Let er tijdens het frituren op dat de olie niet oververhit raakt en niet ontviamt.

De toegankelijke delen van de kap kunnen tijdens het gebruik van het fornuis onder de kap erg heet worden.

Wat betreft de technische en veiligheidsmaatregelen voor het verwijderen van dampen, is het belangrijk dat u zich strikt houdt aan de
voorschriften van de lokale autoriteiten.

De kap moet regelmatig van binnen en van buiten worden schoongemaakt (TENMINSTE EEN KEER PER MAAND).

Reinig de kap volgens de onderhoudsinstructies in deze handleiding. Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding voor het reinigen
van de kap en filters kan brand veroorzaken.

Laat de kap niet aan zonder controle of zonder een correct geinstalleerde lamp, er bestaat gevaar van een elektrische schok.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor defecten, schade of brand die aan het apparaat kunnen optreden als de instructies in
deze handleiding niet worden opgevolgd.

Het apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met de Europese richtlijn 2002/96 / EG betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur. Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt weggedaan, draagt u bij aan het voorkomen van nadelige invioeden
op het milieu en de menselijke gezondheid die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuist wegdoen van het product na het einde
van de levensduur.

Dit symbool op het product en in de bijbehorende documentatie geeft aan dat het apparaat niet op dezelfde wijze als huishoudelijk afval kan
worden behandeld, maar moet worden afgegeven op een inzamelpunt van elektrische en elektronische apparatuur. Doe het apparaat weg in
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking.

Voor meer gedetailleerde informatie over de verwerking, inzameling en recyclen van dit product, neemt u contact op met de betreffende
afdeling van de lokale instantie voor de verwijdering van huishoudelijk afval of met de winkel, waar u het product heeft gekocht.

Het apparaat is ontworpen, getest en vervaardigd in overeenstemming met de volgende normen of voorschriften:

* Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

« Effectiviteit van de werking : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564,
IEC 62301.

+ EMC (elektromagnetische compatibiliteit): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Aanbevelingen voor correct gebruik om de invioed op het milieu te minimaliseren: ZET de kap op minimale snelheid AAN wanneer u begint te koken.
Laat hem een paar minuten aanstaan nadat u klaar bent met koken. Verhoog het werkingsniveau alleen in geval van een grotere hoeveelheid damp
en stoom, gebruik met name een zeer krachtige werking of hoge snelheid alleen in extreme gevallen. Vervang koolstoffilters (of koolstoffilter) indien
nodig om een hoge geurverwijderingsefficiéntie te behouden. Reinig indien nodig de veffilters (of vetfilter) om goede prestaties te bewerkstelligen.
Gebruik de afvoerslangen met de maximale diameter die in deze handleiding worden genoemd om een efficiéntie te bereiken en lawaai te
minimaliseren.

Aanvullende specificaties betreffende de plaatsing:

Gebruik voor montage alleen de montageschroeven die bij het apparaat zijn bijgeleverd. Als er geen schroeven zijn meegeleverd, moet u schroeven
van het juiste type aanschaffen.

Gebruik schroeven van de juiste lengte, volgens de informatie in de Installatiehandleiding.
Neem bij twifel contact op met een erkend servicecentrum, klantenservicecentrum of een andere gekwalificeerde persoon.

WAARSCHUWING! Als de schroeven of montagebeugels niet worden gemonteerd in overeenstemming met deze instructies, kan dit leiden tot een
elektrische schok..

GEBRUIK

De kap is zodanig ontworpen dat hij kan worden gebruikt in de afzuig- of in de filteruitvoering.

@Aﬁuiguitvoering

In dit geval wordt de damp vrij geventileerd via een speciale afvoerbuis die is aangesloten op de aansluitflens aan de bovenkant van de kap.
Let op! Deze afvoerslang is niet inbegrepen en moet apart worden aangeschaft.

De diameter van de afvoerbuis moet gelijk zijn aan de diameter van de verbindingsflens.

In het horizontale gedeelte moet de buis enigszins worden gekanteld (ongeveer 10 °) om de luchtafvoer uit de ruimte te vergemakkelijken.
Let op! Als de kap is uitgevoerd met koolstoffilters, dienen deze te worden verwijderd.

Gebruik voor de verbinding tussen de kap en de opening in de muur voor het verwijderen van dampen een slang met een diameter gelijk aan de
diameter van de uitlaatopening op de kap (flensaansluiting).

Als de diameter van de buis of het gat in de muur Kleiner is, zal de zuigkracht lager zijn en zal het geluid aanzienlijk toenemen.
In dergelijke gevallen aanvaardt de fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.
! Houd de afvoerslang zo kort mogelijk.
Zorg ervoor dat er zo min mogelijk knikken zijn bij de geleiding van de uitlaatslang. De maximaal toelaatbare buighoek is 90 °.
Vermijd grote veranderingen in de doorsnede van de inlaatleiding.
Houd het binnenoppervlak van de luchtuitlaatpijp zo glad mogelijk.
De afvoerslang moet zijn gemaakt van materiaal met de juiste certificaten.

Filteruitvoering
Voor deze uitvoering heeft u een koolstoffilter nodig die u in een winkel voor huishoudelijke apparaten kunt kopen.

Het filter verwijdert vet en geuren uit de opgezogen lucht, de gezuiverde lucht wordt vervolgens teruggevoerd in de ruimte via de uitvoersleuven aan
de bovenkant van het apparaat.

BEVESTIGING

De minimale afstand tussen het opperviak van de kookplaat en het onderste deel van de afzuigkap mag niet minder bedragen dan 55 cm in het geval
van elektrische kookplaten en 65 cm in het geval van gas- of gecombineerde kookplaten.

Als de instructies voor het installeren boven een gaskookplaat een grotere afstand aangeven, moet u deze in acht nemen.

& Aansluiting op het elektriciteitsnet

De elektrische bedrading moet voldoen aan de specificaties op het typeplaatje aan de binnenzijde van de kap. Als er zich op het aansluitsnoer een
stekker bevindt, sluit u de kap aan op een stopcontact dat voldoet aan de geldende voorschriften en zo geplaatst is dat deze na installatie gemakkelijk
toegankelijk is. Als het netsnoer niet is voorzien van een stekker (directe aansluiting op het lichtnet) of als het stopcontact niet gemakkelijk toegankelijk
is na voltooiing van de installatie, moet een tweepolige schakelaar worden geinstalleerd in overeenstemming met de normen om ervoor te zorgen dat
het apparaat volledig wordt losgekoppeld onder omstandigheden van overspanning klasse Il in overeenstemming met met installatie-instructies.

Waarschuwing! Zorg er altijd voor dat het netsnoer correct is aangesloten voordat u de kap op het stopcontact aansluit.
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Advies voor plaatsin

Het apparaat is vrij zwaar. Bij het aanbrengen en montage van de kap moeten tenminste twee personen betrokken zijn
Voordat u met de installatie begint:

« Controleer of het product dat u heeft gekocht de juiste maat heeft voor de gekozen plek van montage.

+ Verwijder de koolstoffilters of koolstoffilter (*), indien meegeleverd (zie de betreffende paragraaf). Koolstoffilters (of koolstoffilters) mogen alleen
worden geinstalleerd als de kap een filteruitvoering heeft.

+ Controleer of er enig materiaal of andere objecten (die daar tijdens het transport in zouden kunnen vallen, zoals pakjes met schroeven (*),
garantieformulieren (*), enz.), zonodig verwijderen.

+ Ontkoppel en verwijder indien mogelijk een vrijstaand kooktoestel of fornuis dat in de nis tussen de keukenelementen is geschoven om
gemakkelijker toegang te krijgen tot de muur achter de kookplaat en/of het plafond. Als dit niet mogelijk is, plaatst u een dikke beschermhoes over de
kookplaat of het fornuis om het te beschermen tegen schade en mogelijke vallende voorwerpen. Kies een vlakke ondergrond voor de samenstelling
van het apparaat. Bedek deze met een beschermhoes, waarop u alle delen van de kap en de bevestigingsonderdelen uitspreidt.

« Zorg er ook voor dat er een stopcontact in de buurt is van de locatie waar u de kap wilt installeren (op een locatie die toegankelijk is ook nadat de
montage van de kap is voltooid) en controleer of aansluiting voor de condensafvoer mogelik is.

+ Voer voor de montage eerst alle noodzakelijke bouwwerkzaamheden uit (bijv. aanbrengen van een stopcontact en / of opening voor de afvoerslang).

Muurbeugels worden bijgeleverd om de kap aan de meeste soorten muren of plafonds te bevestigen. Desalniettemin moet een voldoende
gekwalificeerde deskundige de geschiktheid van de materialen controleren op type wand / plafond. De muur of het plafond moet stevig genoeg zijn om
het gewicht van de kap te kunnen dragen. Probeer dit apparaat niet te bevestigen d.w.z. in te bouwen met tegels, voeggips of siliconen stopverf. Het
apparaat is uitsluitend bedoeld voor opbouw.

WERKING

Gebruik alleen een hoge zuigkracht als er tijdens het koken een hoge dampconcentratie is. We raden aan om de afzuigkap 5 minuten voor het koken
in te schakelen, hem tijdens het koken te laten werken en hem na het koken ongeveer 15 minuten aan te laten staan.

S O % F &
-O- Druk op de toets voor inschakeling van de verlichting. Druk voor uitschakeling opnieuw op dezelfde toets.
< Druk op deze toets voor inschakeling van de motor die werkt op stand 1.
& Druk op deze toets voor inschakeling van de motor die werkt op stand 2.

& Druk op deze toets voor inschakeling van de motor die werkt op stand 3.
(O Druk op deze toets om de kap uit te schakelen.

Mechanische bediening
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ONDERHOUD

LET OP! Koppel de kap los van de voeding voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert door het apparaat los te koppelen
bij de aansluiting of de hoofdzekering uit te schakelen.

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat op een stopcontact is aangesloten.

Reiniging

Reinig de kap regelmatig (minstens zo vaak als u het vetfilter reinigt), zowel van binnen als van buiten. Reinig de kap met een doek die is bevochtigd
met een neutraal schoonmaakmiddel. Gebruik geen grove of schurende reinigingsmiddelen. WAARSCHUWING! GEBRUIK GEEN ALCOHOL!

Wij raden u aan deze instructies strikt na te leven.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade aan de motor of schade als gevolg van brand als dergelijke schade het gevolg is
van onjuist onderhoud of het niet naleven van de bovenstaande veiligheidsinstructies.

Vetfilter
Het vetfilter vangt vetdeeltjes op.

Het vetfilter moet eenmaal per maand worden gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, handmatig of in een vaatwasser met een kort
programma op lage temperatuur. Als u het filter in de vaatwasser wast, kan het filter enigszins verkleuren, wat geen invioed heeft op de filterprestaties.

Trek aan de veerhendel om het vetfilter te verwijderen.

Koolstoffilter (alleen filteruitvoering)

Het koolstoffilter absorbeert onaangename geuren die tijdens het koken optreden.

Na langdurig gebruik is het koolstoffilter verzadigd. Hoe snel dit gebeurt, hangt af van de bereidingswijze en de frequentie van het reinigen van het
veffilter.

In elk geval moet het koolstoffilter om de vier maanden worden vervangen.

Het koolstoffilter mag NIET worden gewassen of geregenereerd.

Circulatie koolstoffilter

Installeer er een aan elke kant als een deksel, zodat het ventilatierooster wordt beschermd en draai het filter vervolgens met de klok mee.
Draai het filter linksom om het te verwijderen.

Vervanging van de lamp
De kap is uitgerust met een LED verlichtingssysteem.

LED-lampen zorgen voor een optimale verlichting, met een 10 keer langere levensduur dan conventionele lampen, terwijl ze 90% energiebesparing
opleveren. Neem contact op met een technische dienst om de lamp te vervangen.
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NO VENTILATOR

Folg anvisningene i denne veiledningen noye.

Vi fraskriver oss ethvert ansvar for problemer, skade eller brann som skyldes at anvisningene i denne veiledningen ikke er fulgt. Ventilatoren er
konstruert for innsuging av matos og damp og er bare beregnet til bruk i private husholdninger.

Ventilatoren kan se annerledes ut enn pa illustrasjonene i denne veiledningen. Anvisningene for bruk, vedlikehold og installasjon er imidlertid de
samme.

! Det er viktig & ta vare pa denne veiledningen slik at du kan sla opp i den senere. Ved salg, overdragelse eller flytting skal denne veiledningen
legges ved produktet.

! Les anvisningene naye: De inneholder viktig informasjon om installasjon, bruk og sikkerhet.

! Ikke foreta elektriske eller mekaniske endringer pa produktet eller avtrekkskanalen.

! For du begynner a installere apparatet, ma du kontrollere at ingen komponenter er skadet. Hvis du oppdager skader, ma du kontakte
forhandleren og ikke fortsette med installasjonen.

Merk: Elementene som er merket med symbolet (*), er ekstra tilbehar som er inkludert pa noen modeller og som kan kjepes som tilleggsutstyr

til andre modeller.

NB!
ADVARSEL!

Ikke koble ventilatoren til stremnettet for den er ferdig installert.

For rengjering eller vedlikehold méa ventilatoren kobles fra stremnettet ved 4 trekke ut stgpslet eller koble ut stremforsyningen.

Bruk alltid hansker nar du utferer installasjons- og vedlikeholdsarbeid.

Dette produktet er ikke beregnet til bruk av barn eller andre personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, heller ikke av
personer som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller er instruert i bruken av produktet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Dette produktet er beregnet til a bli brukt av voksne, barn ma holdes under oppsyn sa de ikke leker med produktet.

Dette produktet er beregnet pa a betjenes av voksne. lkke la barn fingre med bryterne eller leke med produktet.

Ikke bruk ventilatoren uten et riktig montert gitter!

Ventilatoren skal IKKE brukes som stetteunderlag, unntatt hvis dette er uttrykkelig spesifisert.

Stedet der ventilatoren skal installeres, ma veere godt nok ventilert dersom produktet skal brukes samtidig som apparat som forbrenner gass
eller andre typer brennstoff.

Kanalsystemet til dette produktet ma ikke kobles til noe eksisterende ventilasjonssystem som brukes til andre formal, for eksempel som
avgassystem for apparater som forbrenner gass eller andre brennstoffer.

Flambering av mat under selve ventilatoren er strengt forbudt.

Bruk av apen flamme er skadelig for filtrene og kan innebaere brannfare og ma derfor unngas under alle forhold.

Pass alltid ekstra godt pa ved frityrsteking slik at oljen ikke overopphetes og tar fyr.

Tilgjengelige deler pa ventilatoren kan bli varme nér den brukes sammen med en koketopp.

Nar det gjelder tekniske sikkerhetstiltak i forbindelse med bortledning av avgasser, ma lokale forskrifter falges til punkt og prikke .
Ventilatoren ma rengjeres regelmessig bade pa innsiden og utsiden (MINST EN GANG | MANEDEN).

Rengjeringen ma utferes i samsvar med vedlikeholdsanvisningene i denne veiledningen. Manglende overholdelse av anvisningene for
rengjering av ventilatoren og filtrene kan medfere brannfare.

Ikke bruk eller ga fra ventilatoren uten riktig montert lyspeere, dette pa grunn av mulig fare for elektrisk stet.

Vi fraskriver oss ethvert ansvar for feil eller skade pa produktet eller brann som skyldes manglende overholdelse av anvisningene i denne
veiledningen.

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2002/96/EF om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Serg for riktig avhending av
produktet slik at du bidrar il & forebygge miljgskader og helseskader.

2" Symbolet pa produktet eller pa dokumentene som falger med produktet, viser at dette apparatet ikke skal behandles som
E husholdningsavfall. Det skal leveres til et godkjent mottak for gjenvinning av elektrisk og elektronisk avfall.
mmm  Avhending ma skje i henhold til lokale miljgforskrifter for avfallshandtering.
For mer detaljert informasjon om behandling, innsamling og resirkulering av dette produktet kan du kontakte lokale myndigheter, den
lokale renovasjonsbedriften eller butikken der du kjegpte produktet.

Apparatet er konstruert, testet og produsert i henhold il:
+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Tips om riktig bruk for & redusere miljgpavirkningen: Sla PA ventilatoren pa laveste hastighet nar du begynner & lage mat, og la den sta pa
noen minutter etter at maten er ferdig. @k hastigheten ved store mengder rayk og damp, og bruk hay tilleggshastighet bare i ekstreme
situasjoner. Skift ut kullfilter/kullfiltre nar dette er nadvendig for & opprettholde effektiv luktreduksjon. Rengjer fettfilter/fettfiltre nar dette er
nedvendig for & opprettholde effektiv fettfiltrering. Bruk den maksimale diameteren pa kanalsystemet som er angitt i denne veiledningen, for
& optimere effektiviteten og minimere stayen.

Tilleggsspesifikasjoner for installasjon

Bruk bare festeskruene som felger med produktet, under installasjonen. Hvis de ikke felger med, ma du selv kjepe riktig type skruer. Bruk
riktig lengde pa skruene, som angitt i installasjonsveiledningen. Kontakt et autorisert servicesenter eller lignende fagfolk hvis du er i tvil.
ADVARSEL! Hvis ikke skruene eller festeanordningen monteres i henhold til disse instruksjonene, kan dette fare til elektrisk fare.

BRUK

Ventilatoren kan brukes enten som avtrekkshette eller filterhette.

@ Med avtrekkskanal

| denne versjonen feres matosen ut av bygningen ved hjelp av rar som kobles til tilkoblingsringen oppa ventilatoren.

NB! Avtrekkskanalen er ikke inkludert og ma kjgpes separat.

Diameteren pa avtrekkskanalen ma veere lik diameteren pa tilkoblingsringen.

Den horisontale delen av avtrekkskanalen ma helle litt oppover (ca. 10°) slik at luften lettere ventileres fra rommet og ut i friluft.
NB! Hvis ventilatoren leveres med aktivt kullfilter, ma dette fiernes. Koble ventilator- og utlgpsapningene til veggen med en diameter som
tilsvarer luftavigpet (tilkoblingsflens).

Bruk av rer og utlgpsapninger pa veggen med mindre dimensjoner vil fare til redusert sugeeffekt og drastisk gkning av steynivaet.
Vi fraskriver oss derfor ethvert ansvar i slike tilfeller.

Bruk et kortest mulig rer.

Serg for at kanalen har sa fa albuer som mulig (maksimal albuvinkel: 90°).

Unnga store variasjoner i kanaltverrsnittet.

Bruk en kanal som er sa glatt som mulig innvendig.

Kanalen ma veere laget av godkjent materiale.

Med filtersystem

Til denne versjonen trengs det et aktivt kullfilter, og dette kan kjepes hos forhandleren. Filteret fierner fett og lukt fra den utsugde luften for det
sender luften tilbake i rommet gjennom det avre utlpsgitteret.

INSTALLASJON

Minimumsavstanden fra stetteflaten for kokeutstyret pa koketoppen og den laveste delen av ventilatoren ma veere minst 55 cm for elektriske
komfyrer og 65 cm for gasstopper og kombinerte koketopper.
Hvis installasjonsveiledningen for gasstoppen angir sterre minsteavstand, ma dette falges.

/!\ Elektrisk tilkobling

Stremforsyningen ma stemme overens med informasjonen pa merkeskiltet pa innsiden av ventilatoren. Hvis ventilatoren leveres med stapsel,
ma ventilatoren kobles til en stikkontakt som er i samsvar med gjeldende forskrifter og er plassert pa et tilgjengelig sted, ogsa etter
installasjonen. Hvis ventilatoren ikke leveres med stgpsel (direkte tilkobling til stramnettet) eller hvis stapslet ikke er plassert pa et tilgjengelig
sted etter installasjonen, ma det brukes en topolet bryter i samsvar med standardene, som sikrer fullstendig frakobling av stramnettet i tilfelle
overstrem i kategori ll, i samsvar med installasjonsveiledningen.

Advarsel! For du koblet ventilatorkretsen til stramnettet igjen for & kontrollere om alt virker, ma du alltid sjekke at stramledningen er riktig
montert.
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Montering

Sveert tungt produkt; handtering og installasjon ma utferes av minst to personer.

Fer installasjon:

+ Kontroller at produktet du har kjgpt, har en egnet starrelse for det valgte installasjonsomradet.

+  Fjern kullfilter/kullfiltre (*) hvis slike falger med (se ogsa avsnittet om dette). Kullfilter/kullfiltre skal bare monteres hvis du vil bruke
ventilatoren i et filtreringssystem.

+ Kontroller at det ikke av transportgrunner er plassert noe medfelgende materiale pa innsiden av ventilatoren (f.eks. pakker med skruer (*),
garantier (*), osv.). Fjern eventuelt slikt materiale og ta vare pa det.

+Hvis mulig ma du koble fra og flytte frittstaende eller innbygd komfyr fra skapapningen for & gi bedre tilgang til bakveggen/taket. Du kan
ogsa legge et tykt beskyttelsesdeksel over kjgkkenbenken, koketoppen eller komfyren for & beskytte mot skader og avfall. Velg et flatt
omrade for montering av enheten. Dekk underlaget med et beskyttelsesdeksel, og plasser alle delene il ventilatoren og maskinvaren
oppa dette.

+ Itillegg ma du kontrollere om det finnes en tilgjengelig stikkontakt i neerheten av installasjonsomradet for ventilatoren (i et omrade som er
tilgiengelig ogsa etter at ventilatoren er montert) , og at det er mulig & koble til en avtrekksenhet pa utsiden (bare versjoner med avtrekk).

+  Utfer alt nadvendig murarbeid (f.eks. installasjon av en stikkontakt og/eller et hull til giennomfering av avtrekksraret).

Ventilatoren leveres med ekspansjonsplugger slik at den kan festes til de fleste typer vegger/tak. Men en kvalifisert fagtekniker ma kontrollere

om materialet er egnet i forhold til typen vegg/tak. Veggen/taket ma vaere solid nok til a tale tyngden av ventilatoren. Ikke bruk fliser, mur

eller silikon for a feste ventilatoren til veggen. Bruk bare overflatemontering.

BETJENING

Bruk den haye sugehastigheten ved konsentrert matos. Vi anbefaler at avtrekkshetten slas pa fem minutter fer matlaging, at den blir staende
pa under hele prosessen og i 15 minutter etter at maten er ferdig.

Mekaniske kontroller

00000

O % % %

Trykk pa lysknappen for & sla PA lyset. Trykk en gang til pa lysknappen for & sla AV lyset.
Trykk pa knappen for hastighet 1 for & starte motoren med hastighet 1.

Trykk pa knappen for hastighet 2 for & starte motoren med hastighet 2.

Trykk pa knappen for hastighet 3 for & starte motoren med hastighet 3.

Trykk pa av/pa-bryteren for a sla av motoren.
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VEDLIKEHOLD

NB! For du utferer vedlikeholdsarbeid, ma du koble ventilatoren fra stremforsyningen ved a sla av bryteren og fjerne sikringen.
Eller hvis apparatet er tilkoblet med stepsel og stikkontakt, ma du trekke stopslet ut av stikkontakten.

Rengjering

Ventilatoren ma rengjeres regelmessig innvendig og utvendig (minst like ofte som fettfiltrene). Rengjer med en klut fuktet i ngytralt
oppvaskmiddel. Ikke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

ADVARSEL! Manglende overholdelse av anvisningene for rengjering av ventilatoren og utskifting av filtrene kan medfgre brannfare. Derfor
anbefaler vi sterkt at disse instruksjonene falges.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skade pa motoren eller brannskade som skyldes feil vedlikehold eller manglende overholdelse av
sikkerhetsreglene ovenfor.

Fettfilter

Samler opp stekefettpartikler.

Fettfilteret ma rengjares en gang i maneden med ikke-aggressive rengjeringsmidler, enten for hand eller i oppvaskmaskin. Oppvaskmaskinen
ma i sa fall stilles inne pa en lav temperatur og et kort program. Hvis filtrene vaskes i oppvaskmaskin, kan fettfilteret bli litt misfarget, men dette
betyr ingenting for filtreringsevnen. Du fierner fettfilteret ved a trekke i det fieerbelastede handtaket.

Kullfilter (bare med filtersystem)

Det absorberer ubehagelig lukt som oppstar under tilberedningen.

Etter mer eller mindre langvarig bruk mettes kullfilteret, tiden avhenger av typen tilberedning og hvor ofte fettfilteret rengjeres.
Uansett er det ngdvendig a skifte ut patronen minst hver fierde maned.

Kullfilteret kan IKKE vaskes eller renses.

Rundt kulfilter

Sett et kullfilter hver side for a dekke bade beskyttelsesgitrene til viftehjulet, og drei med urviseren.

Drei mot urviseren for demontering.

Skifte lyspeere

Ventilatorene har et belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene sarger for optimal belysning, varer inntil 10 ganger lengre enn vanlige lyspaerer og sparer inntil 90 % av stremmen.
Kontakt teknisk service for utskifting.
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PL OKAP WYCIAGOWY

Nalezy stosowac si¢ do wskazowek, zawartych w niniejszej instrukcji obstugi. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
nieprawidtowosci, szkody czy tez pozar, do ktérych mogtoby doj$¢ na skutek niezastosowania sig do wskazéwek, zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi. Okap wyciagowy przeznaczony jest do odsysania dyméw i pary, ktére powstaja podczas gotowania. Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie
do uzytku domowego, w gospodarstwie domowym.
Okap wyciaggowy moze wygladaé inaczej niz na rysunkach, znajdujacych sie w tej instrukcji. Bez wzgledu na to instrukcja obstugi,
konserwacji i montazu pozostaje niezmieniona.
! Niniejsza instrukcje obstugi nalezy zachowac, aby méc w dowolnym momencie ponownie z niej skorzysta¢. Sprzedajac czy oddajac urzadzenie
innemu uzytkownikowi nalezy zadbac¢, aby zawsze byta do niego zataczona réwniez instrukcja obstugi.
! Uwaznie nalezy zapoznac sig z instrukcja obstugi, poniewaz zawiera ona wazne informacje dotyczace montazu, bezpiecznego uzytkowania i
konserwacji urzadzenia.
! Nie nalezy dokonywa¢ jakichkolwiek ingerencji w systemy elektryczne czy mechaniczne urzadzenia czy tez zabiegéw majacych na celu
dostosowanie urzadzenia do wtasnych potrzeb czy tez ingerowa¢ w system przewodoéw lub rur odprowadzajacych.
| Przed montazem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy zadne jego czgéci nie zostaty uszkodzone. Jezeli okaze sig, Ze jakié element skiadowy
urzadzenia zostat uszkodzony, nalezy powiadomi¢ o tym sprzedawce i wstrzyma¢ montaz urzadzenia.

Uwaga: Elementy, oznaczone symbolem "(*)", stanowig dodatkowe wyposazenie, zataczone jedynie do niektorych modeli lub tez sg dostepne jako
dodatkowe wyposazenie i nie sa zataczone do urzadzenia.

UWAGA!

OSTRZEZENIE!
Urzadzenia nie nalezy przytaczac do sieci elektrycznej, dopoki jego montaz nie zostat jeszcze zakonczony.
Przed czyszczeniem badz konserwacjg okap nalezy odiaczy¢ z sieci elektrycznej, wysuwajac wtyczke z gniazda sieciowego lub wytaczajac
gtéwny wytacznik pradu.
Podczas wykonywania jakichkolwiek prac montazowych lub konserwacyjnych nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci lub osoby o zmniejszonych mozliwo$ciach fizycznych czy umystowych lub osoby
bez odpowiedniej wiedzy i dodwiadczenia, chyba ze uzytkuja one niniejsze urzadzenie, znajdujac sig pod odpowiednia opieka lub jezeli otrzymaty
odpowiednie wskazowki od 0séb, odpowiedzialnych za ich bezpieczeristwo.
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytkowania przez osoby doroste. Nie nalezy malym dzieciom pozwoli¢, aby bawity sie urzadzeniem.
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytkowania przez osoby doroste. Nie nalezy pozwoli¢, aby dzieci bawity sie elementami sterujgcymi
urzadzenia czy tez samym urzadzeniem.
Okapu nie nalezy stosowa¢ bez odpowiednio zamocowanej siatki filtra!
Okapu NIGDY nie nalezy stosowac jako elementu nosnego lub podpierajacego, chyba ze zostato to wyraznie dozwolone.
Jezeli w pomieszczeniu, w ktérym zamocowany jest okap wyciagowy, uzywane sa réwniez przyrzady czy urzadzenia, w ktérych spala sie gaz
ziemny lub inne paliwo, pomieszczenie takie powinno by¢ wyposazone w dobra wentylacje.
System odprowadzania wyziewow z urzadzenia nie powinien by¢ podtaczony do istniejacego systemu wentylacyjnego, wykorzystywanego juz do
jaki$ innych celéw, na przyktad do odprowadzania gazow, powstatych podczas spalania gazu lub innego rodzajow paliw.
Flambowanie lub uzywanie otwartego ognia bezposrednio pod okapem jest surowo zabronione.
Uzywanie otwartego ognia uszkadza filtry i stwarza ryzyko powstania pozaru, dlatego nalezy unika¢ otwartego ognia.
Podczas smazenia nalezy szczegdlnie uwazac, aby olej sig nie przegrzat i zapalit.
Najbardziej narazone elementy okapu moga sie mocno nagrza¢ podczas dziatania ptyty kuchennej, umieszczonej pod okapem.
W zwiazku z zaleceniami technicznymi jak i bezpieczerstwa, przy odprowadzaniu gazéw wazne jest, aby konsekwentnie stosowa¢ si¢ do
przepisow, okreslonych przez wiasciwe instytucie lokalne.
Okap wyciagowy nalezy regularnie czysci¢, zaréwno z zewnatrz jak i wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC).
Okap nalezy czysci¢ zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi konserwacji, zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi. Niezastosowanie sig do
zalecen, podanych w niniejszej instrukcji obstugi, dotyczacych czyszczenia okapu wyciagowego i filtréw, moze doprowadzi¢ do powstania
pozaru.
Urzadzenia nie nalezy stosowa¢ czy tez pozostawia¢ go bez odpowiednio zamontowanej zaréwki, poniewaz stwarza to ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.
Producent nie bierze na siebie jakiejkolwiek odpowiedzialno$ci za usterki, szkody lub pozar urzadzenia, powstate na skutek niezastosowania sie
do zalecen, zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
Urzadzenie oznakowano zgodnie z dyrektywa europejska 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Dbajac o
prawidtowg utylizacje tego produktu, zapobiega si¢ powstawaniu szkodliwych dla otoczenia i zdrowia ludzi skutkéw, do ktérych mogtoby
doprowadzi¢ nieodpowiednie usuwanie niniejszego produktu po zakoriczeniu jego eksploatacii.

E Symbol na produkcie lub przynaleznej do niego dokumentacji 0znacza, ze zuzytego produktu nie nalezy traktowa¢ jako zwyktego odpadu

komunalnego. Produkt nalezy przekaza¢ do autoryzowanego punktu zbiorki i uzdatniania sprzetu sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego. Urzadzenie nalezy usuna¢ zgodnie z lokalnymi przepisami o ochronie $rodowiska, odnoszacymi sie do sktadowania
odpadow.

W celu uzyskania dalszych i bardziej szczegétowych informacji, dotyczacych prawidtowej utylizacji, zbierania i recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy zwrécic si¢ do whasciwych organéw wiadz lokalnych, lokalnego przedsigbiorstwa komunalnego lub do sklepu, gdzie
zakupione zostalo urzadzenie.
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Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane i wykonane zgodnie z nastepujacymi normami badz przepisami:

* Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Efektywnos¢ dziatania: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 1SO 3741; EN 50564;
IEC62301.

* EMC (kompatybilnos¢ elektromagnetyczna): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Zalecenia dotyczace prawidtowego uzytkowania, zmniejszajace wplyw na $rodowisko: WEACZYC okap na najnizszej predkosci, gdy rozpoczyna
sig gotowanie. Pozostawi¢ go wiaczonego jeszcze przez kilka minut po zakonczeniu gotowania. Predko$é badz stopien dziatania nalezy
podwyzszy¢ jedynie w przypadku wigkszej iloéci dymu i pary, szczegolnie intensywne dziatanie czy tez wysoka predko$¢ nalezy stosowac jedynie
w skrajnych sytuacjach. Aby zachowa¢ wysoka efektywno$¢ usuwania nieprzyjemnych zapachéw, nalezy w razie potrzeby wymieniac filtry
weglowe (badz filtr weglowy). W razie potrzeby nalezy tez czyscic filtry tuszczowe (badz filtr tuszczowy), w celu zachowania ich wysokiej
efektywnosci dziatania. Stosowac nalezy rury odprowadzajace o najwiekszej Srednicy, podanej w niniejszej instrukcji obstugi, efektywnosé bedzie
wowczas optymalna, a przy tym zachowany najnizszy poziom hatasu.

Dodatkowe zalecenia dotyczace montazu:

Do montazu nalezy stosowac jedynie $ruby mocujace, zataczone do urzadzenia. Jezeli $ruby nie zostaly zataczone, nalezy kupi¢ $ruby
odpowiedniego typu. Uzy¢ nalezy $rub o odpowiedniej dtugosci, zgodnie z danymi z instrukcji montazu.

W razie jakichkolwiek watpliwo$ci zalecamy skontaktowac sie z upowaznionym serwisem, dziatem pomocy uzytkownikom Iub inng specjalistycznie
wyszkolong osoba.

OSTRZEZENIE! Jesli $ruby lub obudowa nie zostana zamocowane zgodnie z niniejsza instrukcja obstugi, moze spowodowag to ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

SPOSOB UZYTKOWANIA

Okap wyciggowy wykonany jest w taki sposob, ze moze by¢ stosowany zaréwno w wersji wyciagu albo pochtaniacza zapachéw.

K|

Wersja wyciagu

W tym przypadku dymy zostajg odprowadzone na zewnatrz za pomoca specjalnej rury, przylaczonej za pomocg odpowiedniego kotnierza
faczeniowego, znajdujacego sie w gornej czesci okapu.

Uwaga! Rura nie zostata zataczona i nalezy jg kupi¢ oddzielnie.

Srednica rury odprowadzajacej powinna byé rowna $rednicy kotnierza faczeniowego.

W poziomym odcinku rura powinna by¢ nieco wygieta do géry (o okoto 10°), zeby utatwi¢ odprowadzenie powietrza z pomieszczenia na zewnatrz.
Uwaga! Jezeli okap wyposazony jest w filtry weglowe, nalezy je usunag.

Do potfgczenia okapu i otworu w $cianie do odprowadzania oparéw badz gazéw nalezy zastosowac rure o $rednicy jednakowej $rednicy otworu
wyjéciowego w okapie (kotnierz taczeniowy).

Jezeli $rednica rury lub otworu w $cianie jest mniejsza, moc odsysania bedzie nizsza, a poziom hatasu w znaczacy sposob sig podwyzszy.

W takich przypadkach producent uchyla sie od jakiejkolwiek odpowiedzialnoci.

Rura odprowadzajaca powietrze powinna by¢ jak najkrétsza.

Montujac rure odprowadzajaca powietrze nalezy zadbac, aby miata jak najmniej zataman. Najwigkszy dozwolony kat zatamania wynosi 90°.
Unika¢ nalezy wigkszych zmian przekroju rury odprowadzajacej powietrze.

Wewnetrzna powierzchnia rury odprowadzajacej powietrze powinna by¢ jak najgtadsza.

Rura odprowadzajaca powietrze powinna by¢ wykonana z materiatéw posiadajacych odpowiednie certyfikaty.

Wersja pochtaniacza
Dla tej wersji potrzebny jest jeden filtr weglowy, ktéry nalezy naby¢ w sklepie z urzadzeniami gospodarstwa domowego.
Filtr usuwa tluszcze i zapachy z odsysanego powietrza, a nastepnie tak oczyszczone powietrze oddaje do pomieszczenia poprzez szczeliny

wyjsciowe w gornej czesci urzadzenia.
MONTAZ

Minimalna odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig no$na plyty kuchennej a najnizszym elementem okapu nie powinna by¢ mniejsza niz 55 cm w przypadku
elektrycznych plyt kuchennych badz 65 cm w przypadku gazowych lub kombinowanych plyt kuchennych.

Jesli w instrukcji montazu gazowej ptyty kuchennej podana jest wigksza odlegto$¢, nalezy to uwzglednic.

& Przylaczenie do sieci elektrycznej

Parametry instalacji elektrycznej powinny odpowiada¢ danym technicznym podanym na tabliczce znamionowej, znajdujacej sie¢ wewnatrz okapu.
Jezeli na przewodzie przytaczeniowym okapu znajduje sie wtyczka, okap nalezy przytaczy¢ za pomoca wtyczki, odpowiadajacej obowigzujacym
przepisom i umieszczonej w taki sposéb, ze po montazu jest ona fatwo dostepna. Jesli przewod przytaczeniowy nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie przytaczenie do sieci elektrycznej) lub jezeli wtyczka po zakoriczonym montazu nie jest fatwo dostepna, nalezy zainstalowac
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dwubiegunowy wytacznik, odpowiadajacy normom i zapewniajacy catkowicie odciecie urzadzenia od sieci elektrycznej w warunkach przepigciowych
klasy Ill, zgodnie z instrukcjq montazu.

Ostrzezenie! Zanim okap zostanie ponownie przytaczony do sieci elektrycznej i zostanie przetestowane jego dziatanie, zawsze nalezy sprawdzi¢,
czy przewod przytaczeniowy zostat prawidtowo zamocowany.

Typ montazu
Urzadzenie jest bardzo cigzkie. Przy przemieszczaniu okapu i przy jego montazu powinny uczestniczy¢ przynajmniej dwie osoby.

Przed rozpoczeciem montazu:

* Nalezy sprawdzi¢, czy zakupiony produkt jest odpowiedniej wielkosci, biorac pod uwage wybrany obszar montazu.

Usunag nalezy filtry weglowe czy filtr weglowy (*), jezeli sa zataczone (patrz: odnosny rozdziaf). Filtry weglowe (czy filtr weglowy) nalezy
zamocowac, jezeli okap bedzie uzywany jako pochtaniacz.

Sprawdzi¢ nalezy, czy wewnatrz okapu nie znajduje sie jeszcze jakié materiat lub inny przedmiot (ktéry mogtby tam przedostaé sie podczas
transportu, np. woreczek ze $rubami (*), karta gwarancyjna (*) itd.) i w razie potrzeby nalezy go usunac.

Jedli jest to mozliwe, nalezy odiaczy¢ i przesuna¢ wolnostojaca kuchenke badz kuchenke, ktéra mozna pocisnaé w wolng przestrzen pomigdzy
elementami kuchennymi, zapewniajac sobie w ten sposéb fatwiejszy dostep do $ciany za plyta kuchenng badz do sufitu. Jezeli nie jest to mozliwe,
piyte kuchenng badz kuchenke nalezy pokry¢ grubg matg ochronna, zabezpieczajac przed uszkodzeniami i ciatami obcymi. Do sktadania
elementéw urzadzenia nalezy wybra¢ réwne podioze. To podioze nalezy pokry¢ mata ochronna, na ktérej nalezy postawic wszystkie czesci
sktadowe okapu wyciagowego oraz elementy do jego zamocowania.

Ponadto nalezy sprawdzi¢, czy w poblizu miejsca, gdzie zamierza sie zamontowac okap (miejsce, ktdre bedzie dostepne réwniez po zakorczeniu
montazu okapu), jest dostepne gniazdko elektryczne oraz czy mozliwe jest przylaczenie do instalacji, odprowadzajacej opary na zewnarz.
Wykona¢ nalezy wszystkie potrzebne prace budowlane (np. montaz gniazdka elektrycznego i/ lub wykonanie otworu na rure odprowadzajaca).

W celu zamocowania okapu do wigkszo$ci rodzajow $cian lub sufitow, zataczone zostaly kotki rozporowe. Niezaleznie od tego odpowiednio do tego
wyszkolony specjalista powinien sprawdzié, czy materialy sa odpowiednie do rodzaju badz typu $ciany/ sufitu. Sciana badz sufit powinny byé na tyle
stabilne, aby wytrzyma¢ ciezar okapu. Nie nalezy probowaé zamontowa¢ urzadzenia w $cianie czy tez zabudowac¢ go za pomocy ptytek, masy
fugowej badz tynku lub kitu silikonowego. Urzadzenie przeznaczone jest tylko do montazu nasciennego.

DZIALANIE

Wysoka predkos$¢ odsysania nalezy stosowac jedynie w przypadku wysokiej koncentracji oparéw podczas gotowania. Zaleca sie, aby okap wigczy¢
na 5 minut przed rozpoczeciem gotowania, pozostawi¢ go wigczonego podczas gotowania oraz pozwoli¢, aby dziatat jeszcze przez okoto 15 minut po

zakonczeniu gotowania.
S O & $F &
-0- W celu wiaczenia $wiatta badz oswietlenia na okapie, przycisnac nalezy przycisk wiaczenia $wiatta. W celu wylaczenia o$wietlenia, ponownie
nalezy przycisna¢ ten przycisk.
% Przycisnaé nalezy przycisk predkosci dziatania 1, uruchamiajac silnik, ktory dziatat bedzie z predkoscia 1.
% Przycisna¢ nalezy przycisk predkosci dziatania 2, uruchamiajac silnik, ktory dziatat bedzie z predkoscia 2.
& Przycisna¢ nalezy przycisk predkosci dziatania 3, uruchamiajac silnik ktory dziatat bedzie z predkoscia 3.
O W celu wylgczenia okapu, przycisnaé nalezy przycisk wytaczenia.

Sterowanie mechaniczne

85


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

KONSERWACJA
UWAGA! Przed jakimikolwiek pracami konserwacyjnymi lub ingerencja okap nalezy wylaczy¢ z sieci elektrycznej, wylaczajac go przy
przytaczu i usuwajac bezpiecznik przytacza.

Jezeli urzadzenie przytaczone jest do sieci elektrycznej za pomoca wtyczki, wowczas wtyczke nalezy wysunag z gniazdka.

Czyszczenie

Okap nalezy regularnie czysci¢ (przynajmniej tak samo czesto, jak czyszczony jest filtr tuszczowy), zaréwno z wewnetrznej jak i zewnetrznej strony.
Czysci¢ nalezy, uzywajac do tego Sciereczki, nasaczonej neutralnym $rodkiem czyszczacym. Nie stosowac agresywnych czy $cierajacych $rodkow
czyszczacych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

OSTRZEZENIE:

Dlatego zaleca sig, aby stosowa¢ sig do zalecen. Producent uchyla si¢ od jakiejkolwiek odpowiedzialnosci za uszkodzenia silnika lub szkode,
powstatg na skutek wybuchu pozaru, jesli uszkodzenia te lub szkoda sq skutkiem nieodpowiedniej konserwacji lub niezastosowania sie do powyzej
wymienionych zalecen bezpieczenstwa.

Filtr tluszczowy
Filtr thuszczowy zatrzymuje czastki thuszczu.

Filtr thuszczowy nalezy czysci¢ raz w miesiacu za pomoca delikatnych $rodkéw czyszczacych, recznie lub w zmywarce do naczyn, ustawionej na
krétki program i niskg temperature. Jezeli filtr jest myty w zmywarce do naczyn, moze sie odbarwi¢, co w zaden sposéb nie wptywa na efektywnosé
filtrowania.

Filtr uszczowy nalezy wysuna¢, zwalniajac uchwyt sprezynowy.

Filtr weglo Iko w wersji pochfaniacza
Filtr weglowy pochtania nieprzyjemne zapachy, powstajace podczas gotowania.

Po dtuzszym uzytkowaniu dochodzi do nasycenia sig¢ filtra weglowego. To, po jakim okresie czasu do tego dochodzi, zalezy od sposobu gotowania
i tego, jak czesto czyszczony jest filtr thuszczowy.

W kazdym przypadku wkiad filtra weglowego nalezy wymieniac co cztery miesiace.

Filtra weglowego NIE wolno my¢ czy regenerowac.

Obiegowy filtr weglowy

Umiesci¢ nalezy po jednym z kazdej strony jako pokrywe tak, by zabezpieczat on kratke wentylatora, a nastepnie nalezy go obréci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Cheac go usunaé, nalezy go obroci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

Wymiana zaréwek

Okap jest wyposazony w system o$wietlenia, bazujgcy na technologii LED.

Zarowki LED zapewniaja optymalne o$wietlenie, okres ich eksploatacji jest 10-krotnie diuzszy niz okres eksploatacji zwyklych zaréwek, a
réwnoczesnie umozliwiaja 90 % oszczedno$¢ energii elektrycznej.

Chcac wymienia¢ zarowki, nalezy zwrécic sie do serwisu naprawczego.
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PT EXAUSTOR

E favor seguir escrupulosamente as instrugdes deste manual. . O construtor ndo se responsabiliza por qualquer inconveniente, dano

ou incéndio resultante do incumprimento das instrugdes que constam deste manual. O exaustor estd previsto para aspirar os fumos e

vapores de cozedura e é destinado exclusivamente para um uso doméstico.

0 exaustor pode ter um aspeto diferente daquele que é representado nas ilustragdes deste modo de utilizagao, no entanto as

instrugdes para a utilizagdo, a manutencéo e a instalagao permanecem idénticas.

I Conserve este manual para poder consulta-lo em qualquer momento. No caso de venda, de cessdo ou de mudanga de casa, é favor
verificar que fica com o aparelho!

| Leia atentamente este manual: possui informagdes importantes sobre a instalagao, a utilizagéo e a seguranga!

I Néo efetue nenhuma modificagdo elétrica ou mecanica no aparelho ou na conduta de evacuagéo!

! Antes de instalar o aparelho, verifique se nenhum elemento esta danificado. Se for o caso, contacte o seu revendedor e ndo proceda
a instalagao!

Nota: os elementos com um asterisco (*) sdo acessorios opcionais fornecidos apenas com alguns modelos ou pegas néo fornecidos que

devem ser comprados & parte.

& ADVERTENCIA

AVISO!

! Néo ligue o aparelho ao circuito elétrico enquanto a instalagdo ndo esta completamente terminada.

I Antes de qualquer operagao de limpeza ou de manutengéo, desligue o exaustor da fonte de alimentag&o elétrica retirando a ficha da
tomada elétrica ou, no caso de ligagao permanente, desarmando o disjuntor.

! Ponha luvas de protegao antes de efetuar qualquer operagéo de instalagéo e de manuteng&o.

| Este aparelho ndo esta previsto para as criangas ou as pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e de conhecimentos. Apenas poderao utiliza-lo sob a vigilancia de um adulto responsavel pela sua seguranga e depois de
a ter informado do seu funcionamento.

! O exaustor esta previsto para os adultos. Vigie as criangas para que estas ndo brinquem com o aparelho ou com os seus comandos.

! Nunca coloque o exaustor em funcionamento se a grelha n&o estiver colocada corretamente no devido lugar.

I Nao pouse NENHUM objeto em cima do exaustor exceto se for expressamente autorizado.

I Quando o exaustor funciona a0 mesmo tempo que outros aparelhos a gas ou outros combustiveis, a cozinha deve dispor de uma
ventilagéo suficiente.

I O araspirado pelo exaustor nunca deve ser expulso pela conduta de evacuag&o dos fumos de combustéo libertados por aparelhos
que funcionam a gas ou outros combustiveis.

I Erigorosamente proibir flamejar os alimentos debaixo do exaustor.

I Evite deixar queimar uma chama nua debaixo do exaustor, pois isso pode danificar os filtros e provocar um incéndio.

I Vigie os fritos permanentemente, pois a gordura ou o 6leo aquecido em excesso pode arder.

I As partes acessiveis do exaustor podem ficarem bastantes quentes quando os aparelhos de cozedura estdo em funcionamento.

! Relativamente as medidas técnicas de seguranga para a evacuagao dos fumos, respeite rigorosamente as regulamentagées e
normas em vigor no seu pais.

I O exaustor deve ser regularmente limpo, tanto no interior como no exterior (PELO MENOS UMA VEZ POR MES), e isso respeitando
as instrucbes de manutengao fornecidas neste manual. O incumprimento das instrugdes sobre a limpeza do exaustor assim como a
substituicdo e a limpeza dos filtros pode provocar um risco de incéndio.

| Para evitar qualquer risco de choque elétrico, ndo utilize o exaustor se as Idmpadas no estiverem no devido lugar.
! Né&o nos responsabilizamos por qualquer disfungéo, dano ou incéndio resultante do incumprimento das instrugdes deste manual.

Este simbolo aparece no produto ou na sua embalagem em aplicagéo da diretiva europeia 2002/96/CE sobre os Residuos
de Equipamento Elétrico e Eletrénico (REEE). Esta diretiva serve de regulamento quadro a retoma, reciclagem e
= Valorizagéo dos aparelhos usados em toda a Europa. Este produto deve estar sujeito a uma recolha seletiva. Quando j&
ndo o utilizar, entregue-o a um servigo de recolha especializado ou a um centro de tratamento de residuos que trata dos
REEE; contribuira assim para evitar consequéncias nefastas para a satide e o ambiente.

Para qualquer informagdo sobre a reciclagem deste produto, é favor contatar a cdmara ou o servigo da limpeza da sua
municipalidade, ou ainda a loja onde o comprou.

Este aparelho foi desenvolvido, testado e fabricado de acordo com as seguintes normas:

 Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Performances: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; I[EC
62301.

* Compatibilidade eletromagnética: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Sugestdes para uma utilizagao correta de forma a reduzir o impacto sobre o ambiente : ponha o exaustor em FUNCIONAMENTO a
velocidade minima quando comega a cozinhar e deixe-a funcionar durante alguns minutos apés o fim da cozedura. Aumente a velocidade
apenas no caso de fumo e de vapor importantes e apenas utilize a fungdo booster em situagdes extremas. Substitua ofs) filtro(s) de
carvao quando é necessario para que os odores sejam eliminados. Limpe ofs) filtro(s) de gordura quando é necessario para manter a sua
eficacia. Sobre a bainha de evacuagéo, escolha o didmetro méaximo indicado neste manual para otimizar a eficacia € minimizar o ruido.

Instrugdes suplementares para a instalagéo

Para a instalag&o, utilize apenas os parafusos de fixagao fornecidos com o produto ou, se néo for possivel, compre parafusos apropriados.
Devem ter o comprimento indicado no Guia de instalagéo.

No caso de divida, consulte o servigo pds-venda autorizado ou uma pessoa qualificada.

AVISO! Se os parafusos ou o dispositivo de fixagdo ndo estiverem instalados de acordo com estas instrugdes, pode provocar riscos
elétricos.

UTILIZACAO

O exaustor pode funcionar em modo evacuagao ou em modo reciclagem.

M Verséo evacuacio
Neste caso, os vapores de cozedura s&o expulsos para o exterior através de um tubo de evacuagdo que é fixo a um anel de ligagéo
cilindrico montado na parte superior do exaustor.

Aviso! O tubo de evacuagéo nao é fornecido e deve ser comprado a parte. O seu didmetro deve ser igual ao do anel de ligagéo cilindrico.
No seu percurso horizontal, o tubo deve ser ligeiramente inclinado para cima (cerca de 10°) de forma a expulsar o ar mais facimente
para o exterior.

Aviso! Se o exaustor estiver equipado de um filtro de carvao, sera necessario retira-lo.

O tubo de evacuagao ligado ao exaustor e os orificios perfurados nas paredes para a passagem do tubo devem ter o mesmo didmetro
que a saida de ar. Se eles tiverem um didmetro inferior, ird provocar uma diminuigdo das performances de aspiragéo e um nitido aumento
do ruido. N&o nos responsabilizamos relativamente a este assunto.

! O tubo ndo deve ser mais comprido que o necessario.

I Os cotovelos do tubo devem ser os menos numerosos possiveis (angulo maximo do cotovelo: 90°).

I Evite as variagdes excessivas da secgéo do tubo.

! Utilize um tubo mais liso possivel na sua parte interna.

! O material do tubo deve estar conforme &s normas em vigor.

Versao reciclagem

Convém utilizar um filtro de carv&o ativo, disponivel junto do seu revendedor habitual.
O ar aspirado sera desengordurado e desodorizado antes de ser expulso para a pega através da grelha superior.

INSTALACAO

O exaustor ndo deve ser instalado a menos de 50 cm acima de uma placa de cozedura elétrica e a menos de 65 cm de uma placa de gas
ou mista.

Se 0 manual de utilizagéo de um fogdo ou de uma placa de cozedura a gas prevé uma distancia superior, sera necessario seguir estas
recomendagdes.

/!\ Ligacao elétrica

A tensdo e a frequéncia da rede elétrica da sua habitagdo devem corresponder a tensdo e a frequéncia indicadas na placa das
caracteristicas colocada no interior do aparelho. Se o exaustor tiver uma ficha elétrica, introduza firmemente a ficha numa tomada mural
que devera ser conforme as regulamentagdes e normas em vigor; esta ficha deve permanecer acessivel apds a instalagdo. Se o exaustor
ndo estiver equipado de um cabo elétrico, ou se a ficha mural n&o estiver numa zona acessivel apés instalagao, o aparelho devera ficar
ligado diretamente a rede elétrica; sera entdo necessario, de acordo com as regras da arte, prever um disjuntor bipolar normalizado,
capaz de separar completamente o aparelho do circuito elétrico no caso de sobretenséo de categoria Ill.

Aviso: antes de voltar a ligar o exaustor a rede elétrica e de controlar o seu bom funcionamento, verifique sempre se o cabo de
alimentacéo esta corretamente instalado.
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Instalacdo

O aparelho é muito pesado; é melhor prever pelo menos duas pessoas para manipula-lo e instala-lo.

Antes de iniciar a instalagéo:

0

Verifique se o produto comprado tem as dimensdes adequadas para ser instalado no lugar escolhido.

Retire o(s) filtro(s) de carvao ativo (*) se estes forem fornecidos (ver iguaimente o capitulo "Manutengéo"). Tera de voltar a coloca-los
no devido lugar se utilizar o exaustor em modo reciclagem.

Verifique se ndo resta qualquer pequeno material no interior do exaustor (saquinho de parafusos (*), carta de garantia (*), etc. Se for
0 caso, retire-0s e conserve-os.

Retire se possivel os moéveis que enquadram o exaustor e se encontram por baixo do mesmo para aceder mais facilmente & parede
ou ao teto onde esta fixo. Se ndo for possivel, proteja com uma tela espessa a placa de cozedura, o plano de trabalho e os moveis
adjacentes para os proteger dos eventuais danos e sujidades. Escolha uma superficie plana para montar o aparelho. Cubra esta
superficie com uma protegao, e depois coloque em cima o exaustor e todas as pegas fornecidas.

Verifique se existe, em proximidade do lugar destinado ao exaustor, uma tomada elétrica que permanecera acessivel quando o
aparelho estiver instalado. Certifique-se igualmente que é possivel ligar o exaustor a uma bainha de evacuagdo que dé para o
exterior da habitagdo (apenas se quiser utilizar o aparelho em modo evacuagao).

Realize todos os trabalhos preparatérios (instalagdo de uma tomada elétrica, realizagdo de um furo para a passagem do tubo de
evacuagao dos vapores).

exaustor é entregue com cavilhas de expansdo que permitem fixa-lo solidamente @ maioria das paredes e tetos. No entanto

recomenda-se que um técnico qualificado verifique se as cavilhas e os parafusos estdo apropriados para a sua parede/teto. A parede ou o
teto devem ser suficientemente sélidos para suportar o peso do exaustor. Nao coloque azulejos no exaust or nem junta de silicone ou
outro material; deve apenas estar fixo a parede.

FUNCIONAMENTO

Apenas utilize a poténcia de aspiragdo maxima no caso de concentragdo muito importante de vapores de cozedura. Recomenda-se de
colocar o exaustor em funcionamento durante 5 minutos antes de iniciar a cozedura e de a deixar funcionar durante 15 minutos apés té-la
terminado.

Comandos mecanicos

4 O $ $ %
-O: Prima o bot&o lluminagéo para ACENDER a luz. Prima novamente este botdo para a APAGAR.
<% Prima o botdo Velocidade 1 para voltar a colocar em funcionamento o motor & velocidade 1.
& Prima o botéo Velocidade 2 para voltar a colocar em funcionamento o motor a velocidade 2.
& Prima o botao Velocidade 3 para voltar a colocar em funcionamento o motor & velocidade 3.

O Prima o botzo Desligar para desligar o motor.
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MANUTENGAO

AVISO: antes de proceder a qualquer operagao de limpeza ou de manutengao, desligue o aparelho da fonte de alimentagao
elétrica removendo a ficha da tomada elétrica ou, no caso de ligagdo permanente, desarmando o disjuntor, ou ainda retirando o
fusivel.

Limpeza

O exaustor deve ser limpo regularmente no interior e exterior (pelo menos & mesma frequéncia que os filtros de gordura). Utilize para tal
uma esponja macia e um detergente liquido neutro. Evite qualquer produto abrasivo. NAO UTILIZE NENHUM ALCOOL!

AVISO: se ndo respeitar as recomendagdes sobre a limpeza do exaustor e a substituicdo dos filtros, pode expor-se a um risco de
incéndio.

O construtor ndo é responsavel no caso de danos ao motor ou de incéndio resultante de uma manutengdo negligente ou do
incumprimento das instrugdes de seguranga anteriormente mencionadas.

Filtro de gordura

Retém as particulas gordas provenientes da cozedura.

O filtro de gordura  deve ser limpo uma vez por més com um detergente ndo agressivo, @ mdo ou na maquina de lavar louga
selecionando um programa curto em temperatura moderada. A limpeza na maquina de lavar louga pode descolorir o filtro de gordura, mas
isso ndo altera em nada a sua eficacia.

Para retirar o filtro de gordura, puxe a pequena pega de mola.

Filtro de carvao ativo (verséo reciclagem apenas)

Neutraliza os odores desagradaveis de cozedura.

O filtro de carvao ativo fica saturado apés uma mais ou menos longa duragao de utilizagao, em fungao do tipo de cozedura que praticar
e da regularidade da limpeza do filtro de gordura.

Em todos os casos, € necessario substituir o cartucho pelo menos de 4 em 4 meses. O filtro de carvdo ndo DEVE ser lavado ou
regenerado.

Filtros de carvao circulares

Aplique um filtro de cada lado, nas duas grelhas protegendo as palas do ventilador, e depois rode-as no sentido dos ponteiros de um
relégio.

Parg as retirar, rode-as no sentido anti-horario.

Substituir IAmpadas

O exaustor esta equipado de Iampadas de LED.

Estas lampadas garantem uma étima iluminagao, duram dez vezes mais tempos que as lampadas tradicionais e permitem poupar 90% de
eletricidade.

Quando as substituir, contate o servigo pés-venda.
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RO HOTA ASPIRANTA

Urmati indeaproape instructiunile din acest manual. Nu se va asuma intreaga responsabilitate, pentru eventualele neplaceri, daune sau
incendii cauzate de

nerespectarea instructiunilor din acest manual. Hota este conceputa pentru aspirarea fumului si a aburului rezultat ca urmare a gatitului si
este destinata numai uzului casnic.
Hota poate aréta diferit de cea ilustratd in desenele din aceasta brosura. Instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman insa
aceleasi.
| Este important s& pastrati aceasta brosura pentru a o putea consulta in orice moment. in cazul vanzarii, cedarii sau mutarii, asigurati-va
ca o furnizati impreund cu produsul.
Cititi cu atentie instructiunile: exista informatii importante despre instalare, utilizare si siguranta.
Nu efectuati modificari electrice sau mecanice pe produs sau pe conductele de descarcare.
Tnainte de a continua cu instalarea aparatului, verificati ca, componentele sa nu fie deteriorate. Tn caz contrar, contactati dealerul

si nu continuati cu instalarea.
Nota: elementele marcate cu simbolul ,(*)" sunt accesorii optionale furnizate numai pentru anumite modele sau elemente care trebuie
achizitionate, care nu sunt furnizate.

ATENTIE
AVERTIZARE

Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cand instalarea nu este finalizata complet.
Inainte de a efectua orice operatiune de curatare sau intretinere, deconectati hota de la reteaua electricé prin scoaterea mufei sau
deconectarea de la sursa de alimentare electrica.
Purtati intotdeauna manusi de lucru pentru toate operatiunile de instalare si intretinere.
Aparatul nu poate fi utilizat de catre copii sau persoane cu dezabilitati fizice, senzoriale sau mentale, sau dacé nu au experienta sau
cunostinte, decat daca sunt sub supraveghere sau au fost instruite in utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.
Acest aparat este conceput pentru a fi operat de adulti, copiii trebuie monitorizati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Acest aparat este proiectat pentru a fi folosit de adulti. Copiilor nu trebuie sa li se permita s& modifice elementele de comanda sau sé se
joace cu aparatul.
Nu folositi niciodata hota fara ca gratarul sa fie montat eficient!
Hota nu trebuie niciodata utilizaté ca suprafaté de sprijin, decét daca se specificé clar acest lucru.
Spatiile in care este instalat aparatul trebuie s fie ventilate suficient, atunci cand hota de bucatarie este utilizaté impreuna cu alt aparat
de ardere pe baza de gaz sau alti combustibili.
Sistemul de conducte pentru acest aparat nu trebuie conectat la niciun sistem de ventilatie existent care este utilizat in orice alt scop, cum
ar fi evacuarea fumurilor din aparate care ard gaz sau alti combustibili.
Arderea alimentelor sub hotd in sine este strict interzisa.
Folosirea flacarilor descoperite este in detrimentul filtrelor si poate provoca un risc de incendiu si, prin urmare, poate fi evitata in toate
circumstantele.
Orice prajire trebuie facuta cu grija pentru a va asigura ca uleiul nu se supraincalzeste si nu se aprinde.
Piesele accesibile ale hotei pot deveni fierbinti atunci cand sunt utilizate cu aparatul de gatit.
in ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa respectati
indeaproape reglementarile furnizate de autoritétile locale.
Hota trebuie curétaté in mod regulat atat in interior, cat si in exterior (CEL PUTIN O DATA PE LUNA).
Aceasta curatare trebuie efectuata in conformitate cu instructiunile de ntretinere furnizate in acest manual). Nerespectarea instructiunilor
furnizate in acest ghid de utilizare cu privire la curdtarea hotei si a filtrelor va conduce la riscul de incendiu.
Nu folositi si nu I&sati hota féra ca lampa sa fie montata corect, intrucat exista riscul de socuri electrice.
Nu ne vom asuma nicio responsabilitate pentru defectiuni, avarii sau incendii cauzate aparatului ca urmare a nerespectarii
instructiunilor incluse in acest manual.
Acest aparat este marcat in conformitate cu directiva europeana 2002/96 / CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE). Prin asigurarea ca acest produs este eliminat in mod corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative potentiale asupra
mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate in caz contrar prin manipularea necorespunzatoare a acestui produs.
= Simbolul afisat pe produs sau documentele care insotesc produsul indicé faptul c& acest aparat nu poate fi tratat ca deseu menajer.
] Tn schimb, ar trebui dus la punctul de colectare corespunzitor pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Eliminarea
= rebuie sa fie efectuatd in conformitate cu reglementarile privind mediul la nivel local pentru eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare detaliate despre procesul, colectarea si reciclarea acestui produs, va rugdm sa contactati
departamentul corespunzator
al autoritatilor locale sau departamentul local pentru deseurile menajere sau magazinul de unde ati achizitionat acest produs.
Aparatul a fost proiectat, testat si fabricat conform:
+  Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Performanta: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
+  EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul asupra mediului: Porniti hota la viteza minima cand incepeti sa gatiti si pastrati-o
in functiune cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mériti viteza numai in cazul unei cantitati mari de fum si vapori si folositi viteza
(vitezele) mare numai in situatii extreme. Tnlocuiti filtrele de carbune) atunci cand este necesar pentru a mentine o eficienta buna a reducerii
mirosurilor. Curatati filtrul (filtrele) de grasime cand este necesar pentru a mentine o eficientd bun a filtrului la grésime. Utilizati sistemului
de conducte cu diametrul maxim indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si a reduce la zgomotul la minim.

Specificatii suplimentare privind instalarea:

Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu produsul pentru instalare sau, dacd nu sunt furnizate, achizitionati tipul de suruburi
corect.

Folositi lungimea corectd pentru suruburi astfel cum este mentionata in Ghidul de instalare.

Tn cazul in care aveti dubii, consultati un centru de asistenta autorizat sau o persoana calificaté similar.

AVERTISMENT! Daca suruburile sau dispozitivul de fixare nu sunt instalate in conformitate cu aceste instructiuni pot aparea riscuri
electrice.

UTILIZARE

Hota este proiectata pentru a fi utilizata fie pentru evacuare, fie pentru versiunea de filtru.

Versiunea de conducte

In acest caz, fumurile sunt transportate in afara cladirii cu ajutorul unei conducte speciale conectate cu inelul de conectare aflat in partea
superioara a hotei.

Atentie! Conducta de evacuare nu este inclusa si trebuie achizitionata separat.

Diametrul conductei de evacuare trebuie sa fie egal cu cel al inelului de conectare.

Pe traseele orizontale, conducta de evacuare trebuie sa fie usor inclinata (aproximativ 10 °) si directionata in sus pentru a evacua usor aerul
din camera n exterior.

Atentie! Daca hota este furnizata cu filtru de cérbune activ, atunci acesta trebuie scos.

Conectati hota si orificiile de evacuare de pe pereti cu un diametru echivalent cu orificiul de evacuare a aerului (flansa de conectare).
Utilizarea conductelor si a orificiilor de descarcare pe pereti cu dimensiuni mai mici va determina o diminuare a performantei de aspirare si
o crestere drasticd a zgomotului.

Prin urmare, orice responsabilitate in materie este respinsa.

! Folositi o conducté cu lungimea minima necesara.

! Folositi o conducté cu cat mai putine coturi (unghiul maxim al cotului: 90°).

| Evitati modificérile drastice ale sectiunii transversale a conductelor.

! Folositi o conducté cat mai neteda in interior.

I Conducta trebuie s fie fabricata din material certificat.

Versiunea de filtrului

Pentru acest lucru este nevoie de un filtru de carbune activ si poate fi obtinut de la vanzatorul dvs. obisnuit. ]
Filtrul elimina grésimea si mirosurile din aerul extras inainte de a-| trimite napoi in camera prin grila de evacuare superioara.

INSTALAREA

Distanta minimd dintre suprafata de sustinere a echipamentului de gétit de la plita si partea inferioara a hotei trebuie sa fie

sa nu fie sub 55cm de aragazuri electrice si 65cm de aragazurile cu gaz sau mixte.
Daca instructiunile de instalare pentru plita cu gaz specifica o distanta mai mare, aceasta trebuie respectata.

& Conexiune electrica

Sursa de alimentare cu energie electrica trebuie sa corespunda valorii indicate pe placa situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
un stecher, conectati hota la o priza in conformitate cu reglementarile actuale si pozitionati-o intr-o zond accesibild, dupa instalare. Daca nu
este prevazut cu un stecher (conexiune directa la reteaua de alimentare) sau daca stecherul nu este situat intr-o zona accesibila, dupa
instalare, aplicati un intrerupator cu doi poli in conformitate cu standardele care asigura deconectarea completa a retelei in conditii legate de
supraalimentare. categoria Il actuala, in conformitate cu instructiunile de instalare.

Avertisment! Inainte de a reconecta circuitul hotei la sursa de alimentare si de a verifica eficienta functiei, verificati intotdeauna daca cablul
de alimentare
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Montarea

Produs foarte greu; manevrarea si montarea hotei trebuie s fie efectuata de cel putin doua persoane.
Inainte de a incepe instalarea:

Verificati daca produsul achizitionat este adecvat ca dimensiune pentru zona de instalare aleasa.
Sgoaﬁgti {iltrul de carbune (*) daca este furnizat (a se vedea, de asemenea, paragraful aferent. Acesta se monteaza numai daca doriti
sa utilizati
hota fn versiunea de filtrare.
Verificati (din motive de transport) daca nu exista niciun alt material furnizat in interiorul hotei (de exemplu, pachete cu suruburi (*),
garantii (*), etc.), in cele din urma scoaterea si pastrarea lor.
Daca este posibil, deconectati si deplasati raza de sine statatoare sau variabila de la deschiderea dulapului pentru a oferi un acces mai
usor la peretele / tavanul din spate. In caz contrar, puneti un invelis gros si de protectie peste blat, plita pentru a le proteja de deteriorare
si depuneri. Selectati o suprafata plana pentru asamblarea unitatii. Acoperiti suprafata respectiva cu un invelis de protectie si asezati
toate piesele coronamentului hotei si hardware-ul in ea.
Tn plus, verificati daca in apropierea zonei de instalare a hotei (in zona accesibilé si cu capota montaté) este disponibila o priza electrica
si daca puteti sa conectati un dispozitiv de evacuare a fumului la exterior (numai versiunea pentru aspiratie).
Efectuati toate lucrarile de zidérie necesare (de exemplu, instalarea unei prize electrice si/ sau a unui orificiu pentru trecerea tubului de

descarcare).

Suruburile de perete de expansiune sunt prevazute pentru a asigura hota pentru majoritatea tipurilor de pereti/ tavane. Cu toate acestea, un
tehnician calificat trebuie sa verifice adecvarea materialelor in conformitate cu tipul de perete / tavan. Peretele / tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a sustine greutatea hotei. Nu folositi faianta, chit sau silicon pentru a monta acest aparat pe perete. Numai pe
zona de montare pe suprafata.

OPERAREA

Utilizati viteza mare de aspiratie in cazurile vaporilor concentrati din bucatarie. Se recomanda ca aspiratia hotei aragazului sa fie pornita
cu 5 minute Tnainte de a gati si s se lase in functiune in timpul gatitului si inca 15 minute aproximativ dupa ce ati terminat de gétit.

00000

O % % %

-O: Apasati pe butonul Light pentru a pori lumina. Apasati din nou pentru a stinge lumina.
& Apasati pe butonul Speed 1 pentru a porni motorul cu viteza 1.

& Apasati pe butonul Speed 2 pentru a porni motorul cu viteza 2.

& Apasati pe butonul Speed 3 pentru a porni motorul cu viteza 3.

O Apasati butonul Oprit pentru a opri motorul.
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INTRETINEREA

ATENTIE! Tnainte de a efectua orice operatiune de intretinere, izolati hota de la sursa de alimentare electricd oprind conectorul si
indepartand siguranta conectorului.
Sau dacd aparatul a fost conectat cu o priza si un stecher, atunci mufa trebuie scoasa din priza.

Curatarea

Hota de aragaz trebuie curétatd regulat (cel putin cu aceeasi frecventa cu care efectuati intretinerea filtrelor de grésime) intern si extern.
Curétati folosind cérpa umezitd cu detergent lichid neutru. Nu folositi produse abrazive. NU FOLOSITI ALCOOL! AVERTISMENT:
Nerespectarea recomandarilor de baza de curatare a aragazului si inlocuirea filtrelor poate provoca riscuri de incendiu.

Prin urmare, va recomandam s& respectati aceste instructiuni.

Producétorul declind orice responsabilitate pentru orice avarie a motorului sau pentru orice avarie provocata de incendiu daca intretinerea nu este
efectuata corespunzator sau daca

nu se respectéa recomandarile de siguranta de mai sus.

Filtru de grasime

Capcane atunci cand se gateste cu particule de grasime.

Filtrul de grasime trebuie curatat o data pe luna folosind detergenti neagresivi, fie manual, fie in masina de spalat vase, care trebuie setata
la temperaturi scazute si ciclu scurt. Cand este spalat intr-o masina de spalat vase, filtrul de grasime se poate decolora usor, dar acest
lucru nu afecteaza capacitatea de filtrare.

Pentru a scoate filtrul de grasime, trageti de méanerul de eliberare a arcului.

Filtru de carbune (numai versiunea filtrului)

Absoarbe mirosuri neplacute cauzate de gatit.

Saturatia filtrului de carbune are loc dupa utilizarea mai mult sau mai putin prelungita, in functie de tipul de gétit si de regularitatea curatarii
filtrului de grasime.

Tn orice caz, este necesar sé inlocuiti cartusul cel putin la fiecare patru luni.

Filtrul de carbune NU poate fi spélat sau regenerat.

Filtru circular de carbon

Aplicati unul pe fiecare parte ca si capac pentru ambele grile de protectie ale rotorului de motor, apoi rotiti spre dreapta.

Pentru demontare, rofiti spre stanga.

Inlocuirea lampilor

Hota este echipaté cu un sistem de iluminat bazat pe tehnologia LED.
LED-urile garanteaza o iluminare optima, o duratd de pana la 10 ori mai lunga decat lampile traditionale si permit economisirea energiei
electrice in proportie de 90%. Pentru fnlocuire, contactati serviciul tehnic.
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RU KYXOHHASA BbITAXKA

TouHo cnenyv'lre YKazaHUAM WMHCTPYKUUU no 3Kcnnya'ra|.wm! npOMSBOﬂVITeJ'Ib HE HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HeucnpaBHOCTH, yLu,epﬁ "
BO3ropaHue an60pa, BO3HUKLWIME BCneacTeve Hecoﬁmoueuma yKaBaHMﬁ [laHHOM WHCTPYKUKWK. |-|pVI60p npefHasHavyeH Ond MUCnonb3oBaHWA B
AOMaLLHKX yCnoBuax ana oteoda AbiMa n MCHapeHMVI, OﬁpaSleU.MXCFI NP1 NPUroTOBNEHWUN.

Mpubop MoXeT OTNMYaTLCA MO Au3aitHy OT Npubopa, NPMBEAEHHOTO Ha PUCYHKaX B MHCTPYKUmu. Mpu 3aToM cnepyiTe ykasaHuam no
IKCNNyaTaLmm, TeXHNYECKOMY 0GCMYXMBAHUIO U MOHTaXY, NPUBEAEHHbLIM B MHCTPYKLUM.

| [epxute uHCTpyKunto BONMan ot npubopa. ObsizaTenbHO COXPaHUTE MHCTPYKLMIO W ApYrylo mpunaraemyio AokymeHtaumio. Mpu nepepade
npubopa HoBoMY BriafienbLly He 3abyabTe nepefath Takke 3T AOKYMEHTbI.

| BHMMaTenbHO npounTaiTe WHCTPYKUMIO, Tak Kak OHAa COAEPXUT BaXHYK WHGOPMALMIO MO MOHTaxy, akcnnyataumn U GesomacHomy
1cnonb3oBaHmio npubopa.

| Banpelyaetcs BHOCUTb NioBble M3MEHEHWS B KOHCTPYKLMIO, SMEKTPUYECKYID CXEMY W cucTemy OTBofa OTpaboTaHHOrO BO3AyXa [aHHOro
npubopa.

! MNepepn MoHTaxoM npoBepbTe Npubop Ha NpeameT noBpexaeHuit. Ecnv npubop noBpexaeH, He ycTaHaBnuBaiiTe ero u o6paTuTech B MarasuH, B
KOTOpOM Bbl NproGpenu npubop.

Mpumeyanue. MpuHaANEKHOCTU, OTMEYEHHbIE 3BE30UKON «(*)», BXOASAT B KOMMNEKT 060pyA0BaHMS TOMBKO HEKOTOPLIX Mofeneil. Mpu xenaHum
MPUHAANEXHOCTM MOXHO MPUOBPECTM OTAENBHO.

BHUMAHUE!

NMPEAYNPEXAEHUE!
He noakniovalite npubop k 3NeKTPOCETH, MoK MOHTaX NOMHOCTHIO HE 3aBEPLUEH.
Mepen ouMCTKO M OBCRYKMUBAHUEM OTKIIOUMTE BBITSKKY OT SMEKTPOCETH, BbIHYB BUIKY MPUCOEAUHMTENbHOMO kabens 13 poseTkn wim
BbIKIIOYMB MPEOXPaHIUTENb.
Mpw BbINONHEHUN PaBOT NO MOHTaXY W 0BCNYXMBaHWIO HaAEBAITE 3aLUNTHBIE NEPYATKY.
Vcnonb3oBaHie npubopa AeTbMU U TIOAbMU C OrPaHYEHHBIMU (PU3NHECKUMU, ABUTATENbHBIMM W MCUXMYECKUMI CMIOCOBHOCTSIMK, @ Takke
TIofIbMI, HE UMEIOLLIMMI AOCTATOYHOTO OMbITa MNM 3HaHWIA ANS €ro UCMONb30BaHS, [OMYCKaeTCs TONbKO NOZ MPUCMOTPOM UMM PYKOBOACTBOM
TNL, OTBETCTBEHHbIX 33 MX 6e30MacHOCTb.
Mpubop npefHasHayeH ANst UCTIoNb3oBaHKs B3pOCTbIMUA. He No3BonsiiTe 4ETAM UrpaTh ¢ MpUGOpoOM.
MpuBop npeaHasHayeH Ans MCNonb3oBaHMs B3POCTbIMU. He No3BonsiiTe ETAM UrpaThb C 3NeMeHTaMi yrpaBreHns 1 camuM npubopom.
He ncnonbayiite npubop, ecnu pelueTka HenpasunbHO ycTaHoBneHal
KATEFOPUYECKM 3anpeluaeTcs MCMONb30BaTh BbITSXKKY B KA4YECTBE OMOPHOI NMOCKOCTH, ECAIM 3TO He OroBapUBaETCs OTAENbBHO.
O6ecneybTe JOCTATOYHYHO BEHTUMALWIO NOMELLEHMS, Te KPOME BbITSHKKM yCTaHOBNEHb! Npubopsl, paboTaloLuyve Ha rase Unm Apyrom Tonnvee.
Henb3s 0TBOAUTL BO3AYX U3 BITSKKM Yepes BEHTUNSLMOHHbIE KaHambl npubopos, paBoTalowyx Ha rase unu apyrom Tonauee.
KaTeropuyecku 3anpelLaeTcsi roToBUTb Ha OTKPLITOM OrHe U (hriaMB1poBaTh Mof, BbITSKKOM.
Vcnonb3oBaHne OTKPLITOTO OTHSI MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHWIO UMM BO3TOPaHWMIo UnbTPOB, MoaToMy W3beraitte aToro npu niobbix
obcTosiTenbCTBaXx.
3anpeLaeTcs xapuTb nuLLy 6e3 NpucMOoTpa, Tak kak Macrio MOXET NeperpeTbCst U BOCMNAMEHUTLCS.
Bo Bpemsi paboTbl BapouHoro npubopa, pasmeLLeHHOro Nog BbITSXKKOM, AOCTYMHbIE YACTX BBITSXKKIA MOTYT CUNbHO HarpeBaThbCs.
Crporo cobniopaitte TexHudyeckue NPeanncaHMs M ykasaHus o 6e30nacHOCTM MECTHbIX YMONHOMOYEHHbIX OpraHoB B obnacTi oTeofa
0TpaboTaHHOro BO3Ayxa.
PerynsipHo ouuLLaiiTe BHYTPEHHME 1 BHELLHWE noBepxHocTh npubopa (HE PEXXE OAHOIO PA3A B MECAL).
Yka3aHusi 10 O4YUCTKE MpUBE/EHbI B COOTBETCTBYIOLLEM pa3fene AaHHOI MHCTPYKLM. HecobioaeHue ykasaHuil no ounctke npubopa, a Takke
04UCTKe M 3aMeHe (PUMBTPOB MOXKET CTaTb MPUYIMHOIA BOrOPaHHS.
3anpeu.|aerc;¢ WUCNnonb30BaTh U OCTaBNATb BbITAXKKY C HEMPABUIIbHO YCTAHOBSIEHHbIMW NamMnoYKamu, Tak Kak 3TO MOXET NpuBecTu K yaapy
3MEKTPUYECKUM TOKOM.
Mpou3BoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HEUCTIPaBHOCTH, Yuiepb 1 BosropaHue npubopa, BO3HUKLIME BCMEACTBUE HecobmiopeHus
YKa3aHWi [JaHHOM UHCTPYKLMA.
| llaHHbIit npubop MapkupoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ EBponeiickoit anpektueoi 2002/96/EC no obpalleHmio ¢ 0TXofamu OT 3MEKTPUYECKOrO 1
aneKTpoHHOro obopyaosatus. Cobniofast NpaBuna yTUNU3aLMK U3AENKs, Bbl NOMOXETe NpeaoTBPaTUTL NPUYMHEHNE Yepba okpyxatoLLie
cpefe 1 3[0pOBbIO NIOAiEN, KOTOPbII BO3MOXEH BCreACTBHe Henofobalolero obpaLleris ¢ noAoGHbIMU OTX0AaMM.

CvMBOI Ha M3eN M UMK B CONPOBOANTENbHbIX AOKYMEHTAX YKa3blBAET, U4TO OHO HE MOANEXUT YTUIN3aLMM B kayecTse GbITOBbIX OTXOAOB.
Vanenve cneayeT caaTb B COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT NpUEMa INEKTPOHHOTO 1 3NeKTpoobopy/A0BaHMS NS NOCNeayILei yTUIn3aLmn.

mmm 3a Gonee nopgpoGHOi MHopmaumen 06 yTunusauum uapenus npocbBa obpallaTbCst K MECTHbIM BRacTsiM, B cryxGy no BbiBO3y K
YTUNM3aLWN OTXO[I0B UMK B MarasviH, B KOTOPOM Bbl NpuoBpent uanenve.

MpuBop paspaboTaH, UCTbITaH W NPOU3BEAEH B COOTBETCTBIM CO CIEAYIOLMMM CTaHAAPTAMM U pernamMeHTamm:
* 6esonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233,
« athchekTuBHOCTLPaGOTHI: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 1SO 3741; EN 50564; [EC
62301,
o 3neKkTpomarHuTHasicoBmecTumocTb: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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PexomeHaaLmm no akcnnyaTauui Ans yMEeHbLUEHUS BO3AENCTBUS Ha OKPYXaloLLyto cpeay

BKIIOYAWTE BLITSXKY B Havane NpUrOTOBMEHMS Ha MMHMManbHOM CkopocTW. OCTaBMsiiTe BLITSKKYy paBoTaTb HECKOMbKO MUHYT nocne
3aBepLUEHNs MPUTOTOBMEHNUS. YBENUUMBAIATE CKOPOCTb paboTbl, TOMBKO €CAW YBENUUMBAETCS MHTEHCWBHOCTb MCmapeHuit. Mcnonbayiite
TypGOPeXM UMM Camylo BbICOKYIO CKOPOCTb TOMbKO Mpu HeobxoaumocTi. BoBpemsi MeHsiiiTe yronbHble unbTpbl (YronbHbIid UALTP) Ans
3(hheKTMBHOTO YAANEHWst HEMPUATHBIX 3anaxoB. PerynsipHo ounLLaiTe XvpoBble UNbTPbI (KUPOBOI (PUMLTP) ANs MOAAEPKaHUS 1X IPDEKTUBHOI
paboTbl. Mcnonb3yiiTe BbITSKHbIE WNaHM C HanbonbluiM [ONYCTUMBIM [MAMETPOM, NMpUBEAEHHbIM B AAHHOM MHCTPYKUMW: 3TO obecneynt
MakcumManbHo StheKTUBHYIO paBoTy BbITSKKW MPU MAHMMANBHOM YPOBHE LyMa.

[lononHuTenbHbIe yKa3aHMA NO yCTaHOBKe
[na moHTaxa VICI'IOJ'IbSyl?ITe BMHTbI, MOCTaBnsieMble B KOMMMeKTe. ECnM BUHTbI HE BXOAAT B KOMMMEKT MOCTaBKM, MpuobpeTuTe BUHTbI
COOTBETCTBYHOLLEro TUna.

[InuHa BUHTOB A0MKHA COOTBETCTBOBATbL NapameTpam, ykasaHHbIM B pasgene YCTAHOBKA.
Ecnu y Bac BO3HUKIM COMHEHUS1, 06paTUTECh K aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY CrIELiManucTy.

NPEAYNPEXAEHWUE! Mcnonb3oBaHue BUHTOB 1 KpeNnexXHbIX AeTanei, He COOTBETCTBYIOLLMX TPEBOBAHMAM AAHHON MHCTPYKLMK, MOXET NPUBECTM K
yAapy 3NeKTPUYECKM TOKOM.

UCNONb30BAHUE

BbiTsKKka MOXET paboTaTth B pexume 0TBOAA BO3AyXa UMK B PEXVME PELMpKyNaLmu.

Pa6ora B pexume oTBOAa BO3AyXa

B pexume oTBOAA 33I’p9|3HeHHI>II7I BO34yX 0TBOAMTCA U3 NOMeLLeHUsa Yepes CI'IeL[MaJ'IbeIVI BbITSKHOW LLMaHT, KOTOprﬁ Kpenutcsa K OTBEpPCTUO
BO3AyxoBO4a B BerHeﬁ 4acTu BbITAXKA.

BHMaHMe! BbITSKHOM WNaHr He BXOAWT B KOMMIIEKT NMOCTaBKM U MpuoBpeTaeTcst oTAenbHO.
[lvameTp LunaHra AoMKeH COOTBETCTBOBATL AMaMeTpy OTBEPCTUS BO3AYXOBOAA.

Mpu ropu3oHTanbHoM Npoknagke ykrafbisaiATe LWaHr ¢ ykrnoHoM BBepx 10°, ytobbl 0becneuntb GecrpensiTCTBEHHbI 0TBOA 0TpaboTaHHOro
BO3MyXa.

Brumanue! CHUMUTE YronbHbIi (UNLTP, ECAIN OH YCTAHOBMEH.

[Mpy NOACOEANHEHNM BBITSKKI K OTBEPCTUIO B CTEHE AMAMETP BbITSKHOTO LUNaHra A0MKEH COOTBETCTBOBATL [OnameTpy 0TBepCTMA BO34YyX0BOAA Ha
BbITAXKE.

Manbii AnamMeTp BbITAXHOrO LUNaHra 1 0TBEPCTUA B CTEHE CHUXAaT Squ.)eKTMBHOCTb 0TBOAA BO3ayXa M 3HAYUTENbHO MOBLILLAIOT YPOBEHD LIyMa.
B atom Cny4yae npousBOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb.

! BaxHO, YTOObI NPOMOXEHHbI BbITSKHOM LUNAHT He BbIN CIIMLLKOM ANMHHBIM.

| TpoknapbiBaitTe BbITSXHOI LWNAHT C HAMMEHBLUMM KONMYecTBOM M3rnboB. MakcumanbHbii yron uaruba 90°.
| CrapaifTecb MEHsTb ANaMeTP BbITSKHOTO LUMAHra HE3HAUUTENBHO.

| BHYTPeHHsis MOBEPXHOCTb BBITSHKHOTO LUMAHra AONMKHA BbITb MaKCUManbHO rnajkas.

BbITS)KHOM LUNaHT AOMKeH BbiTb U3rOTOBMEH U3 CEpTUDMLIMPOBAHHBIX MaTEPUanoB.

Pa6oTa B pexume peLmpkynaumm
B pexume peuypkynsiLim JomkeH BbiTb YCTaHOBNEH YrombHbIil (OUILTP, KOTOPbII MOXHO NPUOBPECTI B MaraanHe Uk CEpBUCHOM LIEHTPE.
QMJ‘Ipr 3afiepXuBaeT YacTUYKKM Xupa 1 3anaxu 1 Bo3epaliaeT OHMLL[eHHbIVI BO3lyX B NOMeELLEHWE Yepes3 BEPXHIO0 peLleTky.

YCTAHOBKA

MuHWManbHOe paccTosiHe MEXY HXKHUM KpaeM BbITSKK U:
— 3NEKTPUYECKO BaPOYHON NOBEPXHOCTbI0 — 55 CaHTMMETPOB,
— ra30BOW/KOMGMHMPOBAHHO BApOYHOM NOBEPXHOCTbH — 65 CaHTMMETPOB.

Ecnv B MHCTPYKLMK NO yCTaHOBKE ra3oBoi NAWUTbI/NaHeny ykasaHo bonbluee paccTosH1e, NPUHUMANTE ero BO BHUMaHMe.

&I‘Iogkﬂwqeﬂwe K 3NeKTpoceTu

Mepen noAKmtoYeHneM npoBepbTe, COBMNAAAIOT M AaHHble, ykasaHHble B 3aBOACKON Tabnuuke BHYTpY npuGopa, ¢ akTyeckuM1 napameTpamm
arnekTpoceTn. Ecnv npucoeAnHUTENbHbIN kabenb BbITSKk 06OpyA0BaH BIMKOW, BCTaBbTE BUMKY B PO3ETKY, YCTAHOBMEHHYKO B COOTBETCTBIM C
AeiiCTBYIOLMMI NpaBUnaMi 1 PacrioNoXeHHyIo B AOCTYNHOM MecTe. Ecnn npucoevHnTenbHbIi kaBenb BbITsXKM He 06OpYAOBaH BUMKORA WK
poseTka pacronoxeHa B HeAOCTYNHOM MecTe, NOAKMuMTE NpuBOp K [BYXMOMIOCHOMY BbikiiovaTenio, oGecrieunBatoLemMy nonHoe pasmbikatue
CETV MK BO3HUKHOBEHIM NepeHanpsikeHus kateropuu |l B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSIMM MO YCTaHOBKe.

Mpepynpexnaetue! Mepea NOAKMIOYEHNEM BbITSIKKM K ANEKTPOCETY 1 NPOBEPKOIA MCpaBHOM paboTbl ybeanTech, YTO NPUCOEANHUTENbHBIN kabenb
NPaBUbHO NOAKIHOYEH.
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MoHTax
BbiTxKa TaXenas, N03TOMy NepeHOCUTL U NPOU3BOANTL €€ MOHTaX A0MKHO HEe MeHee BYX YeroBek.

[Nepep Havanom MoHTaxa:

[MpoBepbTe, NOAXOAMT N U3AENNE MO paMepam K BbIGPaHHOMY MECTY NSt MOHTaXxa.

CHUMUTE yronbHble uUibTpbl (YronbHbIA GUbTP) (*), €CNIM BbITSKKA MMM KOMMNEKTYeTCs (CM. COOTBETCTBYIOWLMI pa3aen). YcTaHaenusaite
YromnbHblE UMLTPbI (YrOMbHbIA UNLTP), ECAIN UCTIONB3YETE BbITSHKKY B PEXUME PELMPKYNSLIAM.

[MpoBepbTe, HET MU BHYTPW BbITSHKKM MPEAMETOB, KOTOPbIE MOMMM Tyfa NonacTb Mpu TPaHCMOPTUPOBKE, HanpuMep, nakeT ¢ BUHTamu (*),
rapaHTUitHbIRA UCT (*), U NPU HANNYUK BbIHBTE UX.

[Py BO3MOXHOCTM OTKIKOUUTE OT 3MEKTPOCETU M OTOLBUHLTE MAUTY UMW U3BMEKUTE BAPOUHYIO MaHemb U3 CTOMELHWULbI, YTOBbI 0GecneunTs
€BOBOAHBI [OCTYN K CTEHe Mnu noTonky B 06nactu MoHTaxa. Ecnu 310 HEeBO3MOXHO, HAKpOWMTE MAUTY UMK BapOYHY0 MaHemnb TONCTbIM
maTepuanom Ans 3aluTbl oT nospexaeHni. COOpKy BbITSKKM NPOWU3BOAMTE HA POBHOM MOBEPXHOCTU. HakpoliTe NOBEPXHOCTb 3aLUTHBIM
MaTepuanom 1 pasnoxuTe AeTanm BbITSKKW U KDenexHble AeTanm.

IpoBepbTe, MMeloTCS N B 06N1aCTI MOHTaXa BbITSHKKM Po3eTKa, K koTopolt byseT obecnedeH cBoBOAHbINA JOCTYN NOCNE 3aBEpLLUEHNS MOHTaXa,
11 MOAIKIIOYEHIE K KaHary Ars 0TBoAa 0TpaboTaHHOro BO3AyXa.

BbinonHuTe Heo6X0aMMbIE CTPOUTENBHO-MOHTaXHbIE PaBOoTbI (YCTaHOBKA PO3ETKMA, YCTPONCTBO OTBEPCTMS /NS BLIBOASLLETO LUNAHra).

ﬂﬂﬂ KpenneHna BbITAHXKA K Pa3nnyHbIM TUNaM CTEH U NOTONKa npunaratTca arobenu. I'Iepen. MOHTaXoM KBHﬂMdJVIL[MpOBaHHbII;I cneuuanuct JOmKeH
NpoBEepUTb COOTBETCTBME NMOBEPXHOCTU CTEHbI UK NOTOMKA. CTeHa unmu noTomnoK A0MKHbI ObITb NPOYHbIMU, 4TOGbI BblaepxaTb Bec npmﬁopa. He
KpenuTe BbITAXKY Ha CTEHY C MOMOLLbH XWUAKUX rBO3AEN, CUNMKOHA U T. . anIGOp NpeaHa3Ha4eH ToNbKO ANA HaKnagHOro MOoHTaxa.

PABOTA

Bkntovarite BbICOKYH0 CKOPOCTb NMpW Hanu4um BbICOKO! KOHL|EHTpaLK AbiMa 1 3anaxa B KyXHe. PEKOMBHAYETCFI BKIOYaTb BbITAXKY 32 5 MWUHYT 4O
Havana npuroToBneHus, 0CTaBNATbL ee paﬁmarou.\eﬁ BO BPEMA rOTOBKM W OKONO 15 MUWHYT Nnocne OKOHYaHWUA NPUroTOBIEHUA.

MexaHuyeckoe ynpaBnexue

OO00O0O0O

4 O % $ $

-O)- HaxmmTe Ha KHOMKy, 4T06bl BKMIOUNTL OCBELLEHNE. YTOBbI BLIKMIOUMTL OCBELLEHIE, CHOBA HAXMUTE KHOMKY.

S KHonka BKoueHNs 1 CKOpoCTY MoTopa.
& KHorka BKIoYeHIs 2 CKopoCTi MOTopa.
& KHorka BKMiodeHvs 3 CKOPOCTH MOTOpA.
O HaxmuTe Ha KHOMKY, UTOBbI BBIKTIKUMTH MOTOP.
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OBCNYXUBAHUE

BHUMAHME! Mepea ouncTkoii n niobbiMu apyrummu pabotamu ybeauTechb, YTO NPUCOEAMHUTENBHBLIN Kabenb npubopa OTKNIOYeH oT
3NEeKTPONUTAHUA UMK BbIKNIOYEH OGLWMIA BbIKNIOYaTeNb 3NEKTPOCeTH.

Ecnu I'Ipl/l60p MNOAKMIOYEH K ANeKTpoCceTh Yepe3 PO3eTKy, BbIHbTE U3 Hee BUJIKY NPUCOeANHUTENIbHOIO Kabens.

Ouucrka

PerynsipHo ouuLyaiiTe BHYTPEHHWE W BHELUHWE MOBEPXHOCTM NpubBopa (He pexe, Yem XvpOBble (UNLTPbI). [iNs OUMCTKA MCMONb3YITE TKaHb,
CMOYEHHY0 HelTparnbHbIM XWAKMM YUCTSLLMM CPeacTBOM. 3anpellaeTcs ucnonb3osatb abpasvBHble uncTawme cpeactsa. SAMPELWAETCA
MCMNOMNb30BATb CMNPT!

MPEOYNPEXAEHWE!HecobniofeHne npaBun ouncTkv npubopa 1 3amMeHbl (UbTPOB MOXET MPUBECTM K BO3rOpaHuio, NO3TOMY PEKOMEHAyeTCs
cobntoaaTh NpuBeAeHHbIe YkasaHWs.

lpon3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE HEMCTIPABHOCTY MOTOpA M BO3ropaHWe BCNEACTBUE HEMpaBWUbHOTO PEMOHTA MM
HecobmtoeHns NpuBeaeHHbIX ykasaHuit.

XupoBon dunbTp
YupoBoit hunbTp 3apepKMBaET YaCTUUKM XMpa.

Oumiwaiite XnpoBoi UNLTP OANH Pa3 B MECAL, HEArpECCUBHBIM MOKLLM CPEACTBOM BPYYHYIO MMM B MOCYAOMOEYHON MalliHe Ha BbiCTpoi
nporpamme Mpu HU3Koi Temnepatype. pu MbiTbe B MOCYAOMOEYHO MalLiHe LBET (uUibTpa MOXET M3MEHUTbCS, HO 3TO He BIUSeT Ha
(bYHKLMOHAMBLHOCTL (hUNbTPA.

[Insi 3BneYeHMs KMPOBOro HUnbTpa NOTSHUTE €0 PYUKy BHU3.

YronbHbiiA punbTp (ANs paboTbl B pexume peLupKynaumu
YronbHbIA GUALTP NOTTIOLAET HEMPUATHBIE 3araxy, 06pasyoLIMeCs NPU MPUTOTOBNEHNH.

Cpok cnyxBbl W CTENeHb 3arpsi3HEHUsi YroNbHOTO (pMNbTPa 3aBUCST OT MHTEHCWBHOCTU EXEAHEBHOTO MPUTOTOBREHUS W YACTOTbl OYUCTKN
KMPOBOTO punbTpa.

B nioBom cryyae kapTpumx yronbHoro unbTpa HE0BXOANMO MEHSTb Kaxable YeTbipe MecsLa.

YronbHbii punbTp HENB3A MbITh M pereHepupoath.

YronbHblit unbTp

YcraHoBuUTE (UNbTP C KaX/A0i CTOPOHDI, KaK KPbILLKY, A5 3aLLUThl PELLETKV MOTOpa W NOBEPHUTE N0 YaCOBOW CTPENKe.

Y1o6bl CHATb UNLTP, NOBEPHUTE €ro NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

3ameHa namnoyek

BbiTsikka 0GOpy[oBaHa COBPEMEHHbIMU CBETOAMOAHBIMM NaMMoyKami, koTopble 0GEcreunBaloT ONTUManbHoe OCBeLLeHUe, cnyxat B 10 pa3
[0nNbLUE MO CPABHEHMIO C 0BbIYHBIMM Namnoykamm 1 3KOHOMAT A0 90% SNeKTPOIHepruu.

[Insi 3aMeHbl namnoyex 0GpaTUTEC B CEPBUCHBIN LIEHTP.

000 «lopeHbe BT»: 119180, Mocksa, AkumaHckas HabepexHas, a.4, ctp.1, atax 3, nowm. |, kom. 55

EAL
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SK ODSAVAC PARY

Starostlivo dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Odmietame zodpovednost za akékolvek pripadné neprijemnosti, $kody

alebo poZiar sposobeny nedodrzanim pokynov v tomto navode. Odsévac je koncipovany na odsavanie vyparov a pary z varenia a je

uréeny len na domace pouZzitie.

Skutoény odsavaé pary sa méze odliSovat od digestorov zobrazenych v tomto navode, avSak pokyny ohladom obsluhy,

udrzby a montaze sa tym nijako nemenia.

I Tento navod si uschovajte, aby ste ho v pripade potreby mali kedykolvek po ruke. V pripade predaja zariadenia alebo jeho
prestahovania sa uistite, Ze ste k odsavacu pary pribalili tento ndvod na obsluhu.

! Pozorne si pre€itajte pokyny: ide o dolezité informéacie o inStalacii, pouZiti a bezpe¢nosti.

! Na odsavaci pary ani na odsavacich potrubiach nevykonavaijte ziadne mechanické ani elektrické zmeny.

! Pred zacatim instalacie spotrebica sa uistite, ¢i nie je poSkodeny Ziaden z jeho komponentov. V opacnom pripade sa obratte na
predajcu a nevykonavajte instalaciu.

Poznamka: prvky oznacené symbolom ,(*)* st volitelné prisluSenstvo dodavané len s niektorymi modelmi alebo su to prvky na zakupenie,

ktoré nie st dodavané.

UPOZORNENIA

POZOR!
! Nepripéjajte spotrebic k elektrickej sieti pred ukonéenim montaze.
! Pred akymkolvek ¢istenim alebo udrzbou odpojte odsavac pary od zdroja elektrickej energie vytiahnutim zastrcky z elektrickej zasuvky alebo
vypnutim hlavného vypinaca.
1 V8etky montazne Ukony a ¢innosti stvisiace s udrzbou vykonavajte v ochrannych rukaviciach.
! Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez dostato¢nych
skusenosti a vedomosti, pokial sii pod dozorom alebo boli pou¢ené osobou zodpovednou za ich bezpegnost a porozumeli pripadnym rizikam.
! Tento spotrebic je navrhnuty na pouZzivanie dospelymi osobami. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hrat zo
zariadenim.
! Tento spotrebic je navrhnuty na pouZivanie dospelymi osobami. Deti nesmi manipulovat s ovladacimi prvkami ani sa hrat so spotrebi¢om.
! Nikdy nepouZivajte digestor bez spravne namontovanych mrieZok!
! Odsavac¢ NIKDY nesmie byt pouzity ako nosna plocha, pokial to nie je vyslovne uvedené.
! Priestory, kde bude digestor pouzivany spolocne s pristrojmi spalujtcimi plyn alebo iné palivo musia byt spravne vetrané.
! Systém potrubia pre tento spotrebi¢ nesmie byt pripojeny k Ziadnemu existujicemu ventilagnému systému, ktory je pouzivany na akykolvek iny
Ucel, ako je vypustanie vyparov zo spotrebicov, ktoré spalujl plyn alebo iné paliva.
! Je prisne zakazané pripravovat pod odsavacom pary jedlo na otvorenom ohni (flambovanie).
! Otvoreny ohen je nebezpecny pre filtre a spdsobuije riziko poziaru, preto ho nie je mozné pouzit v Ziadnom pripade.
! Pri vyprazani zaobchadzajte opatrne s olejom, aby nedoslo k jeho prehriatiu a samovznieteniu.
! Exponované sUCasti zariadenia sa moZu vyrazne zahriat, ak budu pouZivané spoloéne s naradim uréenym na vareni.
1V oblasti technickych prostriedkov zarucujlcich bezpeény odvod spalin vzdy dodrziavajte predpisy vydané miestnymi dradmi.
I Kuchynsky odsava pary je potrebné Gistit zvonku aj zvnitra (ASPON RAZ ZA MESIAC), pricom je potrebné dodrzat pokyny ohfadom tidrzby,
uvedené v tomto ndvode. Nedodrzanim pokynov ohfadom Cistenia odsévaca pary a Cistenia ¢i vymeny filtrov sa vystavujete riziku vzniku poziaru.
! Aby ste sa vyhli nebezpeCenstvu zasiahnutia elektrickym prudom, nepouZivajte a nenechavajte odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek.
! Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné $kody alebo poZiar spdsobené spotrebicom a vyplyvajlice z nedodrzania pokynov uvedenych
v tomto navode na obsluhu.
! Tento spotrebic je oznaceny podfa eurdpskej smernice 200219/ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Zabezpecenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku, pomdzete zabranit moznym negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a [udské zdravie, ktoré by inak mohli byt
sposobené nespravnou likvidaciou tohto vyrobku.

Symbol na vyrobku alebo na sprievodnej dokumentécii znamena, Ze s tymto spotrebicom nesmie byt zaobchadzané ako s
komunalnym odpadom. Namiesto toho, by mal byt umiestneny na prisluSnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych a
mmm  €lektronickych zariadeni. Likvidacia musi byt vykonand v stlade s miestnymi environmentélnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.

PodrobnejSie informéacie tykajlce sa postupu, zberu a recyklacie tohto vyrobku, ziskate na prislusnom oddeleni miestnych uradov
alebo na miestnom oddeleni pre domovy odpad alebo v predajni, kde ste si tento vyrobok zakupili.

Spotrebic je vyvinuty, testovany a vyrobeny podfa:

+  Bezpecnost EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

*  Vykon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+  EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Navrhy na spravne pouZitie s cielom zniZit vplyv na Zivotné prostredie: Ked' zatnete varenie, zapnite odsava¢ na minimalnu rychlost a
nechajte ho beZat niekolko mintt po dokonéeni varenia. Zvyste rychlost len v pripade velkého mnoZstva dymu a vyparov a najvyssiu rychlost
pouzivajte len mimoriadnych situaciach. Ak je to potrebné, vymerite filter(e) s aktivnym uhlim, aby ste zaistili dobrd Uc¢innost odstrafiovania
zéapachov. V pripade potreby vycistite tukovy filter(e), aby ste zaistili dobrd U¢innost tukového filtra. Pouzite maximalny priemer systému
potrubia uvedeny v tomto navode, na optimalizaciu U¢innosti a minimalizovanie hluku.

Dopliujlce pokyny k instalacii:

Na intalaciu pouzivajte iba upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom, alebo ak nie su stcastou dodavky, zakupte si spravny typ skrutiek.
Pouzite spravnu dizku skrutiek, tak(i aka je uvedena v Indtalacnej prirucke.

V pripade pochybnosti sa obratte na autorizované servisné stredisko alebo osobu s prislusnou kvalifikaciou.

VAROVANIE! Ak skrutky alebo upeviiovacie prostriedky nie st nainstalované v stlade s tymito pokynmi, mdze ddjst k urazu elektrickym
pradom.

POUZITIE

Odsévac je navrhnuty tak, aby bol pouZity bud' na odtah do komina alebo recirkulaciu.

@ Odt'ah do komina

V tomto pripade su vypary odvadzané mimo budovy pomocou $pecialneho potrubia pripojeného so spajacim krizkom umiestnenym v
hornej ¢asti odsavaca.

Pozor! Odsavacie potrubie nie je dodavané so spotrebicom, je potrebné ho

dokupit samostatne.

Priemer odsavacieho potrubia sa musi zhodovat' s priemerom spéjacieho

krazku.

Vo vodorovnej €asti musi myt potrubie lahké stupanie (priblizné 10°), aby bolo ulahéené pradenie vzduchu smerom von.
Pozor! Ak je odsavac pary vybaveny uhlikovymi filtrami, je potrebné ich odobrat.

Pripojte odsévac a vypustné otvory na stene s priemerom zodpovedajicim vystupu vzduchu (pripojovacia priruba).

Pri pouziti menSieho priemeru déjde ku znizeniu nasévacej schopnosti a drastickému zvy3eniu hiunosti odsavaca pary.
Viyrobca v tomto pripade nenesie za vzniknuty stav akukolvek zodpovednost.

1 Pouzite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

! PouZivajte potrubie s €o najmensim poctom ohybov (maximalny uhol ohybu: 90°).

! Vyhybaijte sa drastickym zmenam v priereze potrubia.

! PouZivajte potrubie s maximaine hladkym vnutornym povrchom.

! Material potrubia musi zodpovedat platnym normam.

Recirkulacia

Ak chcete pouzivat odsavac pary tymto spdsobom, je potrebné nainstalovat' uhlikovy filter. Ten si mdzete zakupit od predajcu. Nasaty vzduch
je Cisteny od tukov a zapachov a potom je vrateny do miestnosti mriezkou v hornom kryte komina.

INSTALACIA

Minimélna vzdialenost medzi plochou, na ktorej sa nachadza nadoba na varnom paneli/platni a najniz§im bodom kuchynského odsavaca
pary nesmie byt men3i ako 55 cm pri elektrickych sporakov a 65 cm v pripade plynovych alebo kombinovanych sporakov.
Pokial je v ndvode na instalaciu plynového sporaku uvedend vacsia vzdialenost, je potrebné dodrzat tito vzdialenost.

/!\ Elektrické pripojenie

Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat napatiu uvedenému na vyrobnom $titku, ktory najdete vo vnutornej ¢asti odsavaca pary. Ak je
spotrebi¢ vybaveny zastrékou, po indtalacii pripojte odsévac k elektrickej zasuvke v stlade s platnymi predpismi a umiestnenim na dostupnom
mieste. Ak nie je vybaveny zastrckou (priem sietové pripojenie) alebo ak sa zastrcka nenachadza na pristupnom mieste, po instalécii pouzite
dvojpolovy spinac v stlade s normami, ktory zabezpeci UpIné odpojenie od elektrickej siete v podmienkach tykajlcich sa prudového
pretazenia kategorie Ill, v sulade s inStalaénymi pokynmi.

Varovanie! Pred opatovnym pripojenim okruhu odsavaca k elektrickej sieti a kontrolou funkcie U¢innosti, vzdy skontrolujte €i je spravne
pripojeny napajaci kabel.
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Montaz

Viyrobok ma nadmernti hmotnost, preto je potrebné, aby odsavac par prenasali a instalovali
najmenej dve osoby.

Pred zacatim intalacie:

+ Skontrolujte, ¢i je zakipeny vyrobok vhodnej velkosti pre zvolené miesto instaléacie.

+ Vyberte filter s aktivnym uhlim, ak je st¢astou dodavky. Tentoltieto je/si namontované len vtedy, ak chcete pouzivat odsévac vo verzii
recirkulacie.

+ Skontrolujte (z dévodu prepravy), ¢i sa v odsavaci nenachadza Ziaden iny dodavany material (napr. bali¢ek so skrutkami, ndvod na obsluhu,
atd.), popripade ho vyberte a odlozte na bezpe¢né miesto.

+ Pokial je to mozné, odpojte a odstrarite nabytok nachadzajlci sa pod alebo okolo priestoru intalacie za ucelom ziskania lepsieho pristupu
k stene/stropu, na ktory ma byt odsava¢ nainstalovany.
Dalej je potrebné zakryt hrubou ochrannou féliou kuchynska linku, vamu dosku alebo drez. Tak aby boli chranené pred poskodenim a
Ulomkami. Na zostavenie jednotky si vyberte rovnu plochu. Zakryte tento povrch ochrannou féliou a polozte na fiu odsévac a v3etky sucasti
prislusenstva.

+ Okrem toho skontrolujte, &i je v blizkosti instalaéného priestoru odsavaca par (v priestore pristupnom aj po montazi odsavaca) dostupna
elektricka zasuvka a ¢i bude mozné vykonat pripojenie zariadenia na odvadzanie vyparov smerom von (plati len pre verziu s odsévanim).

+ Vykonajte v3etky potrebné murarske prace (napr. indtalaciu elektrickej zasuvky a / alebo realizaciu otvoru na priechod odsavacej riry).

Rozpinacie hmozdinky st uréené na zaistenie odsavaca vo vacsine typov stien/stropov. Avsak kvalifikovany technik musi overit vhodnost
materidlov podla typu steny/stropu Stena/strop musi byt dostato¢ne silny na to, aby uniesol vahu odsavaca. Neobkladajte, neSparujte
ani nelepte tento spotrebic k stene silikonom. Pouzivajte len povrchovii montaz.

PREVADZKA

Ak je vzduch v kuchyni velmi znegisteny, nastavte odsavanie na najvyssiu rychlost. Odpori¢ame zapnut odsavac pary 5 mintt pred
zaciatkom varenia a nechat ho zapnuty este asi 15 mint po ukonceni varenia.

Mechanické ovladacie prvky
O00O0
S O $ &

0 Stlacenim tlacidla Osvetlenie, ZAPNETE svetlo. Opatovnym stlacenim, svetlo VYPNETE.
& Stlacenim tlacidla Rychlost 1 spustite motor rychlostou 1.

& Stlacenim tlacidla Rychlost 2 spustite motor rychlostou 2.
@Stlaéem’m tlacidla Rychlost 3 spustite motor rychlostou 3.

O Stlagenim tlagidla VYPNUT, motor vypnete.

O
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UDRZBA
POZOR! Pred akymkolvek cistenim alebo udrzbou odpojte spotrebi¢ od zdroja elektrickej energie vytiahnutim zastrcky z elektrickej

zasuvky alebo vypnutim hlavného vypinaca.
Alebo ak bol spotrebic pripojeny pomocou zastrcky a zasuvky, musi sa zastrcka vytiahnut zo zasuvky.

Cistenie

Odsavac pary je potrebné pravidelne Cistit zvonku aj zvnutra (aspori tak ¢asto ako Cistenie tukovych filtrov) pomocou handricky
napustenej jemnym Gistiacim prostriedkom. Nepouzivajte drsné prostriedky. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

POZOR: Nedodrzanim pokynov ohladom Cistenia spotrebi¢a sa vystavujete riziku vzniku poZiaru. Preto odpori¢ame uvedené pokyny
dosledne dodrziavat.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné poskodenie motora alebo poziar, ktory vznikli v dosledku nedodrzania zésad Udrzby
a vysSie uvedenych pokynov.

Tukovy filter

Filter zadrziava Castice tuku pochadzajuce z varenia.

Tento filter je potrebné Cistit aspor raz za mesiac pomocou neagresivneho Cistiaceho prostriedku, ruéne alebo v umyvacke riadu na nizkej
teplote a na kréatky Cistiaci cyklus. PoCas umyvania v umyvacke riadu sa moZze kovovy tukovy filter odfarbit, ¢o vak nema vplyv na jeho
charakteristickeé filtracné viastnosti.

Pre vybratie tukového filtra zatiahnite za odpruzenud packu.

Uhlikovy filter (len pri verzii s recirkulaciou)

Tento filter absorbuje neprijemné zapachy, ktoré vznikaju pri vareni.

K nasyteniu filtra s aktivnym uhlim doch&dza po viacnasobnom alebo dlhodobom pouZivani, v zavislosti od typu varenia a pravidelnosti
Cistenia tukového filtra.

V kazdom pripade je potrebné vymenit naplii najmenej kazdé Styri mesiace.

Filter s aktivnym uhlim sa NESMIE umyvat ani regenerovat.

Kruhovy uhlikovy filter

Na kazdu stranu nasadte jeden filter na zakrytie oboch ochrannych mrieZok obezného kolesa

motora a potom otocte v smere hodinovych ruciciek. Pri demontézi otocte proti smeru hodinovych

ruciciek.

Vymena Ziarovky

Odsavac par je vybaveny osvetlovacim systémom zalozenym na LED technolégii.
LED diédy zaru€uju optimalne osvetlenie, vydrzia az 10-nasobne dihSie ako tradiéné Ziarovky a umozruji usetrit 90% elektrickej energie. O
vymenu poziadajte technicky servis.
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SL KUHINJSKA NAPA

Dosledno upostevajte navodila iz tega prirocnika. Proizvajalec zavraca vso odgovornost za morebitne nevsecnosti, $kodo ali pozare, do katerih bi
pri$lo zaradi neupostevanja navodil v tem priroéniku. Napa je namenjena odsesavanju dimov in pare, ki nastanejo med kuhanjem, in je namenjena
samo domaci uporabi oz. uporabi v gospodinjstvu.

Videz nape se lahko razlikuje od risb v tej knjizici. Ne glede na to pa navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev ostanejo
nespremenjena.

Shranite ta prirogni, da lahko navodila v njem kadar koli ponovno preberete. Ce aparat prodate, podarite ali preselite, poskrbite, da mu bo vedno
priloZen tudi uporabniski priroCnik.

Pozorno preberite navodila, saj vsebujejo pomembne informacije glede namestitve, uporabe in varnosti.

Ne opravijajte elektri¢nih ali mehanskih posegov oz. prilagoditev na aparatu ali na odvodnih ceveh oz. vodih.

Pred namestitvijo aparata preverite, ali so vse komponente neposkodovane. Ce odkrijete, da je kaksen sestavni del poskodovan, pokligite
svojega trgovca in ne namestite aparata.

Opomba: Elementi, oznaceni s simbolom "(*)", so dodatni pripomocki, ki so priloZeni le nekaterim modelom ali pa so na voljo kot dodatna oprema in
niso priloZeni aparatu.

POZOR!
OPOZORILO!
Ne priklopite aparata na elektricno omreZje, dokler ni namestitev povsem konéana.
! Pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem kuhinjske nape jo izklopite iz elektricnega omreZja, tako da izvleCete vtikac iz vtinice ali izklopite glavno
varovalko.
! Med vsemi namestitvenimi ali vzdrzevalnimi deli vedno nosite za3gitne rokavice.
! Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok ali oseb z zmanj$animi fizi€nimi, senzoriénimi ali umskimi zmogljivostmi ali oseb s pomanjkanjem
izkusenj ali znanja, razen e aparat uporabljajo pod ustreznim nadzorom ali po navodilih oseb, ki so zadolzene za njihovo vamost.
Aparat je namenjen uporabi s strani odraslih. Ne dovolite majhnim otrokom, da bi se igrali z aparatom.
Aparat je namenjen uporabi s strani odraslih. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z upravljalnimi elementi aparata ali s samim aparatom.
Nikoli ne uporabljajte nape brez ustrezno namescene resetke!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot nosilno ali podporno povrsino, razen ée je to izrecno dovoljeno.
Ce v prostoru, v katerem je namestena kuhinjska napa, uporabljate tudi naprave ali aparate, v katerih izgoreva zemeljski plin ali drugo gorivo,
mora imeti tak prostor zadostno prezracevanje.
Sistem za odvajanje hlapov iz tega aparata ne sme biti priklju¢en na obstoje¢ prezracevalni sistem, ki se Ze uporablja za kak drug namen, na
primer za odvajanje plinov, ki nastanejo pri izgorevanju plina ali drugih goriv.
Flambiranje oz. uporaba odprtega ognja neposredno pod napo je strogo prepovedano.
Uporaba odprtega ognja poskoduie filtre in lahko povzrogi tveganje poZara, zato se ji v vseh okolis¢inah izognite.
Pri cvrtju bodite posebej pozorni, da se olje ne pregreje in vname.
Dostopni deli nape se lahko med delovanjem kuhalnega aparata, names$¢enega pod napo, mo¢no segrejejo.
Glede tehnicnih in varnostnih ukrepov za odvajanje hlapov je pomembno, da dosledno upostevate predpise, ki jih opredeljujejo lokalno pristojni
organi.
Napo je treba redno &istiti tako z notranje kot zunanje strani (VSAJ ENKRAT MESECNO).
Napo ¢istite v skladu z navodili za vzdrzevanje v tem priroéniku. Ce ne upostevate navodil iz tega priro¢nika glede ¢i¢enja nape in filtrov, lahko
nastane tveganje pozara.
Ne uporabljajte nape oz. ne puscajte nape brez ustrezno namescene Zarnice, saj sicer nastane tveganje elektricnega udara.
Proizvajalec zavraca vsako odgovornost za napake, $kodo ali pozare, ki nastanejo na aparatu zaradi neupo$tevanja navodil iz tega priro¢nika.
! Aparat je oznacen v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/ES o Odpadni elektricni in elektronski opremi. S skrbjo za pravilno odstranitev tega
proizvoda prispevate k preprecevanju Skodljivih posledic za okolje ter zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzro¢ilo neustrezno ravnanje s tem
proizvodom po koncu njegove Zivijenjske dobe.
Simbol na izdelku ali na pripadajo¢i dokumentaciji oznacuje, da z aparatom ne smete ravnati kot z gospodinjskim odpadkom, temve¢ da ga je
E treba dostaviti na ustrezno zbirali$ce za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Aparat odloZite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi
— 22 odlaganje odpadkov.
Za nadaljnje podrobne informacije glede predelave, zbiranja in recikliranja tega proizvoda se, prosimo, obrnite na pristojni oddelek pri
ustreznem lokalnem organu, na lokalno sluzbo za ravnanje z gospodinjskimi odpadki ali na trgovino, v kateri ste kupili ta proizvod.

Aparat je nagrtovan, presku$en in izdelan v skladu z naslednjimi standardi oz. predpisi:
« Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
« Uginkovitost delovanja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.
« EMC (elektromagnetna zdruzljivost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Priporocila za pravilno uporabo, da bi zmanjSali vpliv na okolje: VKLOPITE napo pri minimalni hitrosti, ko zaCnete s kuhanjem. Pustite jo delovati Se
nekaj minut po tem, ko zakljucite s kuhanjem. Hitrost oz. stopnjo delovanja povecajte le v primeru vegje koli¢ine dima in pare, posebej mo¢no
delovanje oz. visoke hitrosti pa uporabljajte le v skrajnih primerih. Po potrebi zamenjajte oglene filtre (oz. ogleni filter), da ohranite visoko uginkovitost
odstranjevanja neprijetnih vonjav. Po potrebi ogistite filtre za ma$¢obo (0z. mascobni filter), da ohranite dobro u¢inkovitost le-teh. Uporabite odvodne
cevi z najvecjim premerom, navedenim v tem priroéniku, saj bo tako u¢inkovitost optimalna, hrup pa minimalen.

Dodatne specifikacije glede namestitve:

Pri namestitvi uporabite le vijake za pritrditev, ki so prilozeni aparatu. Ce vijaki niso priloZeni, kupite vijake ustreznega tipa.

Uporabite ustrezno dolge vijake, v skladu s podatki v Navodilih za namestitev.

Ce ste v dvomu, se posvetuite s poobla$éenim serviserjem, centrom za pomoé uporabnikom ali drugo ustrezno usposobljeno osebo.
OPOZORILO! Ce vijakov ali okovja za pritrditev ne namestite v skladu s temi navodili, lahko nastane nevamost elekriénega udara.

UPORABA

Napa je izdelana tako, da se lahko uporablja bodisi v odzracevalni bodisi v filtrimi izvedbi.

@ Odzracevalna razlicica

V tem primeru se dimi odvajajo na prosto preko posebne cevi, priklju¢ene s prikljuéno prirobnico, ki se nahaja na zgornjem delu nape.

Pozor! Odvodna cev ni priloZena in jo je treba kupiti posebej.

Premer odvodne cevi naj bo enak premeru prikljucne prirobnice.

V vodoravnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor (za priblizno 10°), da je odvajanje zraka iz prostora na prosto lazje.

Pozor! Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je le-te treba odstraniti.

Za povezavo med napo in odprtino v steni za odvajanje hlapov oz. plinov uporabite cev s premerom, ki je enak premeru izhodne odprtine na napi
(prikljuéna prirobnica).

Ce je premer cevi ali odprtine v steni manjsi, bo mo& odsesavanja nizja, hrup pa se bo znatno povegal.

V taksnih primerih proizvajalec zavrac¢a vsako odgovornost.

Cev za odvod zraka naj bo ¢im kraj$a.

Pri napeljevanju cevi za odvod zraka poskrbite, da bo ¢im manj pregibov. Najvecji dovoljen kot pregiba znasa 90°.
Izogibajte se vecjim spremembam preseka cevi za odvod zraka.

Notranja povrSina cevi za odvod zraka naj bo ¢im bolj gladka.

Cev za odvod zraka mora biti izdelana iz materiala z ustreznimi certifikati.

P
Filtrirna razliica

Za to razli¢ico potrebujete en ogleni filter, ki ga dobite v trgovini z gospodinjskimi aparati.

Filter odstranjuje ma$cobe in vonjave iz odsesanega zraka, nato pa se tako oci§¢en zrak vrne v prostor skozi izhodne reze na zgomiji strani aparata.

NAMESTITEV
primeru plinskih ali kombiniranih kuhalis¢.
Ce je v navodilih za namestitev plinskega kuhaliséa navedena vecja razdalja, upostevaite to.

& Priklop na elektricno omrezje

Elekiriéna napeljava mora ustrezati specifikacijam na napisni tablici, ki se nahaja v notranjosti nape. Ce je na prikljuéni vrvici nape namescen vtikag,
napo prikljucite preko vtiénice, ki ustreza veljavnim predpisom in ki je namesgena tako, da je po namestitvi lahko dostopna. Ce prikljuéna vrvica ni
opremljena z vtikagem (neposreden priklop na elektriéno omreZje) ali e vticnica po kon¢ani namestitvi ni lahko dostopna, je treba namestiti dvopolno
stikalo v skladu s standardi, ki zagotavlja popoln odklop aparata od elekriénega omreZja v pogojih prenapetostnega razreda il v skladu z navodili za
namestitev.

Opozorilo! Preden napo ponovno prikljucite na elektriéno omrezZje in preverite njeno delovanje, se vedno prepricajte, da je priklju¢na vrvica pravilno
namescena.
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Tip namestitve
Aparat je zelo teZek. Pri ravnanju z napo in njeni namestitvi naj sodelujeta vsaj dve osebi.

Pred zacetkom namestitve:

Preverite, ali je kupljeni proizvod ustrezne velikosti glede na izbrano podrocje namestitve.

Odstranite oglene filtre oz. ogleni filter (*), e so ti prilozeni (glejte zadevni odstavek). Oglene filtre (oz. ogleni filter) namestite le, ¢e napo
uporabljate v filtrirni izvedbi.

Preverite, ali je morda v notranjosti nape e kak$en material ali drugi predmeti (ki bi tja padli med transportom, npr. zavojcki z vijaki (), garancijski
listi (*) itd.) ter jih po potrebi odstranite.

Ce je mozno, odklopite in umaknite prosto stojeci tedilnik oz. $tedilnik, ki ga lahko potisnete v niso med kuhinjskimi elementi, da zagotovite laji
dostop do stene za kuhalisgem oz. do stropa. Ce to ni mozno, poloZite dez kuhalidce ali $tedilnik debelo zasgitno previeko, da ga zaditite pred
poSkodbami in tujki. Za sestavo aparata izberite ravno podlago. To podlago prekrijte z za3¢itno previeko, na katero postavite vse dele kuhinjske
nape ter dele za njeno pritrditev.

Poleg tega preverite, ali je v blizini mesta, kamor nameravate namestiti napo (na mestu, ki bo dostopno tudi po kon¢ani namestitvi nape), na voljo
elektri¢na vtiénica ter ¢e je mozen priklop na napeljavo, ki bo hlape odvajala na prosto.

Opravite vsa potrebna gradbena dela (npr. namestitev elektriéne vticnice in/ali odprtine za odvodno cev).

Za pritrditev nape na vecino vrst sten ali stropov so priloZeni zidni viozki. Ne glede na to pa mora ustrezno usposobljen strokovnjak preveriti primernost
materialov glede na vrsto oz. tip stene/stropa. Stena oz. stop morata biti dovolj trdna, da preneseta tezo nape. Ne poskusajte pritrditi tega aparata na
steno oz. ga vgraditi s plos¢icami, fugirno maso oz. ometom ali silikonskim kitom. Aparat je namenjen le povrSinski montazi.

DELOVANJE

Visoko hitrost vsesavanja uporabite le v primeru visoke koncentracije hlapov med kuhanjem. Priporo¢amo, da napo vklopite 5 minut pred zacetkom
kuhanja, da jo pustite delovati med kuhanjem ter da jo pustite delovati $e priblizno 15 minut po koncu kuhanja.

Mehansko upravljanje

Q%DOOO

$ & £

-O- Pritisnite tipko za vklop lugi, da vklopite lu& oz. osvetlitev. Za izklop osvetlitve ponovno pritisnite to tipko.

< Pritisnite tipko 1. hitrost za vklop motorja, ki bo deloval s 1. hitrostjo.
S Pritisnite tipko 2. hitrost za vklop motorja, ki bo deloval z 2. hitrostjo.
& Pritisnite tipko 3. hitrost za vklop motorja, ki bo deloval s 3. hitrostjo.
QO Pritisnite tipko za izklop, da izklopite motor.
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VZDRZEVANJE

POZOR! Pred kakr$nim koli vzdrzevalnim delom ali posegom izklopite napo iz elektricnega omrezja, tako da jo izklopite pri prikljucku in
odstranite varovalko prikljucka.

Ce je aparat prikljuéen na elektriéno omrezje preko vtiénice, izvlecite vtika iz vtiénice.

Ciscenje

Napo je treba redno Gistiti (vsaj enako pogosto kot istite mascobni filter), tako z notranje kot z zunanje strani. Cistite s krpo, navlazeno z nevtralnim
Cistilnim sredstvom. Ne uporabljajte grobih oz. abrazivnih ¢istil. NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA! OPOZORILO:

Zato priporo¢amo, da upostevate ta navodila.

Proizvajalec zavraca vsako odgovornost za poskodbe motorja ali $kodo, ki bi nastala zaradi pozara, ¢e so take poskodbe ali taka Skoda posledica
neustreznega vzdrzevanja ali neupo$tevanja zgoraj navedenih varnostnih priporocil.

Mascobni filter
Mascobni filter prestreza mascobne delce.

Mascobni filter je treba Cistiti enkrat mesecno z neagresivnimi detergenti, bodisi ro¢no bodisi v pomivalnem stroju s kratkim programom pri nizki
temperaturi. Ce filter pomivate v pomivalnem stroju, se lahko filter nekoliko razbarva, kar pa ne vpliva na u¢inkovitost filtriranja.

Mascobni filter odstranite tako, da povlecete za vzmetno rocico.

Ogleni filter (samo pri filtrirni razliici)
Ogleni filter vpija neprijetne vonjave, ki nastajajo med kuhanjem.

Po dalj$i uporabi pride do nasi¢enja oglenega filtra. Kako hitro se to zgodi, je odvisno od nacina kuhanja in pogostosti ¢is¢enja ma$cobnega filtra.
V vsakem primeru je treba kartu$o oglenega filtra zamenjati vsake Stiri mesece.

Oglenega filtra NI dovoljeno pomivati ali regenerirati.

Obtocni karbonski filter

Namestite po enega na vsako stran kot pokov, tako da $¢iti reSetko ventilatorja, nato pa ga obrnite v smeri urnega kazalca.

Ce ga Zelite odstraniti, ga obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.

Menjava Zarnic
Napa je opremljena s sistemom za osvetlitev, ki temelji na tehnologiji LED.

Zarnice LED zagotavljajo optimalno osvetljenost, njihova Zivijenjska doba je 10-krat dalj$a od Zivijenjske dobe obi¢ajnih Zarnic, hkrati pa omogogajo
90 % prihranka elektricne energije. Za menjavo Zarnice se obrnite na tehnicni servis.
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SR, BIH, MNE KUHINJSKI ASPIRATOR

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode, Stete ili pozar,
do kog bi moglo da dode zbog nepridrzavanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Kuhinjski aspirator projektovan je za odvodenje dima i pare koji
nastaju u toku kuvanja, i namenjen je isklju¢ivo domacoj sredini, odnosno za ku¢nu upotrebu.

Izgled aspiratora mozda ¢e da se razlikuje od ilustracija u ovom priruéniku. Bez obzira na to, uputstva za upotrebu, odrzavanje i montazu
ostaju nepromenjena.

Vazno je sacuvati ovaj priruénik kako biste kasnije mogli da ga konsultujete u bilo kom momentu.

Ukoliko prodate ili poklonite ovaj proizvod, ili se preselite, vodite racuna da ovaj korisnicki priruénik uvek bude zajedno sa proizvodom.
PaZljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije o instalaciji, upotrebi i vasoj bezbednosti.

Nemojte raditi nikakve mehanicke ili elektricne varijacije (izmene), odnosno zahvate na proizvodu il na odvodnim crevima za izbacivanje pare.
Pre instalacije aparata proverite jeste li primili sve komponente neo$tecene.

Ako otkrijete da je neki sastavni deo oStecen, pozovite svog prodavca i o tome ga obavestite, a aparat ne smete instalirati.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" znace da je to pribor koji je prilozen samo ka odredenim modelima, ili moze da se poru¢i kao
dodatna oprema, koja nije priloZena ka aparatu.

& UPOZORENJE:

Paznja!l Aparat nemojte spajati na elektri€nu mrezu sve dok niste kompletno zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog ¢is¢enja ili odrzavanja, iskop&ajte kuhinjski aspirator iz elektricne mreze vadeci utika¢ iz utiCnice ili iskljucivsi opsti kucni

prekidac/$alter, odnosno osigurag.

U toku svih radova na instalaciji i montazi te odrzavanju aspiratora, uvek nosite zastitne rukavice.

Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste deca ili lica smanjenih fizickih, osetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica s nedostatkom iskustva i znanja,

izuzev ako su pod kontrolom ljudi, zaduZenih za njihovu bezbednost, koji ¢e ih poduciti u vezi bezbedne upotrebe aparata.

Aparat je namenjen odraslim osobama. Treba da pazite na malu decu i nemojte im dozvoliti da se igraju aparatom.

Aparat je namenjen odraslim osobama. Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa kontrolnim elementima aparata ili sa samim aparatom.

Kuhinjski aspirator nemojte nikada koristiti ako pregrada ili mrezica na njemu nije ispravno umetnuta!

Aspirator nemojte NIKADA koristiti kao podlogu na koju ete stavljati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba da ima oblino provetravanje, narocito kada se kuhinjski aspirator koristi istovremeno s drugim aparatima u kojima sagoreva zemni

gas ili neko drugo gorivo.

Sistem za odvajanje dima i hlapova iz ovog aparata ne sme da bude sproveden u crevo odnosno otvor koji se koristi za izbacivanje dimova koje

proizvode ostali aparati koji za svoj rad koriste gas ili neko drugo gorivo.

Ispod aspiratora strogo se zabranjuje flambiranje, odnosno upotreba otvorenog plamena za pripremanje hrane

Koris¢enje nekontrolisanog otvorenog plamena je Stetno za filtere te moZe i da izazove poZar, zato bi u svakom slu¢aju trebalo da se ga izbegava.

Postupak przenja neka uvek bude pod vagom kontrolom kako biste izbegli da se pregrejano ulje zapali.

Odredeni delovi mogu znatno da se ugreju kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tice tehnickih mera kojih treba da se pridrzavate u vezi odvoda dima i hlapova, strogo se pridrzavajte propisa nadleznih lokalnih viasti.

Kuhinjski aspirator treba ¢esto i redovito Gistiti i prati, kako spolja tako i iznutra (BAREM JEDNOM MESECNO).

Aspirator Cistite u skladu sa svime $to je navedeno u uputstvima za odrZavanje koje donosi ovaj priruénik. Nepridrzavanje propisa o ¢is¢enju

aspiratora i zamene i ¢is¢enja filtera povecava opasnost od pozara.

Kuhinjski aspirator nemojte koristiti niti ostavijati a da niste pravilno montirali osvetljenje, jer postoji rizik od elektriénog udara.

Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika, tete ili poZara koje bi mogao izazvati aparat ili koji bi nastali na aparatu, a

koje proizlaze iz nepridrzavanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

! Ovaj aparat je oznacen u skladu s Evropskom Direktivom 2002/96/EC o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi (Waste Electrical and

Electronic Equipment - WEEE). Brigom za ispravno odlaganje ovog proizvoda dacete svoj doprinos ka spreavanju potencijalne negativnih

posledica na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti ugrozeni neodgovarajuéim rukovanjem istro$enog proizvoda nakon zavrsetka

njegovog zivotnog veka.

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ozna¢ava da tim proizvodom ne smete postupati kao sa ostalim obi¢nim otpacima iz

. domaginstva. Umesto toga proizvod treba predati odgovaraju¢im sabirmim centrima za reciklazu elektronskih i elektricnih aparata. Istro$eni

mmmm 3PArat treba odloZiti u skladu s lokalnim propisima koji reguliSu zastitu Zivotne sredine i odlaganje otpadaka.

Za detaljnije informacije o tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$¢enju ovog proizvoda, obratite se nadleznim odeljenjima opétinskih ustanova,
komunalnoj sluzbi za odvoz kuénog otpada, ili prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparat je dizajniran, ispitan i izraden u skladu sa narednim standardima odnosno propisima:

* Bezbednost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
* Efikasnost funkcionisanja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564,

IEC 62301.

* EMC (elektromagnetska kompatibilnost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Preporuke za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na okoli§: UPUTITE aspirator u rad na minimalnoj brzini kada zapoginjete sa kuvanjem.
Ostavite ga da radi jo§ nekoliko minuta nakon $to ste zavrsili s kuvanjem. Brzinu odnosno stepen rada povecajte samo u slucaju vece kolicine dima
i pare, a izrazito jak stepen rada, odnosno visoku brzinu koristite iskljucivo u krajnjim slu¢ajevima. Po potrebi zamenite ugljene filtere (odnosno ugljeni
filter), kako biste sacuvali dobru efikasnost odstranjivanja neprijatnih mirisa. Po potrebi o€istite filtere za masno¢u (odnosno filter za masnoéu), kako
biste saCuvali njihovu efikasnost. ~ Koristite odvodna creva s najveéim preénikom, navedenim u ovom prirucniku, jer ¢e tako efikasnost da bude
optimalna, a buka minimalna.

Dodatne specifikacije u vezi instalacije aspiratora:

Za instalaciju aspiratora koristite samo Srafove za priévrS¢enje koji su priloZeni ka aparatu. Ako Srafovi nisu priloZeni, treba da kupite Srafove
odgovarajuéeg tipa.

Koristite pravilnu duzinu Srafova, u skladu s podacima u Uputstvima za montazu.

Ako se dvoumite posavetujte se s oviad¢enim serviserom, centrom za pomo¢ korisnicima, ili sa nekim drugim odgovarajuce obucenim licem.
UPOZORENJE: Ako $rafove ili okove za priévr§cenje ne montirate u skladu s ovim uputstvima moZe nastati opasnost elektricnog udara.

UPOTREBA

Aspirator je izraden tako da moZe da se koristi bilo u odvodnoj i u filterskoj varijanti.

@ Odvodna varijanta

U ovom se slucaju para i dim izbacuju napolje uz pomo¢ posebnog creva za odvod koji se pri€vrd¢uje za spojnu prirubnicu na gornjem delu aspiratora.
Paznja! Odvodno crevo nije prilozeno sa opremom te treba da se kupi.

Precnik odvodnog creva treba da bude jednak pre¢niku spojne prirubnice na aspiratoru.

U horizontalnom delu crevo treba lagano da se uspinje prema gore (otprilike 10°) na nacin da izbacuje vazduh prema spolja to je lakSe moguce.
Paznja! Ako je kuhinjski aspirator opremljen karbonskim filterima, treba ih ukloniti.

Povezite kuhinjski aspirator i otvore u zidu za odvajanje dima odnosno gasova s istim pre¢nikom otvora za vazduh na aspiratoru (spojna prirubnica).
Kori§¢enje creva i otvora za izbacivanje na zidu koji imaju manji pre¢nik smanjice sposobnost usisavanja te ¢e dovesti do znatnog povecanja buke.

Proizvodac¢ otklanja bilo kakvu odgovornost u vezi s takvim slucajevima.

! I'Koristite odvodno crevo koje treba da bude Sto krace.

! 1 Kada instalirate odvodno crevo gledajte da ima minimalni moguci broj pregiba. Najve¢i dozvoljeni ugao savijanja iznosi 90°.
! Ilzbegavaijte drasticne promene veli¢ine precnika creva.

I I'Koristite creva koja imaju $to je moguce gladu unutrasnjost.

! I'Materijal od kog je izradeno crevo za odvod vazduha treba da bude odobreno odgovaraju¢im sertifikatima.

Filterska verzija
Za ovu varijantu treba vam ugljeni (karbonski) filter, kog moZete da nabavite u radniji sa ku¢anskim aparatima.

Filter ¢e o€istiti usisani vazduh od masnoca i mirisa, te ¢e ga o¢is¢enog ponovno vratiti u prostoriju kroz izlazne otvore na gornjoj strani aparata.

MONTAZA

Minimalna udaljenost izmedu nosive podloge za sudove na uredaju za kuvanje i najnizeg dela kuhinjskog aspiratora ne sme da bude manja od 55 cm
kada se radi o elektricnim $poretima, a 65 cm u slucaju kombinovanih $poreta ili $poreta na gas.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na gas govore da treba uraditi veci razmak, pridrzavajte se tih uputstava.

& Spajanje na elektrinu instalaciju

Napon elektriéne mreZe treba odgovarati specifikacijama napona koji je naveden na natpisnoj tablici koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjskog
aspiratora.  Ukoliko je na prikljuénom kablu utika¢, poveZite kuhinjski aspirator preko uticnice koja zadovoljava vazece propise na snazi i koja je
postavljena na pristupacnom mestu ¢ak i nakon instalacije. Ako prikljuéni kabl nije opremljen utikatem (direktno povezivanje s mrezom) ili utiénica nije
postavliena na pristupaénom mestu nakon instalacije, treba ugraditi dvopolan prekida¢ koji udovoljava standardima i koji obezbeduje kompletno
iskopCavanije aparata od elektrine mreZe u uslovima kategorije Il o previsokom naponu, u skladu s propisima o instalaciji.

Upozorenje! Pre nego Sto kuhinjski aspirator ponovno spojite na elektriénu mrezu te proverite pravilno funkcionisanje, uvek najpre proverite i da li je
prikljuéni kabl bio pravilno montiran.
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Nacin montaze
Aparat je veoma teZak. U postavljanju i rukovanju aspiratorom prilikom njegove instalacije neka ucestvuju barem dve osobe.
Pre nego Sto ponete s postupkom montaZe uverite se:

Proverite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje odgovaraju mestu koje ste izabrali za instalaciju.

Uklonite aktivni karbonski filter (*) ukoliko je prilozen (pogledati poglavlje koje o tome govori). ~ Ugljene filtere (odnosno ugljeni filter) treba
montirati samo ako kuhinjski aspirator koristite u filterskoj verziji.

Proverite da se u unutrasnjosti aspiratora mozda ne nalazi kakav materijal ili drugi predmeti (koji bi tamo mogli da upadnu u toku prevoza (na
primer kesice sa $rafovima (*), garantni list (*), itd.), te ih po potrebi izvadite i saduvajte.

Ukoliko je moguce, iskopcajte i pomerite slobodno stojeci Sporet ili namestaj koji se nalazi ispod ili u blizini zone na koju se postavija kuhinjski
aspirator kako bi se olak$ao pristup plafonu ili zidu na koji se postavija aspirator. Ukoliko to nije moguce, preko povrine za kuvanje ili preko
Sporeta prebacite deblju zaStitnu prevlaku, kako bi zastitili sve ono §to bi moglo da se oteti prilikom montaze aspiratora.

Za sastavljanje aparata izaberite ravnu povrsinu i pokrijte je zatitnim pokrivacem, na kog stavite sve delove kuhinjskog aspiratora i materijal za
njegovu montazu.

Osim toga proverite da li u blizini zone u kojoj ¢ete instalirati kuhinjski aspirator (u zoni u kojoj je mogué pristup nakon $to ste zavrsili sa
montiranjem aspiratora) postoji utiénica za struju i da li je mogu¢ spoj na instalaciju za odvajanje dimova napolje (samo za usisnu verziju).
Obavite sve potrebne zidarske radove (na primer instaliranje elektri¢ne uticnice ifili otvora za prolaz odvodnog creva).

Kuhinjski aspirator ima prilozene zidne plasticne tiple za priévrscenje koji su primereni za skoro sve zidove ili plafone.  Bez obzira na to, kvalifikovani
struénjak treba da utvrdi primerenost materijala obzirom na vrstu zida ili plafona. Zid ili plafon treba da bude dovoljno Evrst kako bi podneo teZinu
kuhinjskog aspiratora. Nemojte pokuSavati ovaj aparat montirati na zid odnosno ugraditi pomocu plocica, fugirne mase odnosno zbuke ili sa
silikonskim kitom. Aparat je namenjen iskljucivo povrsinskoj montazi.

FUNKCIONISANJE APARATA

Visoku brzinu rada koristite samo u slu¢aju velike koncentracije pare i dima u toku kuvanja. Savetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta pre nego $to
zapognete s kuvanjem i da ostavite aspirator da radi jo$ otprilike 15 minuta nakon Sto ste zavr3ili s kuvanjem.

Mehanicko upravljanje kori§¢enjem dugmadi

00000

O % % %

-O- Pritiskom na taster za paljenje svetla upali se osvetijenje. Za iskljucenje osvetljenja ponovno pritisnite isti taster.
S Pritiskom na taster 1 pokrece se motor koji ¢e raditi na 1. nivou brzine.

& Pritiskom na taster 2 pokrece se motor koji ¢e raditi na 2. nivou brzine.

& Pritiskom na taster 3 pokrece se motor koji ¢e raditi na 3. nivou brzine.

QO Pritiskom na taster za iskljucenje, rad motora se zaustavija.
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ODRZAVANJE

PAZNJA! Pre bilo kakvog postupka &iséenja ili odrzavanja, iskopéajte kuhinjski aspirator iz napajanja elektri¢nom strujom na naéin da
izvadite utikac ili iskljucite glavni prekida¢ odnosno osigura¢ kuéne instalacije.

Ako je aparat prikljucen na elektricnu mrezu preko uticnice, izvucite utikac iz uticnice.

Ciséenje

Kuhinjski aspirator treba esto €istiti (barem isto tako Cesto kao i filtere za uklanjanje masnoce), kako s unutradnje tako i sa spoljne strane. U tu svrhu
koristite ovlazenu krpu s neutralnim deterdZentom. Izbegavajte upotrebu grubih odnosno abrazionih proizvoda za ¢is¢enje. NEMOJTE KORISTITI
ALKOHOL! UPOZORENJE:

Ako se ne pridrzavate osnovnih preporuka u vezi sa ¢iS¢enjem aparata i pravilima o zameni filtera, povecava se rizik od poZara. Zato se preporucuje
da se pridrzavate navedenih uputstava.

Proizvodac¢ otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne Stete nastale na motoru, ili Stete koje bi nastale zbog pozara izazvanog kao posledica
neodgovarajuceg odrzavanja ili neuvazavanja gore navedenih bezbednosnih predostroznosti.

Filter za masnocu
Filter za masnocu zadrzava ¢estice masnoce koje se stvaraju prilikom kuvanja.

Taj filter za masnocu treba da se Cisti jednom mesecno koriste¢i neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili u masini za pranje sudova, u kom slu¢aju
treba izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi. Ako filter perete u masini za pranje sudova, mozda cete opaziti manju
promenu ili gubitak boje, Sto ni u kom sluéaju ne utice na efikasnost rada filtera.

Da biste skinuli filter za uklanjanje masnoce povucite feder rucicu koja ¢e da se otkaci.

Ugljeni filter (samo za filtersku izvedbu aspiratora)
Uglieni filter zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuvanja.

Nakon duze upotrebe dolazi do zasi¢enja uglienog filtera. Kako brzo ¢e do toga doéi ovisice o nacinu kuvanja i o ucestalosti ¢is¢enja filtera za
masnocu.

U svakom slu¢aju kasetu uglienog filtera treba zameniti na svaka ¢etiri meseca.

Ugljeni filter NIJE dozvoljeno prati ili regenerisati.

Protocni karbonski filter

Montirajte po jedan filter na svaku stranu kao poklopac, tako da $titi reSetku ventilatora, a zatim ga obrnite u smeru kazaljki na satu.
Kada zelite da ga skinete, obrnite ga u suprotnom smeru od kretanja kazaljki na satu.

Zamena sijalice
Aspirator je opremljen sistemom za osvetljenje koji se zasniva na LED tehnologiji.

LED sijalice omogucuju optimalnu osvetljenost, njihov Zivotni vek je 10 puta duzi od Zivotnog veka uobicajenih sijalica, a istoviemeno omogucuju i 90 %
uStede elektriCne energije. Za zamenu ovakve sijalice treba se obratiti iskljucivo tehni¢kom servisu aparata.
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SV KOKSFLAKT

Folj noga instruktionerna i denna bruksanvisning.

Tillverkaren tar inte ansvar for eventuella felaktigheter, skador eller brand som orsakas av att instruktionerna i denna bruksanvisning inte foljs.
Flakten ar konstruerad for utsug av matlagningsos och anga och &r endast avsedd for hushallsbruk.

Koksflaktens faktiska utseende kan avvika fran illustrationerna i denna bruksanvisningen. Instruktioner fér anvandning, underhall
och installation &r dock identiska.

Det ar viktigt att spara denna bruksanvisning for framtida bruk. Vid forsaljning, 6verlamning eller flytt, se till att bruksanvisningen medféljer
produkten.

Lés instruktionerna noga: hér finns viktig information om installation, anvandning och sakerhet.

Gor inte elektriska eller mekaniska andringar pa produkten eller utgangsledningarna.

Innan du fortsétter med installationen av apparaten, kontrollera att det inte finns nagra skadade komponenter. Kontakta i annat fall din
aterforsaljare och avbryt installationen.

Observera: foremal mérkta med symbolen "(*)" ar tillbehor som endast medfdljer vissa modeller eller som maste kopas separat.

FORSIKTIGHET
VARNING!

Anslut inte apparaten till elntet innan installationen har slutforts.

Innan rengdring eller underhall, koppla loss koksflakten fran elnétet genom att dra ut kontakten eller stinga av huvudstrdmmen.

Anvand alltid arbetshandskar vid installation och underhall.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller som saknar
kunskap och erfarenhet, om de inte dvervakas eller har fatt sarskilda instruktioner om anvandningen av nagon som ansvarar for deras
sékerhet.

Denna apparat ar avsedd att anvéndas av vuxna, barn ska dvervakas for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.

Denna apparat far endast anvandas av vuxna. Lat inte barn fingra pa reglagen eller leka med apparaten.

Anvand aldrig koksflakten om den inte &r korrekt monterad!

Koksflakten far ALDRIG anvandas som stddyta om inte annat anges uttryckligen.

Platsen dar koksflakten installeras maste vara tillrackligt ventilerad om koksflakten anvands tillsammans med gasforbranningsenheter eller
andra branslen.

Kanalsystemet for denna apparat far inte anslutas il ett befintligt ventilationssystem som anvénds i annat syfte, som att avieda avgaser fran
apparater som branner gas eller annat bransle.

Tillagning i 6ppen eld under flakten &r strangt forbjudet.

Anvandning av 6ppen eld skadar filtren och kan utgéra en brandrisk och maste darfor undvikas under alla omstandigheter.

Stekning maste géras forsiktigt sa att oljan inte blir Gverhettad och antands.

Tillgangliga delar av koksflakten kan bli varma vid anvandning av tillagningsutrustning.

Det &r viktigt att folja foreskrifterna fran lokala myndigheter gallande tekniska och sékerhetsméassiga atgérder for angavledning.
Koksflakten maste regelbundet rengdras bade pa insidan och utsidan (MINST EN GANG | MANADEN).

Detta maste utforas i enlighet med underhallsinstruktionerna i denna bruksanvisning). Om instruktionerna i denna bruksanvisning géllande
rengdring av kapa och filter inte foljs, kan det innebéra brandrisk.

Anvénd eller Idmna inte kapan utan att lampan ar korrekt monterad, detta pa grund av risk for elstot.

Vi patar oss inget ansvar for fel, skada pa apparaten, eller brand som orsakas av att instruktionerna i denna bruksanvisning inte foljs.
Denna apparat &r méarkt enligt EU-direktiv 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE).
Genom att tillse att denna produkt kasseras pa ratt sétt hjalper du till att forebygga eventuella negativa konsekvenser for miljon och pa
manniskors hélsa, vilket annars skulle kunna orsakas ill foljd av olamplig kassering av denna produkt.

\E Symbolen pa produkten eller pa medféljande dokument indikerar att denna apparat kanske inte kan sorteras som hushallsavfall.

| stéllet ska den ldmnas in pa lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

mmm  Kassering maste ske i dverensstammelse med lokala miljonormer for avfall.

For mer information om behandling, insamling och atervinning av denna produkt, kontakta ansvarig avdelning hos de lokala
myndigheterna, den kommunala miljostationen eller din aterforséljare.

Apparaten &r konstruerad, testad och tillverkad enligt:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Forslag pa korrekt anvandning i syfte att reducera miljdpaverkan: Sétt flakten pa ON vid minimumhastighet nar du borjar tillagningen och hall
den igang i nagra minuter efter att tillagningen avslutats. Oka endast hastigheten vid stora mangder os och anga och anvand endast
boost-funktionen i extrema situationer. Byt ut kolfilret/-filtren vid behov for att bibehalla en bra Iuktbortledning. Rengdr fettfiltret/filtren vid
behov for att bibehalla effektiviteten. Anvénd maximal diameter for kanalsystemet som indikeras i denna bruksanvisning for att optimera
effektiviteten och minimera oljud.

Ytterligare specifikationer for installationen

Anvénd endast fixeringsskruvarna som medfdljer produkten for installation, eller om dessa inte medfdljer, kdp skruvar av rétt typ. Anvand
korrekt langd for skruvarna som anges i installationsanvisningen. Om du ar osaker, kontakta ett auktoriserat servicecenter eller en behérig
fackperson.

VARNING! Om skruvarna eller fastanordningarna inte installeras enligt dessa instruktioner kan det leda till elektriska risker.

USE

Koksflakten ar utformad for att anvandas antingen som utsug eller med filter.

@ Kanalansluten version

| detta fall leds angorna ut ur byggnaden genom ett sarskilt ror som &r anslutet till anslutningsringen ovanpa koksflakten.
Obs! Avledningsroret medfélier inte och maste kopas separat.

Avledningsrorets diameter maste vara identisk med anslutningsringen.

| horisontallage maste avledningsroret luta nagot (ca. 10°) uppat for att luften ska ga latt fran rummet och ut.

Obs! Om koksflakten levereras med aktivt kolfilter maste det tas bort. Anslut koksflékten och aviedningshal pa vaggen med en diameter som
&r identisk med luftutslappet (anslutningsflansen).

Om ledningar och avledningshal har en mindre diameter innebér det sémre utsug och betydligt kad bullerniva.

Ansvar kan inte dvertas i detta fall.

! Anvénd en kanal med minsta langd.

I Anvénd en kanal med sa fa vinklingar som mgjligt (maximal vinkel: 90°).

! Undvik drastiska andringar i kanalens korsningar.

I Anvénd en kanal med s& jamn invéndig yta som mjligt.

I Kanalen maste vara tillverkad i godkant material.

Filterversion

Ett aktivt kolfilter behdvs for detta och kan erhallas fran vara aterforséljare. Filtret tar bort fett och lukt fran utsugsluften och skickar sedan tillbaka
luften in i rummet genom det dvre utblasningsgallret.

INSTALLATION

Minsta avstand mellan stddytan for matlagningsutrustning pa hallen och den lagsta delen av kdksflakten ar 55cm fér elektriska hallar och 65 cm
for gas- eller kombinerade hallar.
Om instruktionerna for installation av gashéllen anger ett storre avstand ska detta foljas.

/!\ Elektrisk anslutning

Strdmfdrsorjningen méste motsvara den som anges pa plattan inuti kdpan. Om en kontakt medféljer, stt kontakten i ett uttag i enlighet med
foreskrifterna och pa en tillganglig plats efter installation. Om en kontakt inte medfdljer (direktanslutning) eller om kontakten inte &r placerad
tillgangligt, anslut en dubbelpolig brytare efter installation i enlighet med foreskrifterna. Detta sakerstaller fullstandig frankoppling fran elnatet vid
Gverbelastning i kategori Ill, i enlighet med instruktionerna fér installation.

Varning! Innan du ansluter koksflakten till elnatet igen och kontrollerar att den fungerar, se alltid till att kabeln ar korrekt monterad.
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Montering

Mycket tung produkt; hantering och installation maste utfras av minst tva personer.
Innan installationen pabdrjas:

Kontrollera att produkten passar vald installationsplats.

Ta bort kolfiltret/filtren (*) om sadana medféljer (se aven motsvarande avsnitt). Detta ska endast monteras om du vill anvanda flakten som
kolfilterflakt.

Kontrollera (av transportskal) att det inte finns nagot annat medfoljande material i koksflakten (t.ex. pasar med skruvar (*), garantipapper (*),
osv.), ta i detta fall bort dem och spara pa lamplig plats.

Om mdjligt, koppla ifran och flytta fristaende eller inbyggt skap for Iattare atkomst till bakomliggande végg/innertak. | annat fall, 1agg ett tjockt
skydd over koksbénken eller spisen for att skydda dem mot skador och I6sa foremal. Vlj en plan yta for montering av enheten. Téck ytan
med ett skydd och placera alla delar av flakten pa den.

Kontrollera dessutom om ett elektriskt uttag finns tillgangligt i narheten av flakten (&ven tillgénglig efter att flakten har installerats) och att det
ar mdjligt att ansluta ett utsug till utsidan (géller endast utsugsflakt).

Utfor allt forberedande arbete (t.ex. installation av ett elektriskt uttag och/eller ett hal for placering av kanalen).

Expansionspluggar medfdljer for montering av koksflékten pa de flesta typer av vaggar/tak. En kvalificerad tekniker maste dock godkanna
materialens kompatibilitet med vaggen/taket. Vaggen/taket maste tala vikten fran koksflakten. Denna apparat far inte kaklas eller fastas
med murbruk eller silikon till vaggen. Endast ytmontering.

ANVANDNING

Anvand hog utsugseffekt vid koncentrerade kdksangor. Du rekommenderas att sétta igang flakten 5 minuter innan matlagningen paborjas och
lata den vara pa i ytterligare ca. 15 minuter efter att matlagningen avslutats.

Mekaniska kontroller

()‘%"‘u%h ‘%:'(:>
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Tryck pa lampknappen for att stélla lampan till ON. Tryck igen for att stalla lampan till OFF.
Tryck pa knappen Hastighet 1 for att starta motorn pa hastighet 1.

Tryck pa knappen Hastighet 2 for att starta motorn pa hastighet 2.

Tryck pa knappen Hastighet 3 for att starta motorn pa hastighet 3.

Tryck pa avstangningsknappen for att stdnga av motorn.
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UNDERHALL

OBSERVERA! Innan du utfér nagot underhallsarbete, koppla loss koksflakten fran Stromforsérjningen genom att sténga av och ta bort
kontaktens sékring.
Eller om apparaten har anslutits genom kontakt och uttag, dra ut kontakten fran uttaget.

Rengéring

Koksflakten ska rengoras regelbundet (minst med samma intervall som du utfor underhall pa fettfiltret), inuti och utanpa. Anvéand en trasa som
fuktats med ett neutralt rengéringsmedel. Anvénd inte slipande produkter. ANVAND INTE ALKOHOL!

VARNING: Om de grundlaggande rekommendationerna for kdksflakten samt byte av filter inte foljs kan det innebéra brandrisk. Vi rekommenderar
darfor att du foljer dessa instruktioner.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for skador pa motorn eller brandskador till foljd av olampligt underhall eller till foljd av att
sakerhetsrekommendationerna ovan inte har féljts.

Fettfilter

Samlar in fett fran matlagningen.

Fettfiltret maste rengéras en gang i manaden med milda rengéringsmedel, antingen fér hand eller i diskmaskinen, vilken ska vara installd pa lag
temperatur och kort program. Om det diskas i diskmaskin kan fettfiltret bli Iatt missférgat, men det paverkar inte filtreringseffekten. For att ta ut
fettfiltret, dra i fiaderhandtaget.

Kolfilter (géller endast filterversion)

Den absorberar os under matlagning.

Efter en viss anvandningsperiod uppstar en mattnad i koffiltret, beroende pa vilken typ av tillagning och regelbundenheten hos rengdringen av
fettfiltret.

Partronen ska alltid bytas ut minst var fjarde manad.

Kolfiltret far INTE rengdras eller regenereras.

Runt koffilter

Sétt ett pa varje sida for att tcka dver bada motorgaller och vrid medsols.

Vid demontering, vrid motsols.

Byta ut lamporna

Flakten har LED-belysning.
LED-lamporna garanterar optimal belysning, en varaktighet pa upp till 10 ganger mer &n vanliga lampor och sparar upp till 90 % energi.
For att byta ut den, kontakta teknisk service.
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UK KYXOHHA BUTAXKA

Yitko poTpuMyiTeECs BKa3iBOK, HaBeAeHUX Y LiboMy MociGHUKy. My 3HiMaemo 3 cebe BiAMOBIAANBHICTL 3a MOXIMBI HE3PYYHOCTI,

NOLLKOKEHHS! abo MoXexi, CTIpUYMHEHi HeOTPUMAHHAM HCTPYKUiA, HaBedeHMX y LbOMy mMocibHuKy. BuTskka npusHadyeHa ans

BTArYBaHHS BUNAPIB, L0 YTBOPKOIOTLCS M Yac NPUrOTYBaHHS i, NMLLE B AOMALLHIX yMOBaX.

CnpaBXHSA BUTSXKA MOXe BUINAAATH He Tak, ik 306paxeHa Ha intcTpauisx y il 6powypi. Hesaxatouu Ha e, iHCTPYKLi 3 ii

BUKOPMCTaHHA, 06CNYroByBaHHs Ta BCTAHOBNEHHS HE 3MIHIOIOTHCS.

! Lo 6poLuypy notpibHo 36eperTu, 1wo6 [0 Hei MoxHa Byno 3BepHyTUCS B pasi noTpebu. Y pasi npoaaxy abo nepefaBaHHs BUTSIKKN
iHLLIOMY BriacHWKOBi Y nepeiaay 3 micug ii ekcnnyatauii NoTpiGHO NULWUTY BpoLLYpY 3 NPUNAZOM.

! YBaxHO npouuTaiTe iHCTPYKLjto, afKe BOHA MICTUTb BaXNVBi BiOMOCTi NPO BCTAHOBEHHS Ta BUKOPUCTaHHS NpUnagy, a Takox npasuna
TexHiku 6eaneku.

I He moaundikyite npunag, 1oro enexkTpuyHi KOMNOHEHTY 1 BUBIAHI kaHanu.

I TlepLu Hix BCTaHOBNIOBATY NpUNag, NepekoHanTecs, Lo BCi MOro KOMMOHEHTY Ljini. AKLO Lie He Tak, 3BepHITbCA A0 NPOAAaBLA Ta He
BCTaHOBMIONTE Npunag.

Mpumitka. KOMNOHEHTI, MapkoBaHi Mo3Haukoto «(*)», € A0AATKOBMMM akcecyapamm, siki NocTaqaioTbCst TiNbKu B KOMMNEKTi 3 OKpEMAMM

mogenamu, abo He nocTavatoTbCs B3arani, i ix noTpibHo npuabatn okpemo.

YBATA!

NONEPEMXEHHA!

! He nigkntoyaitte npunag [o enekTpuYHoi Mepesxi 40 3aBepLUEHHS! BCTaHOBMEHHS.

! Tlepes KOXHAM OUMLLEHHSM | TEXHIYHAM 0BCIYroBYBaHHSIM BUTSDKKI MOTPIGHO Bif'€aHaTY i Bif enekTpoMepesi, BUTArHYBLUM LuTencenb i3
po3eTk1 ab0 BUMKHYBLUM [KEPENO XUBNEHHS eneKTpoMepexi.

I Tig Yac YMLeHHs 11 TexHiYHoro oBCnyroByBaHHS! Crif 3aBX/AW BASraTh 3aXMCHI pyKaBuLj.

! Llei npunag He npusHayeHi ANs BUKOPUCTAHHS AiTbM1 260 ocobamm 3 06MeXeHMI DisnyHNMK, TakTUbHUMKM 360 PO3yMOBUMM
37i6HOCTSIMM YK Be3 HanexHoro Aocniay Ta 3HaHb, OKPIM BUNagKiB, KON BOHW NepebyBatoTh Nid HarnsipoM abo oTpUMani iHCTPYKUT oo
BUKOPWUCTaHHS Npunagy Big oci, BignoBiganbHNX 3a ixHio 6eaneky.

! Mpwnag npuaHayeHni Ans BUKOPUCTaHHS AOPOCUMA. OTPIGHO CTEXMTH, W06 HIUM He rpanucs AiTu.

I TMpunag npusHayeHnin Ans BUKOPUCTaHHS AOPOCHMMIA. He MOXHa [O3BONATY AiTAM KOPUCTYBATUCh eNeMEHTaM1 KepyBaHHs i rpaTncs 3
npunagom.

| 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATM BUTSIKKY, SIKLLO PELLITKY HE BCTAHOBMEHO HANEXHM YHHOM.

! 3ABOPOHEHO BuKkopncTOBYBATY BUTSIXKY Ik ONOPHY MOBEPXHIO, SKLLO MPO Lie OKPEMO HE CKasaHo.

| FIKLO BUTSKKA BMKOPUCTOBYBATUMETLCS B OHOMY NPUMILLEHHI 3 Npunagamu, nia yac poboTy sikux 3ropae ras abo BIUKOPUCTOBYIOTLCS iHLL
BWAM Nanuea, NoTpibHoO 3abe3neynTin HanexHy BEHTUNAL0.

I ToBIiTpS, LLO BTATYETLCA, HE Mae BTV HaNPaBNEHO Y BUTSKHWI KaHar, kv BUKOPUCTOBYETLCA 3 iHLLOIO METOH, Hanpuknag, ANs BUBEAEHHS

Aumy Big po6oTv Npunagis Ha rasi abo iHLomy nanusi.

KareropiyHo 3a6OpOHEHO BIKOPUCTOBYBATY ANs MPUrOTYBaHHS CTPaB 6e3nocepeHbO Nif BUTSHKKOO BiAKPUTUIA BOTOHb.

BinkpuTiii BOroHb MOXeE NOLUKOAUTY (iNbTPK Ta CIPUUMHITI NOKEXY, TOX HAM He CRiA KopuUCTyBaTHC 3a 6yaAb-sIkNX YMOB.

Crig cTexvTy 32 onieto nif Yac CMaxeHHs, LWob BoHa He neperpinacs it He cnanaxHyna.

BiakpuTi Ans foctyny Aetani BUTSHXK MOXYTb HarpisaTucs nig 4ac BUKOPUCTAHHS.

Bnagu.

I BuTsixky NoTPIBHO perynsipHo ounLLysaTv BoepeauHi Ta 3308Hi (MPUHAMHI PA3 HA MICALIb).

! Pobuty Lie cnig BiANOBIAHO 40 BKa3iBOK 3 06CIYroBYBaHHS, HaBEEHUX Y LibOMY NOCIGHNKY. HeAOTpMMaHHS BKa3iBOK 3 OULLEHHS BUTSKKMA Ta
PinbTPIB MOXE NPU3BECTU A0 NOXKEXI.

! He kopucTy#TeCs BUTSHKKOIO 6€3 BCTAHOBMNEHOI HANeXHUM YMHOM NTaMnK Ta He NLLaATe BUTSKKY 6€3 HEl, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTH A0
YpaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

! Mu He HeceMo BifNOBIAAMBHICTb 3a BYAb-siki HECMPABHOCTI, NOLUKOMKEHHS MpUnagy abo NoXexi, CpUINHEHT HEAOTPUMAHHSIM IHCTPYKLIA,
HaBeAEHWX Y LibOMY MOCIGHMKY.

I Lle# npucrpiit nosHaueHo BignosiaHo fo Avpextei €C 2002/96/EC LL0A0 BiOXOAIB eNEKTPUIHOTO Ta ENeKTPOHHOro obnagHawHs (WEEE).
3abesneunBLLM HANEXHY yTUNi3aL|iio Liboro BpoBy, BY JONMOMOXETE YHUKHYTU MOTEHLIAHO HEraTUBHIX HACMifKiB ANS HABKOMMLLUHLOMO
cepefoBHLLa Ta 300poB's Noaen.

< Taka no3Hayka Ha Bupobi abo B CynpoBiaHiit AOKyMeHTaL|i BKa3ye Ha Te, WO Npunaj He MOXHa yTunisyBaTit Ak nobyTosi BiAXoau.
) Haromictb foro crig nepefaTit y BiAMOBIgHWIA LEHTP 360py ANs yTvnisauii BiAXO4iB eNeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BnaaHaHHs.
mmmm [1PVNAZ CRIA yTUNI3YBATY 3riAHO 3 MiCLIEBUMI NPUPOJOOXOPOHHUMI NPaBUMaMK, LU0 CTOCYIOTbCA YTUNI3aLji BigXoAiB.
LLlo6 oTpumaTy foknaaHiLy iHdhopmaLlito Npo Npasuria NOBOKEHHS 3 TaKUMU Mpunagamy, ix yTunisadito Ta nepepobky, 3BepHITLCS
[0 BiSNOBIAHMX OpraHiB MicLieBoi Bnaau, cryx6u ytunisavii Biaxoais abo marasuHy, y skoMmy npuabanu npunag.

[Mpunag CKOHCTPYNOBAHO, NEPEBIPEHO 11 BUrOTOBMNEHO BIANOBIAHO A0 HABELAEHWX Aani CTaHAapTiB.

* Besnexka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* MpoayktuHictb: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

*  EnektpomarhitHa cymicHicTb: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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PekomeHpaLyji 3 HanexHoro BIUKOPUCTAHHS ANS 3MEHLUEHHS BINMBY HA HABKOMWLLHE CepeaoBMuLe. Ha noyaTky npuroTyBaHHs Cria BMUKaTH
MiHiManbHy NOTYXHiCTb po60TH BUTSKKW. TiCNs 3aBepLUEHHS NPUroTyBaHHS CNif Ha Kinbka XBUMMH NuwwaTy ii BBiMKHYTOH. [igBuiLyiTe
MOTYXHICTb, TiNbKM AKLLO 36iNbLLYETHCS KiNbKICTL AMMY Ta BUNapiB. BUKOPUCTOBYIATE MaKCUMarbHY MOTYXKHICTb Tinbku B kpaitHboMy pasi. 3a
HeobXigHOCTi 3aMiHtoiTe ByrinbHI inbTpy, Wob BUTSIKKA echeKTUBHO ycyBana 3anaxv. 3a HeobXiaHOCTI oumLLaiTe XnpoBi (inbTpu, LWo6
BOHM edpeKTvBHO BnoBoBani xup. LLio6 BuTsxkka npavoBana skomora edheKTUBHLLE i TUXilLe, BUKOPUCTOBYIATE MakcuManbHUA AiameTp
NOBITPONPOBOAY, 3a3HaYEHUI Y LIbOMY MOCIBHHKY.

[MopaTtkoBi TeXHiYHi XapaKTEPUCTUKK ANs BCTaHOBNEHHA:

FKLLO B KOMMNEKT NOCTaBKW NpUNagy BXOASTb IBUHTY Anst pikCyBaHHSI, BUKOPUCTOBYITE iX. AKLWO Hi, npuabaiiTe rBUHTI NPaBUMLHOTO TUMY.
BuKopuCTOBYITE rBUHTY NPaBUIbHOI JOBXIHY, Sika 3a3Ha4eHa B NOCIOHMKY 3i BCTAHOBNEHHS.

Y pasi BUHUKHEHHS! CYMHIBIB 3BEPHITbCS [0 aBTOPM3OBAHOIO LIEHTPY TEXHIYHOT MiATpUMKM abo daxisus.

MONEPEMKEHHA! FKwo He 3akpinuTin BUTSXKKY IBUHTaMI abo iHLLMM BUAOM KPINMEHHS 3riAHO 3 HaAaHUMM IHCTPYKLIAMM, Lie MOXe
NPU3BECTM [10 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3ACTOCYBAHHA

BuTsXKy MOXHa BUKOPUCTOBYBATM B PEXUMI BUBELEHHS aB0 peLmpkynsii.

@ Pexum BUBedEHHSA

Y LbOMY pexuMi BUNapy BUBOASTLCS 3 MPUMILLEHHS 3a [JONOMOrOI0 CreLjjianbHoi Tpy6u, MpUeaHaHoi Ao KinbLis y BEPXHIl YacTUHI
BUTSDKKA.

Yaara! BvsigHa Tpy6a He nocTauaeTbes B komnnekTi. i notpi6Ho npuabati okpemo.

[LliameTpu BUBIgHOT TPY6M Ta 3'€QHYBAMBHOTO KiNbLA MatTh 36iraTucs.

Y ropu3oHTanbHii YacTuHi BUBiLHa Tpyba Mae ByTu TPOXy MigHSTO (M KyTom npunmuaHo 10°), o6 NoBITPS NErko BUBOAWIOCS HA30BHI.
YBaral fKwo BUTSKKa NOCTa4aeThCs 3 BYrinbHAM (DiNbTPOM, AOT0 CRig 3HATU.

[MpuUKpINiTL BUTSKKY A0 HACTIHHWX BUBISHMX OTBOPIB, AlaMETP AKUX BiANOBIAae OTBOPY ANs BUNYCKAHHS NOBITPS (3'€AHYBaANbHINA
bnaHeLp).

BukopucTaHHs BUBIgHWX TPY6 | HACTIHHMX OTBOPIB MEHLLOTO fjiaMeTpy NOripLmMTh eDEKTUBHICTb BTArYBaHHS Ta 3HAYHO 36inbLUMTh piBEHb
Lymy.

Tomy Mu 3HiMaemo 3 cebe BiAMOBIAANBHICTb 3a Taki HacmiaKK.

! BUKOpUCTOBYITE BUTSIKHMIA KaHaN MiHIManbHOi HEOBXIAHOT AOBXUHY.

! BuKOpUCTOBYITE BUTSHKHMIA KaHan i3 IKOMOra MEHLLIOH KinbKICTI0 NOBOPOTIB (MakcumanbHui kyT nosopoty: 90°).

' YHuKaliTe 3HaYHMX 3MiH NNOLL NONEPEYHOro Nepepiay BUTSHKHOTO KaHany.

! BukopuCTOBYITE KaHan i3 MakCUMarbHO rnafieHbKOK BHYTPILUHLOK MOBEPXHEHD.

| BUTSXHUIA kaHan NoBWUHEH BT BUrOTOBMEHWIA i3 cepTUciKoBaHOrO MaTepiary.

Pexum peumnpkynauii

BCTAHOBIEHHA

BiacTaHb Bia HUXHBOI YaCTUHW BUTSKKW A0 NOCYAY HA KYXOHHil NnuTi Mae 6yTv npuHaiiMHi 55 cM Ans enexkTpuyHux niut i 65 cM ans
ra3oByUX i KOMBIHOBAHMX NMNT.
FKLWo B HCTPYKLi 3i BCTAHOBNEHHS ra3oBoi NNMTK 3a3HavyeHa JoBLUA BifCTaHb, MOTPIGHO AOTPUMYBATMCS .

& MigknoYeHHs JO enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnoBifaT XxapakTepucTukaM, 3a3HayeHUM Ha NacmopTHi Tabnuyui BCepeauHi BUTSKKA. FAkwo B
KOMNAEKT BXOAWTb BUNKA MiAKMIOYEHHS [0 eNeKTpoMEpeXxi, TO Crif YBIMKHYTU BUTSXKKY B PO3ETKY, LUO BiAnoBigae MOTOYHUM HOpMaM i
nepebyBae B 3py4HOMY [Nsi MOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS MiCL. FKLLO X BUMKa He BXOAWUTb Y KOMMNEKT (Ge3nocepeaHe MiAKmoYeHHs o
enektpomepexi) abo nobnuay Hemae poseTku, TO CNiA BMOHTYBATY BIAMOBIAHWI JBOMOMIOCHUI NEPeMMKaY, 3a AONOMOTOI0 SIKOrO MOXHa
Byne NOBHICTIO BUMKHYTV Npunag i3 Mepexi B pasi nepexanpyrv Il kateropii, BignoBigHO [0 IHCTPYKLT 3i BCTAHOBREHHS.

MonepepxerHs! [Meplu HiX 3HOBY MiAKMtoYaT BUTSHKKY IO €NEKTPOMEPEXi 11 NepeBipsTH NpaBumbHICTb ii poboTi, nepekoHaiTecs, Lo
Kkabenb XMBMEHHS BCTAHOBNEHWIA NPaBUMBHO.
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MoHTax

[Mpunapa ayxe Baxkui, TOMy NepeMmilLaTi i BCTaHOBMIOBATI OT0 MaoTb NPUHAMHI [4Bi MIOANH.

[Nepen BCTAHOBNEHHSAM.

+  TepesipTe, uu BigNoBiAaloTL Po3Mipu NpuadaHoro Npunagy BUGpaHOMy MiCL0 ANst BCTAHOBMEHHS.

* BuiiMiTb ByrinbHi dinbTpu (¥), AKLLO BOHM NOCTAYaKTHCA B KOMNNEKT (AVB. BIAMOBiAHMiA poapin). Ix MoTpi6HO BCTaHOBMIOBATH, Tinbky
SKLLO BUTSKKA BUKOPUCTOBYBATUMETBLCSA B PEXUMI PELIMpKyNsLii.

+  [lepeBipTe, Yn BCEPEANHI BUTSIKKM HE 3anMLLNIOCS NPeAMETIB, NOMILLEHINX TYAM Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS (Hanpuknag, nakeTis i3
TBUHTaMM (¥), rapaHTiltHnX NUCTiB (*) TOLLO). SAKLLO BOHM Tam ByayTb, BUAMITS iX i 30epexiTs.

+ 3a MOXNMBOCTI Bif'eaHaiTe Ta BifCyHbTE OkpeMy abo BUCYBHY BUTSKKY Bif OTBOPY KyXOHHOI wadhw, o6 3abeaneunTy BinbHui
[ocTyn o cTeni abo 3aaHbOI CTiHW. FAKLLO Lie HEMOXINBO, BKPUIATE CTINbHULIO, BAPUIbHY MOBEPXHIO i1 BUTSHKKY TOBCTUM
matepianom Ans 3ax1CTy Bif NOLIKOAKEHb | CMITTS. BubepiTb nnocky noBepxHto, Wob npukpinuTi Ao Hei npunag. Hakpuitte i
3aXVUCHUM MOKPUTTAM | PO3MICTITb Ha Hill BUTSXKKY Ta AeTani ANs KpinneHHs.

+  TlepeBipTe Takox, 4Yn € NOPYY i3 30HOK BCTAHOBMEHHS BUTS)KKM PO3ETKA, sika Gyae AOCTyMHA HaBiTb NiCIs BCTAHOBNEHHS!, & TaKoX
OTBIp ANS BUBIAHOI CUCTEMU, Sika BUTAryBaTMME BUNApK HA BYNULIKO (TiMbKK B PEXIMI BTATYBaHHS).

+  BukoHaitTe Bci noTpiGHi poboTy (Hanpuknag, BCTaHOBITL PO3ETKy Ta 3pobiTh OTBIp ANs BUBEAEHHS TPy6U Ans BUNapiB).

Y KOMMNEKT NOCTaBKY BXOASTL KOMMEHCALYIHI 3armyLuky, siki NiAX0AATb Ans 3akpinieHHst BUTSHKKU Ha BinbLUOCTi TUMIB CTiH | cTenb. OpHak
cbaxiBeL|b MOBUHEH NEPEBIPUTH, YK MOXHA iX BUKOPUCTOBYBATM Ha KOHKPETHUX CTiHaX i cTensx. CTiHa abo cTens, Ao AKoi KpinUTUMETHCS
BUTSKKa, Ma€ BUTpUMYBaTH ii Bary. He npukpinntoiiTe npunaa ao cTiHu 3a AONOMOTOH0 LIeMEHTHOTO po34MHy a6o cunikoHoBoro
repMeTHKa, a Takox 6eanocepeiHbo Ha NKTKY. TiNbKu ANA 3aKpinneHHs Ha NOBEPXHi.

EKCIMNYATALIA

BukopucToByiiTe BUCOKY NOTYXHICTb BTATYBaHHS, Tinbku SIKLLO Ha KyxHi 6araTo Bunapis. PekoMeHa0BaHO BMUKATV BUTSKKY Ha
BTArYBaHHS 3a 5 XBUNWH A0 NOYATKY NPUrOTYBaHHS i, @ TAKOX NLLATK i BBIMKHYTOIO Nig Yac yCbOro NpoLecy Ta npoTarom
15 XBUNWH NiCNS 10r0 3aBepLUEHHS.

MexaHiuHe KepyBaHHs

Sfsfelsfe

-0: 11|06 YBIMKHYTM OCBITTNIEHHS!, HATUCHITb KHOMKY OCBITNEHHS. HaTUCHITS i e pas, o6 BUMKHYTW OCBITNEHHS.
& HatucHiTs KHOMKY LBMAKOCTi 1, o6 ABMIYH NpaLioBas 3i WBMAKICTO 1.

& HatucHiTs KHOMKY LUBMAKOCTI 2, W06 ABMIYH NpaLioBaB 3i WBMAKICTIO 2.

<‘§ HaTucHiTb kHonKy WwBmakocTi 3, o6 ABUryH NpaLiloBaB 3i LWBKAKICTIO 3.

O HaTuCHITb KHOMKY BUMKHEHHS, 11{0G BUMKHYTY [BUTYH.
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OBECNYroBYBAHHA

YBATA! Mepea BUKOHAHHAM POBIT 3 TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHSA BUMUKaNTe BUTSKKY Bif eNeKTPUYHOTO XKUBNEHHS, NepeBoAsAYm
nepemuKay y nonoXeHHs BUMKHEHHS Ta BUTAralouu 3anobikHuK.
AKWo X Npunap NiaknoyYeHo Ao enekTpoMepexi 3a AONOMOroi0 BUNKK i PO3eTkM, po3’eaHaitTe ix.

Oumuennn

BuTsixky cni perynsipHo ounLaTin BcepeAnHi Ta 330BHi (MPUHAAMHI 3 KOXHAM OUMLLEHHAM X1POBUX (iNbTpiB). Ans Liporo noTpi6Ho
BMKOPMCTOBYBATM BOJOTY TKaHWHY 3 HENTPANbHIAM PiAKM MUIHUM 3acobom. He BukopucToyiiTe abpasvshi matepiany. HE
BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

NONEPEMXEHHA! HenoTprmaHHs OCHOBHIX pekOMeHAALii 3 OYMLLEHHS BUTSHKKM Ta 3aMiHM (inbTpiB MOXe NprU3BECTM [0 MOXEX.
Tomy ix pekoMeHa0BaHO A0TPUMYBATHCA.

BupobHuK BiAMOBNSETLCS Bif ByAb-KOT BiANOBIAANEHOCTI 3@ NOLLUKOPKEHHS €NeKTPOABUryHa abo MOLLKOKEHHS BOTHEM Yepe3
HeHanexHe TexHiuHe 06CnyroByBaHHS Y1 HeAOTPUMAHHS HABEAEHNX BULLE PEKOMEHAALR 3 TexHiku beaneku.

XKuposuii dinbT|

BrioBnioe XUPHi YacTkM ixi.

XupoBuin hinbTp Cnig ouMLLyBaTM pa3 Ha MicsiLb 3a AOMOMOTOK HearpecHBHUX MUHNX 3acobiB Bpy4Hy abo B MOCYLOMUIHIA MaLLWHi 3@
HalHWKYOi TemMnepaTypi Ta KOPOTKOTO Lukny. Micns O4MLLEHHS B NOCYAOMUIAHINA MaLLWHI XVUPOBUIA iNbTp MOXE AeLLo BTPaTUTY Konip, ane Lie
He BNAMBaE Ha 1oro inbTpyBarnbHi 30aTHOCTI.

LLlo6 3HsITV X1pOBUIA CDINbTP, NOTSHITE NPYXUHHY PYYKY BUBIMbHEHHS (iNbTpa.

ByrinbHui inbTp (TiNbKu B peXxuMi peunpkynsyii)

MornuHae HenpuUeMHI 3anaxu Bif NPUrOTYBaHHA ixi.

ByrinbHui dinbTp 3a6pyaHioeTbCA nicns GinbLU-MeHLL TPMBANOTO BUKOPUCTaHHS 3aNeXHO Bif iHTEHCUBHOCTI MPUrOTYBaHHS i Ta
PErynsipHOCTI YNLLEHHS XVUPOBOTO (inbTpa.

Y Byab-aKkomy pasi 1oro cnif 3amiHioBaT! MPUHAAMHI Pa3 Ha HoTUPK MiCALL.

ByrinbHuit cinbTp HE MOXHa MUTW 7 BAKOPUCTOBYBATM MOBTOPHO.

KpyroBwii ByrinbHuii inbTp

TMpVKpINiTb N0 OHOMY 3 KOXHOT CTOPOHN SIK KPULLIKY st 060X 3aXMCHMX PeLLiTOK poboyoro koneca ABUryHa Ta NOBEpHITL 3a
TOAMHHUKOBOLO CTPIMKOI.

LLlo6 AeMoHTyBaTH, NOBEPHITL NPOTH FOAVHHIKOBOT CTPIMNKM.

3amiHa namn
BUTSKKY OCHALLIEHO CBITNIOAIOAHOK CUCTEMOLO OCBITIEHHS.

CaiTnopgioaHi namnyu 3abe3neyytoTb ONTUMAnNbHWIA piBeHb OCBITNEHHS, AatoTb 3Mory 3aoluaanti 90 % enektpoeHeprii i cnyrytoTe Ao 10 pasis
[J0BLUE, HiX 3BKyaitHi namnu. LLioao ix 3amiHn 3BepHITLCS [0 CyxBW TEXHIYHOI NiATPUMKA.
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